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m The AENO steam mop is a household device designed for cleaning
hardwood floors, laminate, marble, tiles, removing heavy soiling on glass, metal
and other heat resistant surfaces, furniture upholstery.

Model: ASM0002 (Plug Type E/F), ASMO002-UK (Plug Type G).

Technical specifications

Rated voltage: 220-240 V (AC); frequency: 50/60 Hz. Rated power: 1200.0 W.
Water tank capacity: 275 ml. Continuous operation time (with a full tank): up to
24 min. Water consumption: up to 25 g/min. Steam pressure: up to 3 bar (max).
Steam temperature: approx. +130 °C. Steaming modes: 3. Heating time: approx.
15sec. Dimensions (LxWxH): 140x300x1140 mm. Operating conditions:
temperature — 0-50 °C, humidity 20-70 %. Storage conditions: temperature —
0-50 °C, humidity 20-70 %. Degree of protection: IPX4.

Scope of supply (Figures A, B, C, D)

Handle (1), extension tube (2), steam mop (carrying handle (3), device body (4), water
tank (5), water tank lid (6), steam release button (7), steam LED indicators (8), steam
mop head button (9), steam mop head (10)), microfiber pad (2 pcs.) (11), nylon brush (2
pcs.) (12), brass brush (13), jet nozzle (14), squeegee (15), measuring cup (16), crevice brush
(17), quick start guide, guarantee card.

Limitations and Warnings

Make sure that the power supply voltage corresponds to the appliance
technical specifications. Unplug the steam mop before filling the water tank,
during cleaning and after use. Do not immerse the appliance, power cord,
power plug, steam mop head or nozzles in water or any other liquid. Do not
place the power cord near hot objects. Do not use an extension cord. To prevent
burns during operation, be careful and do not touch the jet nozzle; do not direct
the steam mop towards people, animals or plants. Do not let steam come into
contact with devices containing electrical components. This appliance is not
intended for use by children or persons with lack of experience and knowledge
without the supervision. Do not use the steam mop if the power cord is
damaged, contact an Authorized Service Centre for replacement. If the
appliance is damaged, do not disassemble or attempt to repair the appliance.
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Do not use the steam mop for cleaning surfaces with a temperature resistance
of less than +100 °C. Use only purified water with no chemicals or detergents
added. Allow the steam mop to cool down completely before disassembling
and cleaning (at least 15 minutes). Do not use the brass brush on sensitive
surfaces, e.g. enamel, acrylics.
Before you begin

1. Unpack the mop and accessories.

2. Open the cover of the water tank (6) on the body of the appliance (4). Fill the
water tank (5) with water using a measuring cup (16). Put the cover (6) back.
Table 1. Function and installation of accessories

Nozzle Destination Build
Steam mop Floor cleaning Connect the handle (1) to the extension
head (10) together with tube (2) and attach it to the steam mop
cleaning cloth (1) body (4). Slide the body (4) into the mop
head opening (10) as shown in fig. F
Extension Extension of the Insert the tube (2) with the handle (1) into
tube (2) appliance for effective | the steam mop body (4). Slide the steam
cleaning of floors and mop body (4) into the steam mop head (10)
hard-to-reach areas as shown in fig. F
Microfiber Gentle cleaning of Assemble the mop (see instructions
pad (1) hard floor coverings above). Attach the underside of the mop
pad (1) to the Velcro of the steam mop
head (10) as shown in fig.J
Jet nozzle Cleaning corners, Assemble the mop (see instructions
(14) skirting boards, gaps above). Attach the jet nozzle (14) to the
between tiles and body of the steam mop (4) according to
other hard-to-reach figure G
areas
Nylon brush | Removing soiling Attach the jet nozzle (14) to the body of the
(12) using a minor appliance (see instructions above). Attach
mechanical action the nylon brush (12) to the jet nozzle (14) as
shown in fig. H
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Brass brush Removing stubborn Attach the jet nozzle (14) to the steam mop
(13) soiling using a body (4) (see instructions above). Attach
mechanical action the brass brush (13) to the jet nozzle (14) as

shown in fig. H

Squeegee Cleaning glass and Attach the jet nozzle (14) to the steam mop

15) mirror surfaces body (4) (see above). Attach the squeegee
(15) to the jet nozzle (14) as shown in fig. |

Crevice Cleaning tile joints Install the jet nozzle (14) on the device body

brush (17) (4) (see above). Install the crevice brush (17)
on the jet nozzle (14) according to figure J

Operation

1. Install the required accessories according to the table 1.

2. Plug the power cord plug into a power socket.

3. Press the steam button (7) for 2 seconds to start heating. Wait approx.
15 seconds until two LEDs (8) flash. Press the steam button (7) again to start
operation. Two LEDs (8) light up steadily and steam starts.

4. When the appliance has finished operating, press the steam button (7)
again for 2 seconds. Unplug the appliance from the mains.

5. Wait until it has cooled completely and then wipe the mop with a clean, soft cloth.

Note: you can adjust the steam mode with the steam button (7). The number

of lights (8) illuminated will change accordingly (from 1 for minimum mode to

3 for maximum mode).

WARNING! Keep an eye on the water level in the tank during use. Do not use

the steam mop with an empty tank; do not empty the tank during operation

as this could damage the appliance.

Troubleshooting

1. The steam mop does not heat up. Possible reason: the appliance is not
switched on or is not connected to the power supply. Solution: Ensure that
the appliance is switched on, the power plug is connected to the power
socket and that the power socket is in proper condition.
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2. The steam mop does not generate steam. Possible causes: low water level in the
water tank; the appliance is not switched on or not plugged in. Solution: Unplug
the appliance and fill the tank with water; check that the mop is switched on, the
plug is connected to the socket and the socket is in order.

. The steam mop leaves water on the floor. Possible causes: the floor cloth is
too wet; wrong steam release mode. Solution: switch off the appliance,
detach and wring out the mop pad; select a different steam mode.

WARNING! If none of the possible solutions solves your problem, contact your

supplier or service center. Do not disassemble or attempt to repair the unit yourself.

w

These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations when disposing of
the device, its batteries and accumulators, and its electrical and electronic accessories.
According to the rules, this equipment must be disposed of separately at the end of
its service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
electrical and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this

I il harm the environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the
point of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local

household waste disposal service for details.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make edits and changes to this document

without prior notice to users.

The warranty period and service life shall be 2 years as from the date of purchase of the device.

Information about the manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus. Made in China.

For current information and details on the device description and specification, as well as

connection process, certificates, warranty and quality issues, see relevant Installation and

Operation Manuals available for downloading at aene.com/documents. All trademarks and names

herein are the property of their respective owners.

aeno.com/documents 2



Sy o8l linally Adal) LI il pama (e Slen 08 3 e AENO s daneal) RN
(Y1 aai s 35 jall A gl (5 A a1y Golaall s a3 e AL -l g1 ada g 1Sl

(Type G w4l ASM0002-UK «(Type E/F o=ill) ASMO002 1 sall

bl gall

0134 s 1151200.0 Asend) Aot 558 50/60 3l (33 ) & i 220-240 :gen) 262l
2a08) 54 3l s BiyE 25 ia el il 238 24 in ((oliee o 3a) Jell) 05 Ja 275 sobsall
Sleall pan ZHE15 s ropial) 85 3l 355 pliasl 4130 OC s a5 s Aa (a8
20- skl <0-50 °C — 5l Aa sl gyl a0 140%300X1400 :(glis ¥1x s salix shll)
IPX4 Aeadl ds 53 20-70 % 45k ¢ 0-50 °C — 31l a1 33 155570 %

(2o e et Jsal B3 g gall Sy giaal)
(6) bl 0 53 el ¢(5) sbaall 32 (4) Sead) pus (3) imhe a) Jaill Annsaa ¢(2) Lkl ol (1) (e
(Ot ) gesal Jpaia ¢((10) il sl €(9) Syl Joail )5 o 8) Sl il ydpall Tl s ¢(7) Sl 5
eull A ¢ (16) b S ¢ (15) il ¢ (14 Jolsa a5t ¢(13) Ao 8L2 8 (12). (pibanded) o sBl L2 3 (1),
(eaall Al ¢ g )
& giadll g 3 gl
Calal) iy sbaall 33 ede J LAl Aanian Juadl miiall lial sa 23l sgall e AL 2 3 (10 1
VAT il gl 5l elall 8 clialally Jaall ¢ 3 5l 28U Guild ) AL ol Sleall pn 5asS Y Jaad) a olgii¥) 2any
ol pae e Gaal ¢ Alead) ol 3 al) Ciindl paadl b 53358 Y ASL) plua¥) (el AU b s
o (5513 W 8 Jeal) e puady A £ 5 Y S g il panll 5 GalaiY) Y Jenl) A a5 Y g ¢ il Do
P YAl s alatinly Sleal) il Al 0 e e ) GalatY1 Sl B et W Ak 568 i Ss
Uglae of ASiy 25530 ¢ Jleall Jlans 13) Lelail adis ok 38 e ol ¢ A8 Gl Gl Als 8 A dasae
sbaall a3t A ia B 53 TOO+ oo S 50 sa da o B slie (5 stsay mhans) (o] dnvuaall p2305 Y bty adla)
223505 Y (Y e 4882 15) lad 2 pn ol amy T Sl Caplaii  oliy o8 liliia 5 AasS ) g Adlal (o o i)
L SV 5 Ul i Al land) e Sl sl
Jaall jpdaadl)

clialdl s el iy 3]

Gl (16) (bl 58 plasiads slalls () elll (3 Slal (6) shsall 33 et il ¢ (4) Sleall o o 2

(6) sllatll

3 aeno.com/documents



ligall cus iy pa Al T sl

)8( e sl b sl oy An R

515l m G, (il o3

S Al A Jlatia) cisa ]
el o AL i 85 (2) el il (1) o) i 8 | iy ALS o ¥ ks | (10) Gedl e
Gy (10) Janll & o aldll Cufill dadd i (4) aal) J301 (4) an
FJsal
(&) puall (3 pn sl Al (1) Gaialls (2) s Jaal | o 30 Jlad il jleall e (2) 3l sl
F UKl s (10) Josll 6 R b (4) Sleall s Jaal | Ll a3 gl
e Tl el ) (el Sl 8 i) Ansadll ey o8 Al S S Caglal Cagla (M) ) e
e 53 LS ¢ (10) dael ¢ 3ad 5808 Lk 3 (1) il
3.8
N a3 S (el g ) SB) ) gt 8 |« 1) il ¢ Wp) CeBS (14) < ia 2
G Sl n (4) el pma e (14) | SV B3 on Sl
L) Jpmm ) s ) 5 AW
oo (VT Sl ) Seallmn (o (14) 2 B d on [ S8E sy BAD AN (12) osblsle i
SR mnse g LS (14) Sl a5 e (12) ookl sl 3 e (Sl
H
S8 (Dl ki) (4) Sleall e o (14) 01 8 e [ pals JS2 Tl 2L V1 AG) [ (13) dpdaislia b
B e LS (14) il a8 Jle (13) dpuladl 320 LSS Al plasialy
H s
o (Ve SR (4) Seadl pn o (14) GOl B b om [ WAl Tl Sl s (15) i<
1) A o (14) il 2 g e (15) AbSH
8 (Dl o)) (4) Seall s (14) oLl fom T bl & Tom 01 L% G e BB | ik mhE )
LS (14) el g A iy (17) G el SL2 Aty a7
JSa e
laladiu)

(Jandl Gas g sllal) sl S i ]
AL e B Gl Jua gy 5 2

sal) 7( e ) e beal, 3

A A s e JS8) B( 5l e Janll el (5 AT ) 7( sl ) e Ll

Al e Jaall dsdl

aeno.com/documents

2l (5 T8 5 (7) S ) e Jaial ¢ el e 4
Al fae U L Ry el asal Ul 2 5l 4 )

5



el - 1 o) S U (8) Al sl dae s (7) JA) ) oty A iy Lo o€y ridliae
(=B sl -3 ) )
Sl o8l AN g5k ¢ 8 O 5 3535 o Jond Ammsaal) g 25 Y Jertil o8 01 330 b oLl (5 siaso 815 1oL
leadl Gl ) s (g3 a8 ¢
Al e o pliilh
O Sl sl ol Aaies (AN ]
il Jee 5 ¢ 2alally U Guld Juagig e leall
e ) il 4 Gl Sleall ¢ O3RN B el (5 gina (aliasl Alaiadl Claut) A B8 Y A dasas 2
Joasis ¢ Ammmaal) Jicdi e S ¢ olally 1580 Slaly i€l Jall e Sl Jusdl rJall 2S00 Joatie
Jany 3alall 5 ¢ alally il
Al maaa e i slae) ¢ Vs dlle (Bl Aa rilainall o) W) e elal) il Raaa d 5 3
it Ay g g a6 o jeae ]y daiall Joadl g ¢ leadl Qi Cili
e asdla) Jdad o eal) Y el S 0 ) saly sl ¢ GHa i (338l J il (0 gl i 13 1)

e e S 1 dal) il peS Ll Jostie 2 5l Sl

s SV Al ) 401 o] o S5 (o 5k AL 5 A sy ) (0 palal st if gl 03 (gixi

Sole Y AL 5 A ol SIS o a2 55 SN il 56 Clmall 1) S e Jalel 221 B p L) g

Lt 58 e e S e Galill el s unds ol

A o Ay Y1 Ee g 1)) o S ) ke AU st 5 A 5y sy Sl o Gl s Vs

e 2y A g By el

e s A ) Ll ] gl i ) o] i« landl s34 50 alil
EFPRETFRIUCTTRRUEWCR N NS RS Kty |

e gl Jant ¥ 41 LS Gl sl ] 550 Sl 38 e S sty SaShs) el el o B Gals ASBISC s
S gl 1 peaYl i Ruaghae RS PUTU P JEPETSE PRCN ENURE DV E EPUIECIR U E TR R U P
1) pladid g seadl 8 ) o pas 3 ) A3l
el 5 5 o 15 e Sl A 38y el 58 i

ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus xiad i€, ce olasius
ol g e (02 )

O iy S8 i I SIS e il glaally Sy o Alee ey e limitl Sleall Chamy  Alall claghed) 35 e
Lestanal dlle Ui JS clgilan s Ll 3 L1 & jadl Sl e aeno.com/documents

5 aeno.com/documents



MapHuAT Mo AENO e OoMaKMHCKM ypef, NpeAHasHaueH 3a novncreaqe
Ha nopoBe OT TBbpAa MObPBECMHA, flAaMWHAT, MPaMop, MIOYKKM, CUTHO
3aMbpcsBaHe Ha CTbKMIO, MeTan W ApYrn TOMIOyCTOMYMBM MOBBPXHOCTY,
Tanuuepus Ha me6Genu.

Mogen: ASMO002 (wencen Tvn E/F), ASMO002-UK (wencen tvn G).
TeXHU4YeCKU AaHHU

HoMuHanHo HanpexeHue: 220-240V (AC); yecToTa: 50/60 Hz. MoluHocT: 12000 W.
KarmauuteT Ha pesepBoapa 3a Boga: 275ml. Bpeme 3a pabota (Mpw mbrneH
pesepsoap): 40 24 MuH. ebuT Ha BofaTa: Ao 25 g/min. HanaraHe Ha napata: o 3 bar
(MakcumanHo). Temnepatypa Ha Mapata: nNpubnmsutenHo +130°C. Pexkumu Ha
rofasaHe Ha napa: 3. BpeMe 3a HarpsisaHe: NpubnmnsnTenHo 15 cek. Pasmep Ha ypena
(OxLLxB): 140x300xT140 mm. PaboTHW ycnosus: Temnepatypa — 0-50 °C, BNaHoCT
20-70%. YcnoBusi Ha CbxpaHeHWe: Temnepatypa — 0-50°C, BnaxHoct 20-70 %.
CTeneH Ha 3awmTa: IPX4.

CbabpKaHue Ha pocTaekara (purypum A, B, C, D)

Opbxka (1), yabmkuTenHa Tpbba (2), napeH Mon (OpbyKKa 3a HoceHe (3), Tano (4),
pesepBoap 3a BoAa (5), Kanak Ha pesepBoapa 3a BoAa (6), 6yToH 3a napa (7),
UHAMKaTopK 3a napa (8), 6yToH 3a ocBoboxdaBaHe Ha paboTHaTa yacT (9),
paboTHa 4acT (10)), kbpna 3a nog (2 6p.) (11), HanmnoHoBa 4YeTka (2 6p.) (12),
MecuhHrosa YeTka (13), ato3a 3a cTpys (14), cTmckanka (15), meputenHa vawa (16),
yeTka 3a ¢y (17), KPaTKO PbKOBOACTBO, rapaHLIMOHHa KapTa.

orp: v npepyr

YBepeTe ce, Ue HaMpeXeHWeTO Ha 3axpaHBaHETO CbOTBETCTBA Ha
HanMpPeXeHWeTo, MOCOYeHO B CreunduKaLmmMTe Ha yCTPOMCTBOTO. U3KoveTe
MapHWs MOM OT efleKTpUYeckaTa Mpexa, MPean a HambHWTE pe3epBoapa 3a
BOAa, MO BPeMe Ha MOYMCTBAHETO W cref NMpuKoyBaHe Ha pa6otaTa. He
noTansiTe koprnyca Ha ypena, kabena, wencena, paboTHaTa YacT Unu ao3nTe
BbB BOJA WM Apyra TeYHOCT. He nocTaBaiTe 3axpaHBalums kaben B 6nmsoct
[0 ropelm npeaMeTy. He m3nonssaiTe yab/kuTen. 3a Aa npefotspaTtute
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n3rapsiHWs Mo Bpeme Ha paboTa, BHMMaBalTe fa He loKocBaTe [lo3aTa U He
HacouBaiiTe paboTelms MOM KbM XOPa, XMBOTHU WU pacTeHus. He
noseonsdBanTe Ha MapaTa Aa Bfe3e B KOHTaKT C YCTPOWCTBA, CbabpiKallu
eNeKTPUYECKH KOMMOHEeHTN. He no3BonsBaiTe Ha Aella MW HeMno3HaTW Nnua
[la U3MON3BaT NapHUs Mon. He 13Mnon3BaiTe NapHUS MOM, ako 3axpaHBaLLMAT
Kaben e NoOBpe/eH, CBbPXKETE Ce C OTOPM3MPaH CePBM3EH LIeHTbP 3a NoAMsiHa.
AKO YCTPOWMCTBOTO Ce MoBpean, He ro pasrnobssaiTe 1 He ce onMTBaiTe Aa ro
peMoHTUpaTe camu. He 13Mon3BanTe Mona 3a MOYUCTBaHE Ha MOBBPXHOCTU C
TemnepaTypHa ycTonumsocT nog +100 °C. M3nonssaite camo npeyncreHa
Bofa 6e3 [06aBeHV XuUMMKanu WM AeTepreHTn. Pasrnobssaite u
noyucTBamTe ypeaa caMo cnep, Kato e U3CTUHaN HanbHO (MoHe 15 MUHYTU). He
M3Mon3saiiTe MEeCHHroBaTa YeTka BbpXy UyBCTBUTEMHU MOBBPXHOCTU, Harmp.
emalin, akpUIHM Gou.
MoaroTtoska 3a pa6ota
1. PasonakoBaiiTe MomMa 1 akcecoapuTe.
2. OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a BoAa (6) Bbpxy Kopnyca Ha ypeaa (4).
HambriHeTe pesepsoapa 3a Bofa (5) ¢ Bofa, KaTo 13nonseaTe MeputenHaTta
yawa (16). 3aTBopeTe Kanaka (6).

T: 1.Mp M MOHTaXX Ha aKcecoapu
Oio3a DyHKUMA MoOHTaX
PaboTtHa MouncTeaHe Ha Noaa B | CebpxeTe ApbxKaTa (1) ¢ yabkasallata
yacr (10) KOMMMEKT CKbpra3a | Tpbba (2) 1 8 NpUKpeneTe KbM TANOTO Ha
nog (1) ypena (4). MocTaseTe TANOTO (4) B 0TBOPa

3a 3aKpenBaHe Ha paboTHa YacT (10)
cbrnacHo ¢urypa F

YavmkuTenH | YabmkasaHe Ha ypeda | BkapawTe Tpb6aTa (2) ¢ apbxkaTa (1) B

aTpbba (2) 3a epeKTUBHO oTBOpa Ha Koprnyca (4). MocTaseTe kopnyca
rouncTBaHe Ha Ha yCTPOWCTBOTO (4) B OTBOPa Ha paboTHa
nogose 1 yacT (10), KaKTo e NokasaHo Ha ¢urypa E
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TPYAHORBOCTBMHU
MecTa
Kbpna 3a HesHo noumncTeaHe Crno6ete Mona (BX. MHCTPYKLMWTE Mo-
noa (1) Ha TBbpaAM NOA0BM rope). MpukpeneTe AonHaTta cTpaHa Ha
HacTUNKK nnarta (1) KbM leHTaTa C BEIKPO Ha
paboTHa yacT (10), KaKTo e MoKasaHo Ha
$urypa J.
Nio3a (14) MouuncTBaHe Ha brnn, Crno6eTe Mona (BX. UHCTPYKUUMTE MO-
nepsasun, dyrn Mexay | rope). MoHTUpaiTe cTpyiHaTa Ato3a (14)
NAOYKKW 1 ApYyrn KbM KOPryca Ha yCTPOMCTBOTO (4)
TPYAHOBOCTBMNHN cbrnacHo purypa G
MecTa
HannoHoBa MpemaxBaHe Ha MoHTupanTe alo3ata (14) KbM Kopryca Ha
yeTka (12) 3aMbpcaBaHNA Ypes ypena (BX. MHCTPpYKLUWUKTe no-rope).
NEKO MeXaHWYHO MocTaBeTe HalnoHoBaTa YeTKa (12) Ha
npencrene nto3ara (14) cbrnacHo ¢urypa H
MecuHrosa OTcTpaHaBaHe Ha MoHTupanTe alosarta (14) KbM Kopryca Ha
yeTka (13) 0co6eHo ynopuTu ypena (4) (BX. MHCTpyKLMUTe no-rope).
3aMbpcaBaHNg Ypes MoHTUpaiTe MecHrosaTa YeTka (13) KoM
MexaHW4YHo AeicTeme | arosata (14) cornacHo durypa H
Ckpenep (15) | MouncTBaHe Ha MoHTupanTe atosarta (14) KbM kopryca Ha
CTbKNEHU 1 ypena (4) (BX. MHCTpyKLMUTe no-rope).
ornefanHu MoHTupanTe cTbpranoTo (15) KbM Alo3aTa
MOBbPXHOCTU (14), kakTO € Noka3aHo Ha ¢urypa |
YeTka 3a MouuncTBaHe Ha MocTaseTe ato3ata 3a cTpys (14) BbPXY
byru (17) dyruTe Ha NNoYkuTe Kopnyca Ha ypefa (4) (BvxTe no-rope).
MocTtaBeTe YeTkaTa 3a ¢yru (17) Ha Ato3aTta
3a cTpysa (14) cbrnacHo ¢urypa J
Onepauus

1. MoHTUpaiTe HeO6XOAMMUTE aKCecoapy CbrnacHo Tabnuuara.

2. BkntoyeTe Wencena Ha 3axpaHBalLMs Kaben B eNeKTPUYECKN KOHTaKT.
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HaTucHeTe 6yToHa 3a Napa (7) 1 3apbXKTe 3a 2 CeKyHaN, 3a fla 3anouHeTe

HarpaeaHe. M3uyakante okono 15 cekyHOW, OoKaTo OBe CBeTVHU (8)

3anoyYHaT Aa MuraT. HaTucHeTe 0THOBO GyToHa 3a napa (7), 3a Aa 3ano4HeTe

pab6oTa. [1BaTa WHAMKaTOPa (8) e CBETAT HempekbCcHaToO W MapaTa Lie
3anoyHe aa ce otaens.

4. KoraTo onepalnsTa NpuKoyM, HaTMCHeTe OTHOBO 6yToHa 3a napa (7) 3a 2
CeKyHaW. VI3KoueTe yCTPOMCTBOTO OT eNIeKTpUYecKaTa Mpexa.

5. W3yakalTe Aa M3CTUHE HaMbiHO W crefl ToBa M36bplueTe MoMa C YuncTa,
MeKa Kbpra.

3ab6enexka: MoxeTe fa perynunpate pexxnma Ha napa c 6yToHa 3a napa (7).

BpodaT Ha cBeTNMHUTE (8) We ce MPOMEeHM CbOoTBEeTHO (OT 1 3a MUHUManeH

pexunM 4o 3 32 MaKCUManeH peXxmnm).

NPEAYNPEXAEHUE! Mo Bpeme Ha paboTa crefeTe HMBOTO Ha BopaTa B

pesepBoapa. He 13Mon3gaiTe MoMa C NpaseH pe3epBoap W He 13npasBaiTe

pesepBoapa Mo Bpeme Ha paboTa, Tbid KaTo TOBa MOXKE Aa MoBpeaw ypeaa.

OTcTp Ha cTH

1. MapHWUAT Mon He ce HarpsBa. Bb3MOXHa MPUYMHA: yPeabT He e BKIIOYEeH
VNN He e CBbP3aH KbM eneKTpuyeckaTa Mpexa. PelleHune: YBepeTe ce, ye
YPeabT e BKOYEH, Ye LLeNCeNntT e CBbp3aH KbM KOHTaKTa 1 Ye KOHTaKTbT
B U3MNPaBHOCT.

2. MapHUAT MOM He NPoM3BeXaa napa. Bb3MOXHM MPUYNHU: HUCKO HUBO Ha
BOAaTa B pe3epBOapa; YPeAbT He € BKIIOYEH WKW He e CBbp3aH KbM
eneKkTpUYecKaTa Mpexa. PelleHme: n3KoUeTe ypeaa oT enektpuyeckara
Mpexa W HambfHeTe pesepBoapa C BOfa; MpoBepeTe Aanu MOMbT e
BK/TIOYEH, AN LWEMNCENbT € CBbP3aH KbM KOHTaKTa W Aanu KOHTaKTLT € B
M3MPaBHOCT.

3. MapHUAT MoN OCTaBs BOAa BbPXY NoAa. Bb3MOXKHMW NPUYMHK: Kbpra 3a nof

e TBbpAe MOKPa; HermpaBUIHO M3GpaH PEeXWM Ha napa. HaunH Ha

9 aeno.com/documents



oTCTpaHaBaHe: M3koueTe ypeaa, 3BaaeTe ro oT efleKTpuyeckaTta Mpexa 1

M3CTUCKalTe Kbprie; n3bepeTe APYr PEXMUM Ha Napa.
APEAYNPEXOAEHUE! AKO HUTO eQHO OT Bb3MOXXHUTE pelleHUs He peluasa
npo6nema, CBbPXETe Ce C BaluMs [AOCTaBYMK WNKU CepBM3EH LEHTbp. He
pasrnobseaiite U He ce ONUTBalTe Aa PEMOHTMPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.

Tesu CUMBONM yKa3paT, Ye Npu W3XBLPNAHETO Ha ypeda, Herosute GaTepun W
aKyMynaTopW, KaKTO 1 Ha ENeKTPUUECKUTE 1 eNeKTPOHHUTE My akcecoapu, TpA6Ba fa
cnaseate pasnopen6uTe 3a OTMAbUMTE OT ENeKTPUUECKO M eNeKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE) 1 3a oTnambuuTe OT 6aTepui U akymynatopu. CbrnacHo
npaevnata, ToBa o6opyABaHe B KPas Ha EKCMNOaTaUMOHHUS XXUBOT MOANEXM Ha
oTaenHo usxebpnaHe. He u3XBLPNAiTe yCTPOWCTBOTO, HerosuTe Gatepuu u
B ... no000, KaKTo 4 eneKTPMSCKITE U GRGKTPOHHMTE My MPAHAZAEXHOCTA
33€AHO C HECOPTMPAHM GUTOBM OTNAAbLM, Thit KaTo TOBa 611 6UNO BPEHO 3a OKONHaTa cpena. 3a
na v3xsbpnuTe ToBa ofopyaBaHe, To TpA6Ba Aa 6bAae BbPHATO B ToukaTa Ha npogdaxba wunu
NpefaneHo B MecTeH LeHTbP 3a peumknnpaHe. 3a NoAPoBHOCTU TPAGBa Aa ce OBbpHETE KbM
MeCTHaTa cnyx6a 3a U3xebpnsiHe Ha 6UTOBM OTMaAbBLM.
ASBISC cut 3anasea NPaBoTo Aa MOAUGULIMPA YCTPOMCTBOTO 1 Aa NPaBy NPOMEHU W AOMbAHEHUS
B TO311 LOKyMeHT 6e3 NpeaBapuTenHo ysefoMaBaHe Ha noTpeGuTenuTe
['PaHLIMOHHIAT CPOK 1 @KCTIOATALIIOHHUST YKIBOT Ca 2 FOVHY OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha MPOAyKTa.
ManHn 3a npon3soanTens: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunbp). MponsseneHo & Kntait.
AKTyanHaTa MHGOPMALMA 1 NOAPOBHUTE ONWCaHUs Ha YCTPOICTBaTa, KaKTO U MHCTPYKLUMHUTE 3a
cBbp3BaHE, CEPTMMKATUTE, MPETEHUMUTE 3a KauecTBO M rapaHUMOHHaTa MHpopMaums ca
[IOCTBIMHW 33 U3TernaHe Ha agpec aeno.com/documents. BCUUKM CIOMEHATU TbProBCKW MapKu U
VIMEHa Ha MapKi1 Ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM COBCTBEHNLI
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Parni mop AENO je zafizeni pro domacnost uréené k ¢isténi dievénych
podlah, laminatovych podlah, mramoru, dlazdic, silného znecisténi skla,
kovovych a jinych tepelné odolnych povrcha a ¢alounéni nabytku.

Modelka: ASMO002 (zastréka typu E/F), ASMO002-UK (zastrcka typu G).
Technické udaje

Jmenovité napéti: 220240V (AC); frekvence: 50/60 Hz. Jmenovity vykon:
1200,0 W. Objem nadrze na vodu: 275 ml. Provozni doba (s plnou nadrzi): do
24 min: Pritok vody: do 25 g/min. Tlak pary: do 3 barl (maximalng). Teplota
pary: pfiblizné +130 °C. Rezimy dodavky pary: 3. Doba ohfevu: cca 15 s. Velikost
jednotky (Dx$xV): 140x300x1140 mm. Provozni podminky: Teplota — 0-50 °C,
vlhkost 20-70 %. Skladovaci podminky: Teplota - 0-50 °C, vihkost 20-70 %.
Stupen ochrany: IPX4.

Zasobovani zahrnuje (obrazky A, B, C, D)

Rukojet (1), prodiuzovaci trubice (2), parni mop (nosna rukojet (3), télo (4), nadrzka na
vodu (5), viko nadrzky na vodu (6), tlacitko pary (7), ukazatele pary (8), tlacitko pro
uvolnéni provozni &asti (9), provozni ¢ast (10)), hadr na podlahu (2 ks) (11), nylonovy
kartac (2 ks) (12), mosazny kartac (13), tryska (14), Zdimaci karta¢ (15), odmeérka (16),
Stérbinovy kartac (17), rychly navod, zaruénilist.

Omezeni a varovani

Ujistéte se, Ze napajeci napéti odpovida napéti uvedenému ve specifikacich
Jjednotky. Pfed naplnénim nadrzky na vodu, béhem uklidu a po skonéeni prace
odpojte parni mop ze sité. Télo spotfebice, kabel, zastréku, ovlddaci ¢ast ani
trysky neponorfujte do vody ani jiné kapaliny. Napajeci kabel neumistujte do
blizkosti horkych predmétl. Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Abyste predesli
popalenindam béhem provozu, davejte pozor, abyste se nedotykali trysky, a
nemifte bézicim mopem na lidi, zvifata nebo rostliny. Nedovolte, aby para pfisla
do styku se zafizenimi obsahujicimi elektrické soucasti. Nedovolte, aby parni
mop pouzivaly déti nebo neznamé osoby. Pokud je napajeci kabel poskozeny,
parni mop nepouZivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, kde
vam jej vymeéni. Pokud dojde k poruse jednotky, nerozebirejte ji a nepokousejte
se ji opravit sami. Nepouzivejte mop k €isténi povrchl s teplotni odolnosti nizsi
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nez +100 °C. Pouzivejte pouze ¢isténou vodu bez pfidanych chemikalii nebo
Cisticich prostfedkl. Spotfebi¢ rozebirejte a &istéte az po jeho Uplném
vychladnuti (nejméné 15 minut). Nepouzivejte mosazny Stétec na citlivé
povrchy, napf. na emaily, akrylové barvy.

PFiprava na praci
1. Vybalte mop a pfislusenstvi.

2. Na télese spotiebice (4) oteviete kryt nadrze na vodu (6). Naplrite nadrzku
na vodu (5) vodou pomoci odmérky (16). Zaviete kryt (6).

Tabulka 1. Pfifazeni a instal.

prislusenstvi

Tryska Cilova destinace Sestavte
Pracovni Cisténi podlah Pripojte rukojet (1) k prodluzovaci
¢ast (10) kompletni s Eisticim trubce (2) a pfipevnéte ji k télu
hadrem (1) Jjednotky (4). Zasunte téleso (4) do
upevnovaciho otvoru pracovni ¢asti
(10) podle obrazku F
Prodluzova | Rozsifeni jednotky pro | Zasunte trubku (2) s rukojeti (1) do
citrubka (2) | efektivni éni podlah | otvoru v télese (4). VloZte télo
a tézko pfistupnych Jjednotky (4) do otvoru v pracovni
mist &asti (10), jak je zndzornéno na
obrazku F
Handra na [ Setrné ¢igténi tvrdych Sestavte mop (viz pokyny vyse).
podlahu (1) | podlahovych krytin Pfipevnéte spodni stranu handry (11)
k pasku suchého zipu na pracovni
¢asti (10), jak je zndzornéno na
obrazku J
Tryska (14) Cisténi roh(, list, mezer | Sestavte mop (viz pokyny vyse).
mezi dlazdicemi a PFipevnéte trysku (14) k télesu
dalsich tézko jednotky (4) podle obrazku G
pfistupnych mist
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Nylonovy Odstranovani necistot | Nasadte trysku (14) na télo jednotky
kartac (12) lehkym mechanickym | (4) (viz pokyny vy3e). Nasadte
pusobenim nylonovy kartac (12) na trysku (14)
podle obrazku H
Mosazny Odstranovani Nasadte trysku (14) na télo jednotky
kartac (13) obzvlasté odolnych (4) (viz vy3e). Nasadte mosazny
necistot mechanickym | kartac (13) na trysku (14) podle
pusobenim obrazku H
Skrabka (15) | Cisténi sklenénych a Nasadte trysku (14) na télo jednotky
zrcadlovych ploch (4) (viz vySe). Nasadte skrabku (15)
na trysku (14) podle obrazku |
Stérbinovy | Cisténi spar dlazdic Namontujte trysku (14) na télo
kartac (17) jednotky (4) (viz vySe). Nasadit
Stérbinovy kartac (17) na trysku (14)
podle vzoru J

Operace

1. Nainstalujte pozadované pfislusenstvi podle tabulky.

2. Zapojte zastrcku napajeciho kabelu do elektrické zasuvky.

3. Zahrivani zahdjite stisknutim tlacitka pary (7) a podrzenim po dobu 2
sekund. Pockejte asi 15 sekund, dokud nezac¢nou blikat dvé kontrolky (8).
Opétovnym stisknutim tlacitka pary (7) zahajite praci. Dva indikatory (8) se
rozsviti nepretrzité a za¢ne se vypoustét para.

4. Po dokonceni operace znovu stisknéte tlacitko pary (7) na 2 sekundy.
Odpojte pristroj od elektrickeé sité.

5. Pockejte, az zcela vychladne, a poté mop otfete Cistym mékkym hadfikem.

Poznamka: Rezim pary muZete nastavit pomoci tlagitka pary (7). Pocet

svétel (8) se odpovidajicim zptsobem zméni (od 1 pro minimalni rezim do 3 pro

maximalni rezim).
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POZOR! Béhem provozu sledujte hladinu vody v nadrzi. Nepouzivejte mop s
prazdnou nadrzkou a nevyprazdnujte nadrzku béhem provozu, protoze by
mohlo dojit k poskozeni spotfebice.

Odstranovani moznych poruch

1. Parni mop neni vyhfivany. Mozna pficina: spotfebi¢ neni zapnuty nebo neni
pfipojeny k napajeni. Reseni: Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ zapnuty, zda je
zastrcka pfipojena k zasuvce a zda je zasuvka v pofadku.

Parni mop nevytvari paru. Mozné pficiny: nizka hladina vody v nadrzi;

N

spotfebic od sité a naplite nadrzku vodou; zkontrolujte, ZdaJe mop zapnuty,
zda je zastrcka pripojena do zasuvky a zda je zasuvka v poradku.

Parni mop zanechava na podlaze vodu. Mozné pficiny: handra na podlahu
iS5 mokry; nespravné zvoleny parni rezim. Naprava: Vypnéte spotfebi¢,

odpojte jej od sité a vyzdimejte handru; zvolte jiny parni rezim.

POZOR! Pokud zadné z moznych feSeni problém nevyresi, obratte se na svého
dodavatele nebo servisni stfedisko. PFistroj nerozebirejte ani se nepokousejte
opravovat sami.

o

Tyto symboly oznacuji, ze pii likvidaci spotiebice, jeho baterii a akumulatord a
elektrického a elektronického prislusenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatord.
Podle predpist musf byt toto zafizeni po skonéeni Zivotnosti zlikvidovéno oddéle né.
Piistroj, baterie a akumulétory ani elektrické a elektronické prislusenstvi nelikvidujte
spolené s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo skodlivé pro Zivotni

I - osticdi Cheete-li toto zafizeni Zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo
odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro

likvidaci domovniho odpadu.

Spolenost ASBISc si vyhrazuje prévo upravovat zafizeni a provadét zmény a Upravy tohoto

dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivateld.

Zaruéni doba a zivotnost je 2 roky od data zakoupeni vyrobku.

Udaje o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr).

Vyrobeno v Cing.

Aktualni informace a podrobné popisy zafizeni, stejné jako navody k pripojeni, certifikaty,

informace o reklamaci kvality a zéruce jsou k dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents.

Vaechny uvedené ochranné znamky a nazvy znaek jsou majetkem prislusnych viastnikd.
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[BEY AENO Dampfmopp ist ein Haushaltsgerat, das fur die Reinigung von
Hartholzbéden, Laminat, Marmor, Fliesen, starken Verschmutzungen auf Glas,
Metall und anderen hitzebestandigen Oberflaichen sowie Polstermdbeln
entwickelt wurde.

Modell: ASM0002 (Stecker Typ E/F), ASMOO02-UK (Stecker Typ G).
Technische Daten

Nennspannung: 220-240 V (AC); Frequenz: 50/60 Hz. Nennleistung: 1200,0 W.
Wassertankkapazitat: 275 ml. Betriebsdauer (mit vollem Tank): bis zu 24 min.
Wasserdurchsatz: bis zu 25g/min. Dampfdruck: bis zu 3 bar (maximal).
Dampftemperatur: ca. +130 °C. Modi der Dampfabgabe: 3. Dampfbereitschaft:
ca. 15 Sek. GroéBe der Einheit (LxBxH): 140x300x1140 mm. Lagerbedingungen:
Temperatur — 0-50°C, Luftfeuchtigkeit — 20-70%. Lagerbedingungen:
Temperatur — 0-50 °C, Luftfeuchtigkeit — 20-70 %. Es wird empfohlen, es
zusammengebaut zu lagern. Schutzgrad: IPX4.

Lieferumfang (Abbildungen A, B, C, D)

Griff (1), Verlangerungsrohr (2), (Tragegriff (3), Gehause (4), Wassertank (5),
Wassertankdeckel (6), Dampftaste (7), Betriebsanzeige (8), Entriegelungstaste
fur das Bedienteil (9), Arbeitsteil (10)), Mikrofaserpad (2 Stuck) (11), Nylonburste
(2 Stick) (12), Messingburste (13), Jet-DUse (14), Abzieher (15), Messbecher (16),
Reinigungsburste zur Fugenreinigung (17), Kurzanleitung, Garantiekarte.
Beschriankungen und Warnungen

Vergewissern Sie sich, dass die Versorgungsspannung mit der in den
technischen Daten des Gerats Ubereinstimmt. Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose vor dem Aufflllen des Wassertanks, wahrend der Reinigung und
nach dem Gebrauch. Tauchen Sie das Gerat, das Kabel, den Netzstecker, das
Bedienteil oder die Dusen niemals in Wasser oder andere FlUssigkeiten.
Verlegen Sie das Netzkabel nicht in der Ndhe von heiBen Gegenstanden.
Verwenden Sie kein Verlangerungskabel. Um Verbrennungen wahrend des
Betriebs zu vermeiden, achten Sie darauf, die DUse nicht zu berGhren und
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richten Sie den Mopp niemals auf Menschen, Tiere oder Pflanzen. Achten Sie

darauf, dass der Dampf nicht mit Geraten in Kontakt kommt, die elektrische

Komponente enthalten. Erlauben Sie Kindern oder unbekannten Personen

nicht, den Dampfmopp zu benutzen. Verwenden Sie kein Gerat mit einem

defekten Kabel; wenden Sie sich fur den Austausch an ein autorisiertes

Kundendienstzentrum. Wenn das Gerat ausfallt, nehmen Sie es nicht

auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Verwenden Sie

den Mopp nicht zur Reinigung von Oberflichen mit einer

Temperaturbestandigkeit von weniger als +100 °C. Verwenden Sie nur

gereinigtes Wasser ohne Zusatz von Chemikalien oder Reinigungsmitteln.

Nehmen Sie das Gerat erst auseinander und reinigen Sie es erst, wenn es

vollstandig abgekuhlt ist (mindestens 15 Minuten). Benutzen Sie die

Messingburste nicht auf empfindlichen Oberflachen, z.B. Emaille, Acrylfarben.

Vorbereitungen fir die Arbeit

1. Packen Sie den Mopp und das Zubehor aus.

2. Am Gerategehause (4) 6ffnen Sie den Deckel des Wassertanks (6). Fullen Sie
den Wassertank (5) mit Hilfe des Messbechers (16) mit Wasser. SchlieBen Sie
den Deckel (6).

Tabelle 1. Belegung und Einbau von Zubehér

Duse Reiseziel Bauen Sie
Arbeitsteil Bodenreinigung Verbinden Sie den Griff (1) mit dem
(10) komplett mit Verlangerungsrohr (2) und befestigen Sie
Reinigungstuch (11) es am Geratekorper (4). Stecken Sie den

Korper (4) in das Befestigungsloch des
Arbeitsteils (10) gemaf der Abbildung F

Verlangerun | Erweiterung des Fahren Sie das Rohr (2) mit dem Griff (1) in

gsrohr (2) Gerats zur effektiven die Offnung des Gehauses (4) ein. Fihren
Reinigung von Boden | Sie das Gehause (4) in die Offnung des
und schwer Arbeitsteils (10) ein, wie in Abbildung F

zuganglichen Stellen dargestellt
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Bodentuch
m)

Schonende Reinigung
von
Hartbodenbelagen

Montieren Sie den Mopp (siehe Anleitung
oben). Befestigen Sie die Unterseite des
Tuchs (11) am Klettstreifen des Werksticks
(10) wie in Abb. J gezeigt

Strahlduse
(14)

Reinigung von Ecken,
Sockelleisten, Fugen
zwischen Fliesen und
anderen schwer
zuganglichen Stellen

Montieren Sie den Mopp (siehe Anleitung
oben). Montieren Sie die StrahldUse (14) am
Geratekorper (4) gemal Abbildung G

Nylonburste
(12)

Entfernung von
Verunreinigungen
durch leichte
mechanische
Einwirkung

Bringen Sie die Strahlduse (14) am
Gehause (4) an (siehe Anweisungen oben).
Befestigen Sie die Nylonburste (12) an der
Strahlduse (14) geman der Abbildung H

Messingburs
te (13)

Entfernung von
besonders
hartnackigem
Schmutz durch
mechanische

Montieren Sie die Strahlduse (14) am
Gehause (4) (siehe oben). Montieren Sie die
Messingburste (13) auf die Strahlduse (14)
geman der Abbildung H

Einwirkung

Abstreifer Reinigung von Glas- Montieren Sie die Strahlduse (14) am

(15) und Spiegelflachen Gehause (4) (siehe oben). Bringen Sie den
Abstreifer (15) an der DUse (14) an geman
der Abbildung I.

Reinigungsb | Fugenreinigung Montieren Sie die Strahlduse (14) am

urste zur Gehause (4) (siehe oben). Montieren Sie die

Fugenreinig Reinigungsburste zur Fugenreinigung (17)

ung (17) auf die Reinigungsduse (14) geman der
Abbildung J.

Operation

1. Installieren Sie das erforderliche Zubehor geman der Tabelle.

27
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N

. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine Steckdose.

. Drucken Sie die Dampftaste (7) 2 Sekunden lang, um den Heizvorgang zu
starten. Warten Sie etwa 15 Sekunden, bis die beiden Leuchten (8) zu
blinken beginnen. Dricken Sie die Dampftaste (7) erneut. Die beiden
Lampen (8) leuchten kontinuierlich auf, der Dampf beginnt zu flieBen.

4. Wenn der Vorgang abgeschlossen ist, dricken Sie die Dampftaste (7)

erneut flr 2 Sekunden. Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats.

5. Warten Sie, bis er vollstandig abgekuhlt ist, und wischen Sie dann den Mopp

mit einem sauberen, weichen Tuch ab.

Hinweis: Sie konnen den Dampfmodus mit der Dampftaste (7) einstellen. Die

Anzahl der Lichter (8) andert sich entsprechend (von 1 fur den Minimalmodus

bis 3 fur den Maximalmodus).

WARNUNG! Behalten Sie wahrend des Betriebs den Wasserstand im Tank im

Auge. Betreiben Sie den Mopp nicht mit leerem Tank und entleeren Sie den

Tank nicht wahrend des Betriebs, da dies das Gerat beschadigen kénnte.

Fehlersuche

1. Der Dampfmopp wird nicht beheizt. Mégliche Ursache: Das Gerat ist nicht

eingeschaltet oder nicht an das Stromnetz angeschlossen. Losung:

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat eingeschaltet ist, dass der Netzstecker

in der Steckdose steckt und dass die Steckdose in Ordnung ist.

Ein Dampfmopp erzeugt keinen Dampf. Mégliche Ursachen: niedriger

Wasserstand im Tank; das Gerat ist nicht eingeschaltet oder nicht an das

Stromnetz angeschlossen. Losung: Ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose und fullen Sie den Tank mit Wasser; prifen Sie, ob der Mopp

eingeschaltet ist, ob der Stecker in der Steckdose steckt und ob die

Steckdose in Ordnung ist.

. Der Dampfmopp hinterlasst Wasser auf dem Boden. Mégliche Ursachen:
Das Bodentuch ist zu nass; falsch gewahlter Dampfmodus. Abhilfe: Schalten

[

N

w
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Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker und wringen Sie das Tuch aus;
wahlen Sie einen anderen Dampfmodus.
WARNUNG! Wenn keine der moglichen Lésungen das Problem behebt,
wenden Sie sich an lhren Lieferanten oder Ihre Kundendienststelle. Nehmen
Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren.

Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats, seiner
Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehors Elektro-
und Elektronikgeréte-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften fir Batterien und
Akkumulatoren befolgen mussen. GemaB den Vorschriften mussen diese Gerate am
Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine
Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehér nie
zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses
Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zuriickgegeben oder bei einem ortlichen
Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere, Informationen zum rtlichen
Miillentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.
ASBISc behdlt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen an diesem
Dokument ohne vorherige Ankiindigung
Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum des Produkts.
Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). Hergestellt in China.
Aktuelle Informationen und detaillierte Geratebeschreibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Qualitatsanspriiche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents
zum Download bereit. Alle genannten Warenzeichen und Markennamen sind Eigenturn der
jeweiligen Inhaber.
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0 arpokadapiotic AENO SM2 eival o owKiaxy; GuoKevT Tov el GyEdIIGTEL Yo Tov
kaBapiopod Evhvev dunédwv, laminate, pappdpov, Thakdiov, Tov Kabapopd ckAnpdv potwv ot
Yoo, pETarho Kot GARES ovBEKTIKES 611 BEPULOTNTA EMPAVEIEG KUL TATETOAPIES EMITA®V.
TeyviKa YepoKTPIGTIKG

Ovopaotik) téon: 220-240 V (AC), cuyvomra: 50/60 Hz. Ovopaotikiy wydg: 1200,0 Bar.
Xopnukomra deopevig vepov: 275 ml. Xpovog hetrovpyiog (ne mhpeg doyeio): émg 24 hentd.
Katavalmon vepol: éog 25 g/min. Ilieon atpov: £€og 3 bar (uéyotn). Osppokpacio oTpod:
mepinov +130°C. Agrrovpyieg mapoyiig atpov: 3. Xpovog 0: 16: mepimov 15 6 pOreTTAL
Meéyebog ovokeviig (MXTIXY): 140x300x 1140 mm. Zuvlrkeg ypfiong: Oeppokpacio — 0-50 °C,
vypaoia 20-70 %. Tuvoikes poraéng: Ogppokpasio — 0-50 °C, vypasia 20-70 %. Kamnyopia
mpootaciog: IPX4.

To naxéto nepihappaver (wkéves A, B, C, D)
Aapi (1), coljvag Tpoéktaong (2), o atp piog (AP petagopdg (3), chua
de&apevy vepov (5), xambxr de&apevig vepod (6), kovuni s&arnong (7), evd:
Kovpuni anehevdépwong egopmipatog Astrovpyiag (9), pépog ypriong (10)), mavi damédov (2 Tep.)
(11), vérov Bovptoa (2 tep.) (12), operydhrxivn Bodptoa (13), akpogioto mvotikob (14), ckodma
(15), docopetpniic (16), ypiiyopog 0dnyde, kdpta eyyimong.
Hsplopmpm Koy npomﬁom)lqssn;

ite 0TL M TGO TPOP fog avniotoysi oy téon mov kabopiletan oTig TELVIKEG
npoﬁmypmpgg mg cvokevng. Tlpw yepioete to doyeio vepod, katd ) Sidpkeio 100 kabupioHod
Ko HETE TO TEAOG TG Epyasiog ypetdletal va anocuvdiete Tov atpokabapiot and my mpile. Mn
Bubilete 10 oGO TNG GLOKELTG, TO KAADBLO, TO IS, TO HEPOS XPNONG 1] TCL AKPOYVSLH GTO VEPO 1)
omotodnmote GAko vYpd. Mnv tomofetsite To KaAd10 Tpogodosiag Kovtd og Bepud aviikeipeva.
Mnv ypnotponotsite pralaviéCes. Tia vo amohyete yKaduaTo. KOTE T £p1ion, TPOGEETE Vo v
ayyilete 10 akpo@UO10 Kat un GTPEPETE TOV ATHOKAOAPIGTI OV Aettovpyet TPog avipdrovg, Lha
N QTG Mnv agivete tov oTpd vo épbel oE EMOPY LE GUOKEVEG OV TEPIEXOVY NAEKTPIKG
eEoptpata. Mny emTpénete oe mm\u 1 Gyvoota pe ™ ypfion GToud Vo YpNGIHOTotody Tov.

o) ). Mn xp ToV T £4v T0 Kohd310 TpoPodosiag £xet {nud,
EMKOWOVAGTE Pe Evar £E0Vo1080UEVD KéEVTPO GEPPIS Y aviikatdotacn. Edv 1 cvokevh
map Goet BAGPN, v Ty PROAOYHGETE 1) EmtyELpi) vamy 6 pévot oag.
Mn xpn ite Tov atp PIOTY Y10 TOV PIoRO EmMPavEIDY pg avtoyi o Oeppokpacio
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pkpotepn and +100 °C. Xpn 1ovo o kabapiopEvo vepo xwpic Tpocdijin ynukdy 1
pf KOV, A proAdYNON Ko I ™mg G Tpayp itou povo oty
£YEL KpLOOEL EVIELDG (TOLAGIoTOV 15 Aemtd). Mq gpnowonoisite ™ Povproa opsixohkov oe

£vaicBnTeg EMPAVEIES, T.). GUAATO, AKPVAIKG.

l'lpm:rmwxma T gpyocia
LA € TOV PLOTY KoL ToL
2. 210 60U ™G GVOKEVTG (4), avoi&Te TO KGALUUOL mg Se&apevig vepov (6). Tepiote ™ Sekapevn

vepo (5) pe vepd ypnopomotdvrag tov docopetpn (16). Kieiote m delopevi pe to komakt (6).

Mivaxag 1. Tpoog

PIOPGS KoL EYKOTACTAOT EEapTIATOV

Akpo@icio TIpoopiopog Zuvapporoynon
Mépog zpriong | Kabapiopog damédon pe Tovdéote m A (1) pe T cohiva apoértaong (2)
(10) 7avi kabapiopov, T omoio | Kot GTEPENGTE TOV GTO G TG GLOKEVNS (4).
unépyet ot0 maxéro (11) Et66y£T¢ 10 66pa (4) 6TV o oTeptmong T
uépoug ypiong (10) ovpgmva pe o oyipa F
ZoMijvag Eméxtaon g ovokevig yie | Eobyete 1o coliva (2) pe m AaPi (1) oty omi tov
¢ 5 2) ) w0 6 | oépatog (4). Torobetiote To chpa MG GuoKEVTG (4)

Sumédwv Kk Suompdcttav

oV omi} Tov péPovg xpiang (10), dmwg paivetar oo

TEpLOYOV opiua F
Tlavi danédon | Amodg 5 oV ov 7 (Brénete Tig
(1) inpY danédov odnyis Tapaive). Npocupydots my kit Theopit

o0 vgdopetos (1) omy Tavia atokdAinmmg Tov
1épog xprong (10), émog puivetar oy sikdva. J

Axpopicio
idoca (14)

Kabopiopos yoviov,
GOBOTEMOV, KEVOV HETOED
ThaKBiov Kat GAAov
SVOMPOCITOY TEPYDY

Sovappohoyfote Tov atpokadapiot] (Prémete g
odnyies mapamive). TonoBemote 10 akpopisio
idaxa (14) 670 e mS GvakeT (4) GORPOVE e
w0 oyipa G

Naov Bobpron.
12

Aguaipeon pomev pe T
ZpioN pKprig pavikig
Spaong

Torofetiote 0 axpopioto Tidara (14) 010 chua
¢ cvoKevrS (BAETETE TIg 08MYiES Tapamive).
Torobetriote m vénhov fovpron (12) 610 axpogicio
idaxa (14) obppova e o oyfipa H

Opeviheom | Agaipeon wiitepa TomoBerote 10 axpopUsto TdaKd (14) 670 Goa

Bobproa (13) | avbexuov pomov pem | g ovoreviic (4) (BAémete mapanave). Torobetiots
2prion TG pmyavirig o opeggédacvn ovproa (13) 670 axpogioto (14)
Spéong GOQwva e To oxriua H
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Kabapiopog yuidvoy kat | TomoDetiote to akpogboto miduka (14) 610 oo
KaOPEQTOY EMPavEIhY ™ ouokevng (4) (BAénete tapamve). Tomoletiote
my &botpa (15) 670 axpogioto (14), breg paivetar
510 oy |
Bovptoa Kabapopog papov TomobeTiote 10 akpo@Ho1o TdaK (14) 6T0 COME.
eykomic (17) evdidpeong GTpHONG ™ cuokevrc (4) (BAénete mapomivo). Tomobetiote
ThaKidiov m Bodpron eykomig (17) oTo axpoicto midaka (14)
GOPQOVEL pE T0 Sxiua T
Xpiion
1. EyKataoTioTe T0 omantodpeve E0pTALOTE COUPOVE LE TOV TIVOKT.
2. Xvvdéote 1o Boopa Tov kakwdiov Tpopodosiag oty mpile pedpatog.

w

. Tatiote 10 Kovuni e&oepopd atpov (7) yw 2 dsvteporenta v apyn mg Oéppavong.
Teppévets mepimov 15 dsvteporenta péxpt va apyicovv va avafosfipvovy ot dvo Avyvieg (8).
Tatfiote Eavé o Kovpmi atpovd (7) yo v apyn ms Aettovpyiag. Ot §vo Avyvies (8) avafovv
GLVEXDS, 0 OTHOG apyileL Vo EKTENTEL.

. Otav teheidoete, matote Eova 1o Kovuni amerevbépoong atpod (7) yw 2 devtepdienta.
AmocvvdEsTe ) cuokev amd ™V Tpila pedpaTOg.

. Tleppévets péypt va Kpudoet VIEADG Kal, 6T GUVEELL, GKOVTGTE TOV aTpoKafupioT pe éva
kabopo, pokakd mavi.

IS

o

Znpei Mropeite vo pubpi mv anehevBépoon atpo pe o Kovpmi evepyonoinong (7). O
apduog tov edtev (8) B akkager avaloya (om6 1 yio my ehdiom Aewovpyia éog 3 yia ™
péyiom) Asrtovpyiar).

IPOXOXH! Ipocéyete ™ 6TdOun TOV vEPOL 61N deEapevi katd ) Sidpketa g yprons. Mn

ApNoonoteite Tov arpokabupiot pe adeto doyeio kat pnv adeldlete To doygio katd ™ Siipkew

™G Aettovpyiag, kabdg avtod pmopet va tpokarécet PAAPN ™G GVOKEVNG.

Avip ) MOavAY dvok PYLOV

1. O atpokabopiotng dev Beppaivetar IBav) aitio: 1 cvokevn dev eivat evepyomompévn 1 dev
sivon ouvdedepévn pe Ty mapoyy pevpoatog. Avon: BeBauiwdsite 6T M cvokev eivan
evepyomompévn, OTL 10 @15 eivat cuvdedepévo oty mpila kot 6L mpile eivar epapuociym.

2. O atpokabopiotg dev mapdyet atpd. bavég arties: ) o1dOun tov v::pou ot deEapeviy eivar
AopnAn, 1 cvokevl) dev eivar evepy Jévn 1 dev eivan dedepévn oto Siktvo. Avon:
GMEVEPYOTOMGTE TN GUGKELN 06 T0 PEVRO Kot Yepiote To doxeio pe vepd, eréyére 6T o
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aty ploTg Efvan evepy uévog, 0TLTO PIg eivan cLVdESENEVO TV Tpila Ko 6L mpile
eivan £Qappoo.

3. O arpokabapiotic apiver vepo oto mhtopo. IMbavég atie: To mavi tov dumédov eivar Tokd
Vypo, havBaopévn emthoyn Aertovpyiag atpod. Avon): anevepyomomoTe T cLoKeLT, Bydhte To

@16 omd ™V mpilaer ko oTOYTE TO TV, EMAEETE SlapopeTiky Agtrovpyia oTpov.

MPOZOXH! Eav kapio and Tig mbavég Mooelg Sev enthicel To TPOPANILL GAG, ETIKOWOVIOTE e
Tov mpopnOevt) 1 10 KévTpo oépPic. Mny amocvvappolroyeite 1| enyelpeite vo emokevdoeTe
povada povot cog.

Avt6 10 GOPBoA0 oMuaVEL OTL, KaTh TV avaKbKAOGT TG GUGKES, TIG WRATApiEg Kat Toug
GUGCOPEVTES, HOMOTE Kot T NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKG. eEupTipatd g, ypetdletar va
K0AOVONGETE TOUG KAVOVIGHOUE Y10 ToL adPANTE NAEKTPIKOD Kat AEKTPOVIKOD E£0TAIGHOD
(WEEE) ka1 Kavoviopog 71piopob pe o amoBMTa iratapiy Kot GUGompevTd. ZOHeove
HE TOVG KAVOVIGHODG, T} GUGKEVT GuTH XPEtdleTan vo. avakukAdvete Eexmpiotd oTo Téhog ™g
I 5100 o Tov. Acv STITpERSTE Vo avaKUKAGYETE T GVOKEDH, TS pmaTapics Kt Tovg
GUGGOPEVTEG TG 1) TaL AEKTPIKG Kat NAEKTPOVIKG £EapTipaTe Mg poli B Ta m Sdeypéva
acTikd amoppippata, kabdg avtd B frav emPrapéc v o mepiBariov. o va avappdeete autov Tov
S£0TOpS, TPEMEL Vit ToV EMGTPEYETE 070 GMsio ThNGNS 1 VA Tov RupSGOTE GF Eva Tomikd KEVEpD
avaxOkioons. Ia va hapete ¢ O mpémen vo i HE TV TOMIKT VENPEsin
B160eong OIKIOKDY ATOPPIHPATOV.
H etapeio ASBISc Srmpei 0 dikaiopa va tporonotst ™ ouokevd Kat va mpoPaivet o ahhayés Kot
TPOMOTMOWGELS GTO TAPOV EYYPUPO YOPIS TPOTYOVHEVT EBOTOMOT TOV YPNOTOV.
H mepiodog eyyimong ko1 n Sidpreta Cofg eivan 2 £t and ™y npepopnvie ayopag Tov poiovtog,
Sroysia tov katackevaoth: ASBISe Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kompog). Kataokevaopévo omy Kive.
£ feg Kot i i v v, Kb Ko odnyieg covdEoT,
TiGTOMOMTIKG, TANPOYOPIES Y ETAIPEEG MOV déYOVTAL AEIOGELS TOWTTAS KA EYYVAGELS, sivat SabEciyeg
v Mijym ot diebbovon aeno.com/documents. Oka o EPTOPIKG GTUATAL KOL O1 OVOAGIES TOVG TOTERODV
™Y BlOKMGid TV aVTHGTOY Y KaTéXOV ToUg.
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EAENO aurumopp on kodumajapidamises kasutatav seade, mis on
moeldud kdévapuitpérandate, laminaadi, marmori, plaatide, klaasi, metalli ja
muude kuumakindlate pindade, moodblipolstri tugevate mustuste
puhastamiseks.

Modell: ASM0002 (Stecker Typ E/F), ASMO002-UK (Stecker Typ G).

Tehnilised andmed

Nimipinge: 220-240 V (AC); sagedus: 50/60 Hz. Véimsus: 1200,0 W. Veepaagi
mahutavus: 275 ml. Toédaeg (tais paagiga): kuni 24 min. veevoolu kiirus: kuni
25 g/min. Aururdhk: kuni 3 baari (maksimaalselt). Aurutemperatuur: umbes
+130 °C. Auru tarnimise viisid: 3. Kuumutusaeg: umbes 15 sek. Seadme suurus
(PxLxK):140%x300x1140 mm. Todtingimused: temperatuur — 0-50 °C, niiskus 20—
70 %. Ladustamistingimused: temperatuur - 0-50°C, niiskus 20-70 %.
Kaitseaste: IPX4.

Tarne hélmab (joonised A, B, C, D)

Kaepide (1), pikendustoru (2), aurumopp (kandekaepide (3), korpus (4),
veepaak (5), veepaagi kaas (6), aurunupp (7), aurunaitajad (8), kaitusosa
vabastamisnupp (9), kaitusosa (10)), pérandalapp (2 tk) (11), nailonhari (2 tk) (12),
messinghari (13), pihustusotsik (14), kaabits (15), mooteklaas (16), praguhari (17),
kiirjuhend, garantiikaart.

Piirangud ja hoiatused

Veenduge, et toitepinge vastab seadme spetsifikatsioonid maaratud
pingele. Enne veepaagi taitmist, puhastamise ajal ja parast t66 |6petamist
témmake aurumopp valja. Arge kastke seadme korpust, kaablit, toitepistikut,
tédosa ega pihustid vette véi ménda muusse vedelikku. Arge asetage
toitekaablit kuumade esemete lahedusse. Arge kasutage pikendusjuhet. Et
valtida pdletusi too ajal, olge ettevaatlik, et mitte puudutada pihustiotsikut ja
arge suunake jooksvat moppi inimeste, loomade voi taimede poole. Arge laske
aurul kokku puutuda elektrilisi komponente sisaldavate seadmetega. Arge
lubage lastel v&i véérastel isikutel aurumoppi kasutada. Arge kasutage
aurumoppi, kui toitejuhe on kahjustatud, votke asendamiseks Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kui seade ei to6ta, arge votke seda lahti ega
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Uritage seda ise parandada. Arge kasutage moppi pindade puhastamiseks,

mille temperatuuritaluvus on alla +100 °C. Kasutage ainult puhastatud vett,

millele ei ole lisatud kemikaale ega puhastusvahendeid. V&tke seade lahti ja

puhastage seda alles siis, kui see on taielikult jahtunud (vahemalt 15 minutit).

Arge kasutage messingharja tundlikel pindadel, nt email, akrtivarvid.

Tooks valmistumine

1. Lahti pakkima mopp ja tarvikud lahti.

2. Avage seadme korpusel (4) veepaagi kaas (6). Taitke veepaak (5) veega,
kasutades selleks modteklaasi (16). Sulgege kaas (6).

Tabel 1. tarvikute maaramine ja paigaldamine

Pihusti Sihtkoht Ehita
Kaitusosa Pérandakangas koos Uhendage kaepide (1) pikendustoruga (2)
(10) puhastuslapiga (1) ja kinnitage see seadme korpusele (4).

Sisestage korpus (4) téoosa (10)
kinnitusauku vastavalt joonisele F

Pikendustor | Seadme pikendus Sisestage toru (2) koos kaepidemega (1)

u(2) porandate ja raskesti korpuse (4) avasse. Sisestage seadme
ligipaasetavate alade korpus (4) kaitusosa (10) avasse, nagu on
téhusaks naidatud joonisel F

puhastamiseks
Poérandakan | Kévade pdérandakatete | Koosta mopp (vt eespool toodud juhiseid).
gas (1) 6rn puhastamine Kinnitage riide alumine kalg (11) téédeldava
kaitusosa (10) Velcro-riba kulge, nagu on
naidatud joonisel J

Pihustiotsik Nurkade, liistude, Koosta mopp (vt eespool toodud juhiseid).
(14) plaatide vaheliste Paigaldage pihustiotsik (14) seadme
vahede ja muude korpusele (4) vastavalt joonisele G
raskesti

ligipaasetavate
kohtade puhastamine
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Nailonhari Saasteainete Paigaldage pihustiotsik (14) seadme
(12) eemaldamine kerge korpusele (vt eespool toodud juhiseid).
mehaanilise toimega Paigaldage nailonhari (12) pihustiotsakule
(14) vastavalt joonisele H
Messingist Eriti kangekaelse Paigaldage pihustiotsik (14) seadme
harja (13) mustuse korpusele (4) (vt eespool). Paigaldage
eemaldamine messingist harja (13) pihustiotsik (14)
mehaanilise toimega | vastavalt joonisele H
Kraapija (15) Klaasi- ja Paigaldage pihustiotsik (14) seadme
peegelpindade korpusele (4) (vt eespool). Paigaldage
puhastamine kaabits (15) pihustiotsakule (14), nagu on
naidatud joonisel |
Praguhari Plaatide vuukide Paigaldage pihustiotsik (14) seadme
17) puhastamine korpusele (4) (vt. eespool). Paigaldage
praguhari (17) pihustiotsakule (14) vastavalt
joonisele J
Operatsioon

N o=

Paigaldage vajalikud tarvikud vastavalt tabelile.

Uhendage toitejuhtme pistik pistikupessa.

. Vajutage aurunuppu (7) 2 sekundit, et alustada kuumutamist. Oodake
umbes 15 sekundit, kuni kaks tuled (8) vilguvad. Vajutage uuesti
aurunuppu (7), et alustada tood. Kaks tuled (8) pdlevad pidevalt ja aur
hakkab véljastada.

Kui toiming on I6petatud, vajutage uuesti 2 sekundiks aurunuppu (7).
Uhendage seade vooluvérgust lahti.

Oodake, kuni see on taielikult jahtunud, ja seejarel puhkige mopp puhta
pehme lapiga.
Markus: aururezZiimi saate reguleerida aurunupu (7) abil. Tulede arv (8) muutub
vastavalt (1-st minimaalse reziimi puhul kuni 3-st maksimaalse reziimi puhul).
HOIATUS! Jélgige t0 ajal veetaset paagis. Arge kasutage moppi tihja paagiga
Jja arge tuhjendage paaki t60 ajal, sest see voib seadet kahjustada.

[

»

o
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Véimalike rikete kérvaldamine

1. Aurumoppi ei kuumutata. Véimalik péhjus: seade ei ole sisse lulitatud voi ei
ole Uhendatud vooluvérku. Lahendus: Veenduge, et seade on sisse |Ulitatud,
et toitepistik on Uhendatud pistikupessa ja et pistikupesa on korras.

. Aurumopp ei tekita auru. Véimalikud pdhjused: madal veetase paagis; seade ei ole
sisse |ulitatud voi ei ole Uhendatud vooluvérku. Lahendus: Uhendage seade lahtija
taitke paak veega; kontrollige, kas mopp onsisse Idlitatud, kas pistik on Ghendatud
pistikupesasse ja kas pistikupesa on korras.

. Aurumopp jatab pérandale vett. Véimalikud pohjused: pérandakangas on
lilga marg; valesti valitud aurureziim. Abinéu: Lulitage seade valja, tdmmake
pistikupesa vélja ja vaanake riie valja; valige teine aurureziim.

HOIATUS! Kui Ukski véimalikest lahendustest ei lahenda probleemi, vétke

Uhendust oma tarnija v&i teeninduskeskusega. Arge vétke seadet lahti ega

Uritage seda ise parandada.

N

w

Need stimbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning elektriliste ja
elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb
need seadmed nende kasutusaja I5ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet, selle
patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata
olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme kérvaldamiseks

I (u'cb sce tagastada mulgikohas vGi anda kohalikule ringlussevétukeskusele
Tapsemate (ksikasjade saamiseks peaksite votma Uhendust oma kohaliku

olmejastmete korvaldamise teenusega.

ASBISc jatab endale Giguse muuta seadet ning teha muudatusija parandusi kiesolevas

dokumendis ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupaevast.

Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kiipros). Valmistatud Hiinas.

Ajakohastatud teave ja Uksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti ihendamisjuhised, sertifikaadid,

kvaliteedinouded ja garantiiinfo on allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents. K3ik

mainitud kaubamargid ja marginimed on nende vastavate omanike omand
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@A Le balai vapeur AENO est un appareil ménager congu pour nettoyer les
parquets en bois dur, les stratifiés, le marbre, les carrelages, les salissures
importantes sur le verre, le métal et autres surfaces résistantes a la chaleur, les
rembourrages de meubles.

Modele: ASMO002 (prise type E/F), ASMO002-UK (prise type G).

Données techniques

Tension nominale : 220-240 V (AC) ; fréquence : 50/60 Hz. Puissance nominale :
1200,0 W. Capacité du réservoir d'eau : 275 ml. Durée de fonctionnement (avec
réservoir plein) : jusqu'a 24 min. Débit d'eau : jusqu'a 25 g/min. Pression de la
vapeur : jusgu'a 3 bar (maximum). Température de la vapeur : environ +130 °C.
Modes de distribution de la vapeur: 3. Temps de chauffage : environ 15 sec.
Taille de I'appareil (LxLxH) :140x300x1140 mm. Conditions de fonctionnement :
Température - 0-50°C, humidité 20-70%. Conditions de stockage:
Température — 0-50°C, humidité 20-70 %. Degré de protection : IPX4.

La fourniture comprend (Figures A, B, C, D)

Manche (1), tube d'extension (2), balai a vapeur (poignée de portage (3),
corps (4), réservoir d'eau (5), couvercle du réservoir d'eau (6), bouton vapeur (7),
indicateurs de mode vapeur (8), bouton de déverrouillage de la partie
opérationnelle (9), partie opérationnelle (10)), toile de sol (2 pieces) (11), brosse
en nylon (2 piéces) (12), brosse en laiton (13), buse a jet (14), raclette (15), verre
doseur (16), brosse a crevasse (17), guide rapide, carte de garantie.

Restrictions et avertissements

Assurez-vous que la tension d'alimentation correspond a la tension spécifiée
dans les spécifications de I'appareil. Débranchez le balai a vapeur avant de
remplir le réservoir d'eau, pendant le nettoyage et aprés avoir terminé le travail.
Ne pas immerger le corps de l'appareil, le cordon, la fiche d'alimentation, la
partie opérationnelle ou les buses dans I'eau ou tout autre liquide. Ne placez
pas le cable d'alimentation a proximité d'objets chauds. N'utilisez pas de
rallonge. Pour éviter les brdlures pendant le fonctionnement, veillez a ne pas
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toucher la buse du jet et a ne pas diriger le balai en marche vers des personnes,

des animaux ou des plantes. Ne laissez pas la vapeur entrer en contact avec

des appareils contenant des composants électriques. Ne laissez pas les enfants
ou les personnes non familieres utiliser le balai a vapeur. N'utilisez pas le balai

a vapeur si le cable d'alimentation est endommagé, contactez un centre de

service agréé pour le remplacer. Si l'appareil tombe en panne, ne le démontez

pas et ne tentez pas de le réparer vous-méme. N'utilisez pas le balai pour

nettoyer des surfaces dont la résistance a la température est inférieure a

+100 °C. N'utilisez que de I'eau purifiée, sans ajout de produits chimiques ou de

détergents. Ne démontez et ne nettoyez l'appareil que lorsqu'il a

complétement refroidi (au moins 15 minutes). N'utilisez pas la brosse en laiton

sur des surfaces sensibles, par exemple I'émail, les acryliques.

Se préparer au travail

1. Déballez le balai et les accessoires.

2. Sur le corps de l'appareil (4), ouvrez le couvercle du réservoir d'eau (6).
Remplissez le réservoir d'eau (5) avec de I'eau a l'aide du gobelet doseur (16).
Fermez le couvercle (6).

Tableau 1. Affectation et installation des accessoires

Buse Destination Construire

Partie Nettoyage du sol Raccordez la manche (1) au tube d'extension

opération | complet avec chiffon (2) et fixez-le au corps de I'appareil (4).

nelle (10) de nettoyage (1) Insérer le corps (4) dans le trou de fixation de
la section de travail (10) selon la figure F

Tube Extension de I'appareil | Insérez le tube (2) avec la manche (1) dans

d'extensio | pour un nettoyage I'ouverture du corps (4). Insérer le corps de

n(2) efficace des sols et des | 'unité (4) dans le trou de la partie

zones difficiles d'acceés | opérationnelle (10) comme indiqué sur la

figure F
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Toile de Nettoyage en douceur | Assemblez le balai (voir les instructions ci-
sol (11) des revétements de dessus). Fixez la face inférieure du tissu (11) a
sol durs la bande Velcro de la piece (10) comme
indiqué sur la figure J
Buse du Nettoyage des coins, Assemblez le balai (voir les instructions ci-
jet (14) des plinthes, des dessus). Monter la buse (14) sur le corps de
interstices entre les l'appareil (4) selon la figure G
carreaux et d'autres
zones difficiles a
atteindre
Brosse en Elimination des Montez la buse (14) sur le corps de |'appareil
nylon (12) contaminants par une | (voir les instructions ci-dessus). Monter la
action mécanique brosse en nylon (12) sur la buse du jet (14)
légére selon la figure H
Brosse en Elimination des Monter la buse (14) sur le corps de l'appareil
laiton (13) salissures (4) (voir ci-dessus). Monter la brosse en laiton
particuliérement (13) sur la buse du jet (14) selon la figure H
tenaces par action
mécanique
Grattoir Nettoyage des Monter la buse (14) sur le corps de I'appareil
(15) surfaces en verre et en | (4) (voir ci-dessus). Monter le racleur (15) sur
miroir la buse du jet (14) comme indiqué sur la
figure |
Brosse a Nettoyage des joints Monter la buse a jet (14) sur le corps de
crevasse de céramique I'appareil (4) (voir ci-dessus). Montez la
17) brosse a crevasse (17) sur la buse a jet (14)
comme indiqué sur la figure J
Opération

1. Installez les accessoires requis conformément au tableau.
2. Branchez la fiche du cordon d'alimentation dans une prise de courant.
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. Appuyez sur le bouton vapeur (7) et maintenez-le enfoncé pendant 2
secondes pour démarrer le chauffage. Attendez environ 15 secondes jusqu'a
ce que deux voyants (8) se mettent a clignoter. Appuyez a nouveau sur le
bouton vapeur (7) pour démarrer le travail. Les deux voyants (8) s'allumeront
en continu et la vapeur commencera a étre distribuée.

4. Lorsque l'opération est terminée, appuyez a nouveau sur le bouton

vapeur (7) pendant 2 secondes. Débranchez I'appareil du secteur.

5. Attendez qu'il ait complétement refroidi, puis essuyez le balai avec un

chiffon propre et doux.

Remarque : vous pouvez régler le mode vapeur a I'aide de la touche vapeur (7).

Le nombre de lumiéres (8) change en conséquence (de 1 pour le mode

minimum a 3 pour le mode maximum).

AVERTISSEMENT ! Surveillez le niveau d'eau dans le réservoir pendant le

fonctionnement. Ne faites pas fonctionner le balai avec un réservoir vide et ne

videz pas le réservoir pendant le fonctionnement, car cela pourrait
endommager l'appareil.

Dépannage des dysfonctionnements éventuels

1. Le balai a vapeur ne se réchauffe pas. Cause possible : 'appareil n'est pas

allumé ou n'est pas raccordé a l'alimentation électrique. Solution : Vérifiez

que l'appareil est allumé, que la fiche d'alimentation est connectée a la prise
et que la prise est en ordre.

Un balai a vapeur ne produit pas de vapeur. Causes possibles : niveau d'eau bas

dans le réservoir; lappareil n'est pas allumé ou n'est pas connecté au réseau.

Solution :débranchez l'appareil et remplissez le réservoir d'eau ; vérifiez que le balai

est allumé, que la fiche est branchée a la prise et que la prise est en ordre.

3. Le balai a vapeur laisse de l'eau sur le sol. Causes possibles : la serpilliere est trop

humide; le mode vapeur a été mal sélectionné. Remeéde: éteindre l'appareil, le

débrancher et essorer le linge ; sélectionner un autre mode vapeur.

N
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AVERTISSEMENT ! Si aucune des solutions possibles ne résout le probléme,
contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Ne démontez pas
|'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation relative aux
déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et
accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile,
Nutilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a

I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le

remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service local d'élimination des

déchets ménagers pour plus de détails.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des altérations

a ce document sans préavis aux utilisateurs,

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans a compter de la date d'achat du

produit.

Détails du fabricant : ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Chypre). Fabriqué en Chine

Des informations actualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des instructions

de connexion, des certificats, des informations sur les réclamations de qualité et les garanties,

peuvent étre téléchargées sur aeno.com/documents. Toutes les marques et tous les noms de
marque mentionnés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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LYY Parni gistac AENO je kucanski uredaj namijenjen za ciscenje podova od
tvrdog drva, laminata, mramora, plocica, ¢is¢enje velike prljavstine na staklu,
metalu i drugim povrsinama otpornim na toplinu, presvliakama namjestaja.
Model: ASMO002 (utikag tip E/F), ASMO0O02-UK (utikac tip G).

Specifikacije

Nominalni napon: 220-240 V (AC); frekvencija: 50/60 Hz. Nominalna snaga:
1200,0 W. Zapremnina spremnika za vodu: 275 ml. Vrijeme rada (s punim
spremnikom): do 24 min. Potrosnja vode: do 25 g/min. Tlak pare: do 3 bar
(maksimalno). Temperatura pare: oko +130 °C. Rezimi dotoka pare: 3. Vrijeme
zagrijavanja: oko 15 sek. Dimenzije uredaja (Dx$xV): 140x300x1140 mm. Radni
uvjeti: temperatura 0..+50°C, vlaznost 20-70%. Uvjeti skladistenja:
temperatura 0..+50 °C, vlaznost 20-70 %. Stupanj zastite: IPX4.

Opseg isporuke (slike A, B, C, D)

Rucka (1), produzna cijev (2), parni mop (ru¢ka za nosenje (3), kuciste
uredaja (4), spremnik za vodu (5), poklopac spremnika za vodu (6), tipka za
paru (7), indikatori rezima pare (8), tipka za otkopcanje radnog dijela (9), radni
dio (10), krpa za pod (2 kom.) (11), najlonska cetka (2 kom.) (12), mesingana
Cetka (13), mlaznica (14), strugac (15), mjerna ¢asa (16), Cetka za utore (17), kratki
korisni¢ki vodi¢, jamstveni list.

Ograniéenja i upozorenja

Provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom u specifikacijama
proizvoda. Iskljucujte parni Cistac iz elektricne mreze prije punjenja spremnika
za vodu, tijekom cid¢enja i po zavréetku rada. Ne potapajte kuciste uredaja,
kabel, utika¢, radni dio i dodatke u vodi niti u bilo kojoj tekucini. Ne stavite kabel
za napajanje blizu vruéih predmeta. Nemojte koristiti produzni kabel. Kako
biste izbjegli opekline tijekom rada, pazite da ne dodirnete mlaznicu, ne
usmjeravajte parni Cista¢ prema ljudima, Zivotinjama, biljkama. Nemojte
dopustiti da para dode u dodir s uredajima koji sadrze elektricne komponente.
Nemojte dopustiti da parni Cistac koriste djeca ili osobe koje nisu upoznate s
nacinom rada uredaja. Nemojte koristiti parni Cistac ako je kabel za napajanje
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ostecen, obratite se ovlastenom servisu da ga zamijeni. Ako uredaj pokvari,

nemojte ga rastavljati i ne pokusavajte da ga sami popravite. Nemojte koristiti

mop za ¢is¢enje povrdina s temperaturnom otporno3cu ispod +100 °C. Koristite

samo procis¢enu vodu bez dodataka kemikalija ili deterdzenata. Uredaj

rastavite i ocistite tek nakon 5to se potpuno ohladi (najmanje 15 min). Nemojte

koristiti mesinganu ¢etku na osjetljivim povrsinama kao sto su emajl ili akril.

Priprema za koristenje

1. Raspakirajte parni ¢istac i pribor.

2. Otvorite poklopac spremnika za vodu (6) na kucistu uredaja (4). Napunite
spremnik (5) vodom pomocu mjerne posude (16). Zatvorite poklopac (6).

Tablica 1. Namjena i ugradnja komponenti

Mlaznica Svrha Sastavljanje
Radni Cisc¢enje podova Spojite ru¢ku (1) na produznu cijev (2) i
dio (10) kompletno's pricvrstite je na kuciste uredaja (4).
krpom (1) Kuciste (4) umetnite u montazni otvor
radnog dijela (10) prema slici F
Produzna Produzetak uredaja za | Umetnite cijev (2) s ruckom (1) u otvor na
cijev (2) ucinkovito Cis¢enje kucistu (4). Kuciste uredaja (4) umetnite u
podova i tesko otvor radnog dijela (10) prema slici F
dostupnih mjesta
Podna Njezno ¢iséenje tvrdih | Sastavite Cistac (pogledajte upute gore).
krpa (11) podova Straznju stranu krpe (1) pricvrstite na ¢icak
radnog dijela (10) prema slici. J
Mlaznica (14) | Cid¢enje uglova, Sastavite Cistac (pogledajte upute gore).
podnih plo¢a, razmaka | Navucite mlaznicu (14) na kuciste
izmedu plocica, fugai | uredaja (4) prema slici G
drugih tesko
dostupnih mjesta
Najlonska Uklanjanje Navucite mlaznicu (14) na kuciste uredaja
Cetka (12) onecis¢enja uz pomo¢ | (vidi upute gore). Navucite najlonsku
Cetku (12) povrh mlaznice (14) prema slici H
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male mehanicke
radnje
Mesingana Uklanjanje posebno Navucite mlaznicu (14) na kuciste
Zetka (13) tvrde prljavstine uredaja (4) (v. gore). Navucite mesinganu
mehanickim ¢etku (13) na mlaznicu (14) prema slici H
djelovanjem
Strugac (15) Ciééenje staklenih i Navucite mlaznicu (14) na kuciste
zrcalnih povrsina uredaja (4) (v. gore). Pricvrstite strugac (15)
na mlaznicu (14) prema slici |
Cetka za Ciééenje fuga plocica Navucite mlaznicu (14) na kuciste
utore (17) uredaja (4) (v. gore). Postavite cetku za
utore (17) na mlaznicu (14) kao sto je
prikazano na slici J

Koristenje

1. Montirajte potrebnu dodatnu opremu prema tablici.

2. Ukljucite kabel za napajanje u uti¢nicu.

3. Pritisnite tipku za paru (7) na 2 sekunde da pocne grijanje. Pricekajte oko
15 sek dok dvije indikatorske lampice (8) ne zatrepcu. Ponovno pritisnite
tipku za paru (7) da po¢nete s radom. Dva indikatora (8) ¢e stalno svijetliti,
krenut ¢e dotok pare.

4. Kad zavrsite, ponovno pritisnite tipku za paru (7) na 2 sek. Odspojite uredaj s
mreZe.

5. Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi i obrisite mop cistom, mekom
krpom.

Napomena: Dotok pare mozete postaviti tipkom za paru (7). Broj upaljenih

indikatora (8) ¢e se sukladno tome mijenjati (od 1- minimalni nacin radado 3 -

maksimalni nacin rada).

POZOR! Tijekom rada pazite na razinu vode u spremniku. Nemojte ukljucivati

uredaj s praznim spremnikom i prazniti spremnik tijekom rada, to moze ostetiti

Cistac.
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Rjesavanje problema

Parni ¢istac se ne zagrijava. Moguci uzrok: uredaj nije uklju¢en ili nije spojen
na elektricnu mrezu. RjeSenje: provjerite je li uredaj ukljucen, je li utikac¢
umetnut u utinicu a u uti¢nica ima struje.

Parni Cista¢ ne izbacuje paru. Moguci uzroci: premalo vode u spremniku;
uredaj nije ukljucen ili spojen na mrezu. Rjesenje: iskljucite uredaj i napunite
spremnik vodom,; provjerite je li ¢ista¢ ukljucen, utikac spojen na uti¢nicu a
u utiénici ima struje.

Parni Cistac ostavlja vodu na podu. Moguci uzroci: Podna krpa je premokra;
rezim dotoka pare nije ispravno odabran. RjeSenje: iskljucite uredaj, skinite i
ocijedite krpu; odaberite drugu postavku za dotok pare.

POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da
ga sami popravite.

N

o

Ovaj simbol znaéi da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i akumulatora te
njegovog elektricnog | elektronickog pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja
otpada elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i
akumulatora. Prema propisima, ova oprema podiijeze posebnom prikuplianju na
kraju uporabnog roka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektriéni i
elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom

I o o nanosi stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je
vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaline informacije

obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

ASBISc zadrzava pravo modificiranja uredaja te unosenja dopuna i izmjena u ovaj dokument bez

prethodne najave korisnicima.

Jamstveni rok i radna trajnost je 2 godine od datuma nabavke proizvoda.

Podaci o proizvodagu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Cipar). Proizvedeno u Kini.

Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje

primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici

aeno.com/documents. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena su viasniétvo njihovih viasnika.
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m Az AENO g6zmop haztartasi készulék, amelynek rendeltetése keményfa
és laminalt padlo, marvany és csempe tisztitasa, tovabba erés szennyezédése
eltavolitasa Uveg, fém és egyéb héallé feluletekrdl, butor karpitokrol.

Modell: ASM0002 (E/F tipusu csatlakozd), ASM0002-UK (G tipusu csatlakozo).
Miiszaki adatok

Névieges feszultség: 220-240V (AC); frekvencia: 50/60 Hz. Névleges
teljesitmény: 1200,0 W Viztartaly térfogata: 275 ml. Uzemidé (teljes tankkal):
maximum 24 perc. Vizfogyasztas: maximum 25 g/perc. Géznyomas: maximum
3 bar. G6z hémérséklete: kb. +130 °C. Gézellatasi modok: 3 tzemmad Ftésiidé:
kb. 15 mp. Készllék mérete (HxSxM): 140x300xT140 mm. MU(kdodési feltételek:
Hémérséklet - 0-50°C, paratartalom 20-70%. Tarolasi feltételek:
Hémeérséklet — 0-50 °C, paratartalom 20-70 %. Védelmi besorolas: IPX4.
Készlet csomag (A, B, C, D abra)

Fogantyd (1), hosszabbitocsé (2), gbézmop hordozé (fogantyud (3),
készuléktest (4), viztartaly (5), viztartaly fedél (6), gézgomb (7), g6z tzemmaodok
kijelzéi (8), mopfej kioldd gomb (9), mopfej (10)), padlétorlé - 2 db (1),
nejlonkefe — 2 db (12), sargaréz kefe (13), fuvoka (14), kaparé (15), mérépohar (16),
hasitott kefe (17), rovid kezelési Gtmutatd, jotallasi jegy.

Korlatoza és figy ¢

Gyéz6djon meg arrdl, hogy a tapfeszuiltség nagysdaga megfelel a készilék
muszakijellemzéinél megadott feszUltség értéknek. A viztartaly feltoltése el6tt,
tisztitds kdzben és a munka befejezése utan hizza kia gézmopot a halézatbdl.
Ne meritse a készUlék testét, a haldzati kabelt, a halézati csatlakozdt, a
kezel6részt, vagy a fuvokakat vizbe vagy mas folyadékba. Ne helyezze a
tapkabelt forré targyak kozelébe. Ne hasznaljon hosszabbitét. A mikodés
kozbeni égési sérllések elkerllése érdekében legyen dvatos, ne érintse meg a
favokat, és ne irdnyitsa a muUkodé készuléket emberekre, allatokra vagy
novényekre. Ne engedje, hogy a géz elektromos alkatrészeket tartalmazé
eszkozokre keruljon. Ne engedje, hogy gyermekek, vagy mas, a készulék
Uzemeltetési szabdlyait nem ismeré személyek hasznaljak a gézmopot. Ne
hasznalja a gézmopot, ha a tapkabel megsérult, a kabel cseréjéhez forduljon
hivatalos szervizhez. Ha a készUlék meghibasodik, ne szerelje szét, és ne
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probalja meg sajat maga megjavitani. Ne hasznalja a felmosoét olyan feltletek
tisztitasara, amelyek hdéallésaga kisebb, mint +100 °C. Csak tisztitott vizet
hasznaljon, vegyszerek vagy mosoészerek hozzdadasa nélkul. Csak akkor
szerelje szét és tisztitsa meg a készuléket, ha az teljesen kihtlt (legaldbb
15 perc). Ne hasznalja a sargarézkefét érzékeny fellleteken, pl. zomanc, akril.
Az lizemeltetés elSkészitése
1. Csomagolja ki a felmosot és a tartozékokat.

2. AkészUlék testén (4) nyissa ki a viztartaly fedelét (6). Toltse meg a viztartalyt (5)

vizzel a mérépohar (16) segitségével. Csukja be a fedelet (6).

Tablazat 1. A tar rer és
Fuvoka Rendeltetés [} é
Mopfej (10) Padlétisztito kendével | Csatlakoztassa a fogantydt (1) a

m

hosszabbité cs6hoz (2), majd rogzitse a
fogantyut a készulék testhez (4). Helyezze
be a készulék testet (4) a mopfej
rogzitényilasaba (10) az F dbra szerint

Hosszabbito
cs6 (2)

A keszulek
meghosszabbitasa a
padlok és a nehezen
hozzéférhet6 terlletek
hatékony tisztitdsahoz

Helyezze a csévet (2) a fogantyuaval (1) a
készlléktest (4) nyilasaba. Helyezze be a
készlléktestet (4) a mopfej (10) furatadba az
F dbran lathaté médon

Padlokendd | Kemény Szerelje 6ssze a felmosoét (lasd a fenti

() padléburkolatok utasitasokat). Rogzitse a kendé also oldalat
kiméletes tisztitasa (1) a mopfej tépdzaras csikjahoz (10) az

abran lathaté médon. J

Fuavoka (14) Sarkok, szegélylécek, Szerelje 6ssze a felmosoét (lasd a fenti
csempék kozotti rések | utasitasokat). Szerelje fel a favokat (14) a
és egyéb nehezen készlléktestre (4) a G abra szerint
hozzaférhetd teruletek
tisztitasa

Nejlon kefe Szennyezédések Szerelje fel a fivokat (14) a készulék testére

(12) eltavolitasa enyhe (lasd a fenti utasitasokat). Szerelje fel a

mechanikai réhatassal
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nejlonkefét (12) a fuvokara (14) a H abra
szerint.
Sargaréz A kulénésen makacs Szerelje fel a fUvokat (14) a készuléktestre
kefe (13) szennyezédések (4) (Iasd fentebb). Szerelje fel a
eltavolitasa sargarézkefét (13) a fuvokara (14) a H abra
mechanikus eljarassal | szerint
Kaparé (15) Uveg- és Szerelje fel a fuvokat (14) a készuléktestre
tukorfellletek (4) (lasd fentebb). Szerelje fel a kaparot (15)
tisztitasa a fuvokara (14) az |. bran lathaté médon
Hasitott kefe | Csempefugak Szerelje fel a fUvokat (14) a készuléktestre
17) tisztitasa (4) (Iasd fent). Szerelje fel a hasitott kefét
(17) a fuvokara (14) a J abra szerint

Uzemeltetés
Szerelje fel a szikséges tartozékokat a tablazat szerint.

2. Csatlakoztassa a tapkabel dugojat egy konnektorba.

3. Nyomja meg a g6z gombot (7) és tartsa lenyomva 2 masodpercig a flités
elinditdsahoz. Varjon koérulbeltl 15 masodpercet, amig két indikator
lampa (8) villogni kezd. A munka megkezdéséhez nyomja meg ismét a géz
gombot (7). A két indikator ldampa (8) folyamatosan vilagit, és gézadagolas
kezdddik.

4. Amikor a készulék befejezte a munkat, nyomja meg Ujra a gézgombot (7) 2
masodpercig. Huzza ki a készlulék tapkabelét a hdlézatbdl.

5. Varja meg, amig teljesen kihll, majd tiszta, puha ruhaval toérdlje at a
felmosot.

Megjegyzés: A megfelelé géz Uzemmoddot — géz aramlast — a gézgomb (7)

segitségével allithatja be. Az égé indikatorok (8) szama ennek megfeleléen

valtozik (1-tél — 3-ig, a minimalis dramlasi Uzemmaodtél — a maximalis aramlasi
uzemmadig).

FIGYELEM! MUikodés kézben tartsa szemmel a tartdlyban lévé vizszintet. Ne

mukodtesse a felmosét Ures tartdllyal, és ne Uritse ki a tartdlyt mikodés

koézben, mert ez karosithatja a készuléket.
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A lehetséges meghibasodasok elharitasa

1. A gézmop nem melegszik. Lehetséges ok: a készulék nincs bekapcsolva

vagy nincs csatlakoztatva a halézathoz. Megoldas: gyézédjon meg arrdl,

hogy a készulék be van-e kapcsolva, a haldzati csatlakozé be van-e dugva a

konnektorba, és hogy a konnektor mukoddképes-e.

A gézmop nem termel gézt. Lehetséges okok: alacsony vizszint a tartalyban;

a készulék nincs bekapcsolva vagy nincs csatlakoztatva a halézathoz.

Megoldas: huzza ki a készuléket a konnektorbdl, és toltse fel a tartalyt vizzel;

ellendrizze, hogy a felmosé be van-e kapcsolva, a dugé be van-e dugva a

konnektorba, és hogy a konnektor Uzemképes-e.

. A gézmop vizet hagy a padléon. Lehetséges okok: a padlémoséd kendé tul
nedves; helytelenul van kivalasztva a g6zo6lési méd. Megoldas: kapcsolja ki a
készuléket, huzza ki a konnektorbdl és csavarja ki a ruhat; valasszon masik

g6z6lési modot.

FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem haritja el a problémat,

forduljon a forgalmazéhoz vagy a szervizkézponthoz. Ne szedje szét és ne

prébalja meg sajat maga megjavitani a készuléket.
Ezek a szimbolumok jelzik, hogy a készuilék, annak elemei és akkumuldtorai, valamint
elektromos és elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozé eléirasokat. Az eléirasok szerint ez a berendezés
élettartama végén kulon artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a
késziiléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus

I -rozékait a valogatatian kommunalis hulladékkal egyltt, mivel ez karos a

kornyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas
helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kézpontban. A részletekért forduljon a helyi
haztartasi hulladékkezels szolgalathoz.

Az ASBISC fenntartja a jogota késziilék médositasara, valamint a jelen dokumentum modositasara

és megvaltoztatasara a felhasznalok elézetes értesitése nélkiil

A jotallasi id6 és az élettartam a termék megvasarlasatol szamitott 2 év.

A gyarto adatai: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Ciprus). Made in China

Naprakész informaciok és részletes , valamint atlakoztatasi  utasitasok,

tanusitvanyok, minéségi allitasok és garancialis informaciok letolthetok az aeno.com/documents

weboldalrél. Minden emlitett védjegy és markanév a megfelelé tulajdonosok tulajdonat képezi.

N

[

aeno.com/documents 50



AENO gnnppny Jwpplt hphhhg [\hpl{uuuxghmﬂ t l{hhgmqmmh uwpp, npp

Gwhuwntiu]wd Ehuywh wdnip ut uwhyh
wult, Wowy b dwltplnyphtph, Guhnygph
nudtin Pyl Tl hunfwp:

Unnti ASM0002 (fupngh whuwlyp E/F), ASMO002-UK (fupngh wtuwlyp G).
Shjutthjwljwh piinypwugptip
Qhwhunnwd ipnuip’ 220-240 J. (AC); hwé l pynLlp’ 50/60 <g: Al
hgnpmpyniap’ 1200,0 Jan: ph pwiph pnLlp’ 275 0 wlnnnipnilp
(ltignil pupny)* dhigl 24 pnwyl: Qph dwhuup' dhile 25 g/pnugt: Snnppne Gipnidp’ dhigl 3
pup  (wowfbpugnybp): innnzm yhp\imumhﬁm[\n dnn +130 °C: Qanppni
 dnwn 15 {pl: Uwpph suthp
(hpl.lw[\mp_]mu><lwﬂxmmmhxpulp&pmmmh) 140x300x1140 W Gwhwgnpddwb
' 0-50°C, pnilp’ 20-70 %:
* 0-50 °C, P’ 20-70 %: Muy, Pl

wuwmh6wip' 1PX4:

i ( A, B,C,D)

Lol (1), tpupugdwi innnywy (2), gninppny 2Jwpp (wknuhnpdwb hwdwp poiuwy (3),
uuwpph Gwpdhl (4), sph pup (S), gph puph Guithuphs (6), qmingnt dunnuilupupdwi
Unéwy (7), gninpyne (8), wphuwwnnn dwuh
whpuniwd Ynbul (9), wpluwwnnn dwu ('IO)) huumuuh whaknnghy (2 hww) (11), Gtynbt
Junquitial (2 hunn) (12), wpnupt funquibu (13), zpughl qiuwnhn (14), plphs (15), suthhs
p\udulll (16), Gtinpywdph unquitiwy (17), Ywpé nintignyg, tpwuhpuyht pwipu:

T s wgnuifitip
Jip, np ik Jwpnidp d L uwpph
pliny tipnud ipYud ywbin: Qnh pwpp (ghtynig wnwy, Gwpmiwb
i d U ow g htann gnnpeny pwppp whgwntp gwilighg: Uh
pynitip uwpph wpdhip, upp, ubnigdwb fupngp, wuunnn Gwup b gjluwghpbtpp oph Gund
ulj[ htinniyh dtig: Uh Jwpp wwp udnw: Uh oquiwugnpdtip

i U d Juntuwtyne hwidwp, qgny
tntip W dh nhupbp 2pwht qluwnphl, wphuwwnnn quppp dh ngtp dwpnluitg,
YhlnubhGtph, pryutiph ypw: @ngy h wytp, np gninpzht 2duh EGnpulwi panunphibp
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wwpnibwlnn uwpptiph htn: (nwy) dh ubp, np gninppny 2qwpphg oquutib tptiuwbtipp Gund

uwpph 2whwgnpdtwbp whdwbne whdhp: Uh oquugnpdtip qnlnpznq 2Ywppp, tpl hnuwbph

qwpp Yowufwd E, wyl thnpuwphbtne hwdwp nhdtp

Uuwpph  tswbwne  phwpnd, dh wwywdnbowwdtp wb Gud dh tinpdtip  hiphtipn

ytipwhnpngti: Uh  oquwgnpdtip  puppp +100 °C- hg  gudp  ehpdwljuyniinipyudp

dwltiptulitiph dwppiwd hwdwp: Oq\nmqnpbhp \Xhmﬂx onip’ wnwibg

Tyniptiph Yuud Jugnn dhe tinh ]t p L ﬁmpphp uwippp Thuyl uJJh

wdpnnenyhl uwngknig htimn (mnht{mqﬁ'\Spnu{h) Uhc p wpnypuyhb Ii

qquynih GwltiptuGtiph Wwilpdwh hwdwp, higwhuhp Gb bdwgp, wiphyp:

U, up

1. @uwptiphg hwiitip 2qwppp U punwinphsbitipp:

2. Uupph dwipdth ypw (4) puglip oph pwiph Yuihwphyn (6):
ogquwgnpdtiny swithhs pudwyp (16): Guiytip Yuhwphsp (6):

holitinh @

Lgpbip oph puwpp (5) epny”

Wiyniuwl) 1. Aunu ynipynilip b wbinuinpnuip

Qjfuun Vpwhwlnipymbip <Lwwpnuip
Whiunnn dww | Utpungwd whatonghny | Uhwgptp polwyp (1) tpiupugdud unpndlhl
(10) hunnuwilh fwppnd (1) (2 & wipugptp uwl uwpph dwpdbht (4):
Stnunpp  dwpdhtp  (4)  wyhwwnnn  Gwuh
wiligp g (10) puw Glwph F- b
Gpiupugtwh | Uwpph bphwipuightyp’ | Robwynyg (1) funqniwlp (2) wbnunplip dwpdh
funnnduy (2) | hunnwubh b nduwpuidunng | wigph dbg (4): Stnunpbp twpdhiip (4) wphuwnng
nwpwdpltiph dwuh wdpugdwb wigph dkg (10) pun Gyuph F- b
wpryniiutn Gwppiwh
hurduy
<unnuwilp Witnip hunnwltiph qgniy; | <wiwpbp 7\]Lu|‘r\[| (nbu qupp  Gpjud
whatinnghy (11) | wppnud Ynndp (1)
mﬂpmgphp un[\uumnq wuh Yugniyht (10), hswtu
L wpiud by
Cpwhl Wbl blitiph, 2phwlitiph, <u||[u|php 2L[ulppn (mru pp Gpgud
qiuwnhp (14) | wwihbtph dhel Gtnptiph Sty (14)
L wy nddwpwdwmg [ uwpph dwpdth ypw (4) huu\wﬁwﬂ!bl{mp@h
wtintiph Gwppnud
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Ttk
funquiliu (12)

Ny 6o

wqntignipywl Yhpundudp
Ytinabiph htnwgnid

2Pwyhl (14) wupph dwpdth
Ypuw (b tipp Gpdwd hpwhwiightipp): Skqunptp
Titynlit funquitip (12) 2puyhl giiuwnph Ypw (14),
hiiswtiu gnig Ewpduid Gywp H- nud

Unnynt
funquiwy (13)

U
wqnbignippul Yhpwndwdp

2puyhll (14) uwpph dwpdth
U (4)

(nbu  tpp): Stquinpbp  wpnypk

puiguinhl uynt Ynntiph | junquiwyp (13) 2pwht ghawnph qpuw (14), hiswtiu
hlinwgnud gnyg & wpduwd Bywp H- nud
Rliphs (15) Uwult 0 hugbyne | Stunpbp 2pught giuwnhpp (14) wwpph dwpdGh
Guwltiptubtiph dwppnid | pw (4) (b Jpp): Sknnptip piphsp (15) 2pught
qiuunph ypuw (14), hwtu gnyg £ upud blwp -
nud
Stnpiwoph ] 1 tip Jpwhl (14) uwpph dwpdth
funquibwy (17) | Yupwbitph dwppnt Ypw (4) (nbu tpp): Stnunplp  Gtinpywdph
Tunquitiwlyp (17) 2pwyhl gifuwunph Ypu (14), hlswtiu
Ewpuwd Ghwp I- nud
Gwhwgnpdnud
1. hpwdtipn Ubipp puwn wiyniuwljh:
2. Uhwgplip wpp

3. Utindtip gninppne dwnwupupdwi néwlp (7) b mwpugnidp uljubine hwdwp wwhtip 2

Yuyplwil: Uupuutip dmn 15

(8) ulubil puppl:

hisl tplyne

Whiuwnwbipp uljutyne hmﬂ\up Lmuhh utindtip gnnpnt dwnwupupdwi ynéwyp (7):
@®

Bnynt h

U YuYuih gniapznt durnwiluwpupnidp:

4. Whiunwbpp wijwpnbinig htann Ypyht utindtip gninpnt dwnwjupupdub Ynéwlyp (7)
U wywhtip 2 Juyplyub: Uwppp wheunntp gubighg:
5. Uwjuutip, np wyl widpnngnyhl uwngh W upplip 2qwippp dwpnip, thuthnily unpny:

Upnud. Y Guupnn bp U
yn6ulyny (7): Jwmnn

it gnjnpony

ntidp gnppont

up (8) n Gpnfudh (1 -hg”

P
wquignyl ntidhihg thisl 3™ wnwtugnyb ntidhd):
Nunpnipynt't Whuwwnbni phpwgpnid htnlitp pwph oph dwlwpnuyht: @y dh ubp,
np 2qwppp Shwgh punwpl pupny b puph punwpnodp wphuwntihu, g Gupnn Eiwuat

Qbip uwppp:
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tttiph 4 u

1. Gninpony qwppp sh i | i uwppp sk uud
hwgyud skt ht: Lnidnud. hundngytip, np uwippp U} o L,
tupngp dhugqwd £ huly ylip uwpphti £
2. Qnppzny 2dwppp gninpoh sh 0 | puwph dbp oph guidp
uwppp Ul wd ok Gud df Jwd st gulighli: Lnidnud. Whewintip uwppp
gulighg L gptip pwipp gpny; huninqutip, np 2dwppp Jwd L, fupngp uf L

Jupnuyhl b Jupnulh wphwnnid b
. Qnnpany 2 Jwppwill hwnwyhle gnip £ pnnbnud: <inu11uu{np wwwnunltipp. <wwnwlh
wbiakinnghyp pwwn pwg k; gnpnpnt (& up Ghpw ok Lndnud.
Whpunntip uwppp, whpuntip b punitip wbdknnghyp; plunptp gninppne Gunwljupupdubl
wy ntidhd:
Nuunpnipynt't Gph thu[\LuL[np nunnipynLilitiphg ny dtp sh oqlity nidty Qtip futinhpp,
nhitip Yuud Uh dtip uwppp W dh
thnpdtip Ylipulinpngly wyb hiiplnipnyyh:
UJL\ 1unnhnnmhh7[\hnn Gpwlwymd &b, np uwppp, Gpu dwpnlnglliph ni Yninwyhsbipp W
L hu wlanp & htanlitp bblnpulul I.\

w

Ht Pl hnlliph  (WEEE) U
Gwpulngh  puhnbltiph hl..m \[u\pqlllnl hi: <wdwduyl Yubnbllph uuhul
wwppuiapnudp dwnwyniput dwsltnh wjwpnhg htwnn hh[an\L]ul t pudwl nunfihqughuyh:
Uuippp, gl U hsugbu Dl ¢

I o onth htan, pwbh np nw Yiwuh

2ngwlju dhgwfuyphti: Uu uwpph ninhihquighuh hwdwn, wyb whnp E Jbpunupah utwnph Yo

Y hwbabyh nbnuluwl Jhpuiuliwl Yn: Uwbpuodwud otk pniitn unwbopne b wibpadton b

it wbulpl Yhbgunuyhl puinbbph nsbsugdub dwnwgn py b

ASBISC- hpunjnibip E Jbpuguhnid Lhm.hn[uhl uwppp U Yunwpty hndhnfuntpyniin U thnhinfuntpyni bt unl
wnuillg

Gpuzfuhpuyht dundltnp U dunuwympyut dundlbnp - 2 wuiph wgpwbph il opuithg:

Upnunpnn wwlibpp: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(thwpnu): Munpuunyuwd £ hbwunmubnug:

Uuwpph wpnh whnblmipnibibpp b dwhpudwul Ghwpwgpnpnitp, hbgybu Gub dhugiwl hpwhwbqbbpp,

hunjunwigpbpp,  npulh - hpwzrul\ph dspupbpu - wwhwbelln  pignbnn  polbpnen bl duuhl

wtnnpnbibpp  huuwlth b hwiwp aeno, hnnudng: Upwd  pnyp

wuypuibipwihobpl ni npuitig uJ[\\{uJEm\Ihbpn hntiig Pyl bl
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m La scopa a vapore AENO & un elettrodomestico progettato per la pulizia di
pavimenti in legno duro, laminato, marmo, piastrelle, per la pulizia di sporco
tenace su vetro, metallo e altre superfici resistenti al calore, per la tappezzeria
dei mobili.

Modello: ASM0O002 (spina tipo E/F), ASM0O002-UK (spina tipo G).

Specifiche tecniche

Tensione nominale: 220-240 V (AC); frequenza: 50/60 Hz. Potenza nominale:
1200,0 W. Capacita del serbatoio dell'acqua: 275 ml. Tempo di funzionamento
(con serbatoio pieno): fino a 24 min. Portata d'acqua: fino a 25 g/min. Pressione
del vapore: fino a 3 bar (massimo). Temperatura del vapore: circa +130 °C.
Modalita di erogazione del vapore: 3. Tempo di riscaldamento: circa 15 secondi.
Dimensioni del dispositivo (LxPxA): 140x300x1140 mm. Condizioni operative:
temperatura - 0-50°C, umidita 20-70 %. Condizioni di conservazione:
temperatura — 0-50 °C, umidita 20-70 %. Grado di protezione: IPX4.

Set di alimentazione (figure A, B, C, D)

Impugnatura (1), tubo di prolunga (2), scopa a vapore (impugnatura di trasporto
(3), corpo (4), serbatoio dell'acqua (5), coperchio del serbatoio dell'acqua (6),
pulsante del vapore (7), indicatori del vapore (8), pulsante di rilascio della parte
operativa (9), parte operativa (10)), panno per pavimenti (2 pz.) (11), spazzola di
nylon (2 pz.) (12), spazzola di ottone (13), ugello a getto (14), tergipavimento (15),
misurino (16), spazzola per fessure (17), guida rapida, scheda di garanzia.
Restrizioni e avvertenze

Assicurarsi che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata nelle
specifiche del dispositivo. Scollegare la scopa a vapore prima di riempire il
serbatoio dell'acqua, durante la pulizia e al termine del lavoro. Non immergere
il corpo del dispositivo, il cavo, la spina, la parte operativa o gli ugelli in acqua o
in altri liquidi. Non collocare il cavo di alimentazione in prossimita di oggetti
caldi. Non utilizzare una prolunga. Per evitare ustioni, fare attenzione a non
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toccare l'ugello a getto durante il funzionamento e non puntare la scopa in
funzione verso persone, animali o piante. Evitare che il vapore entri in contatto
con dispositivi contenenti componenti elettrici. Non consentire l'uso della
scopa a vapore da parte di bambini o persone che non hanno familiarita con il
funzionamento del dispositivo. Non utilizzare la scopa a vapore se il cavo di
alimentazione & danneggiato; contattare un Centro di assistenza autorizzato
per la sostituzione. In caso di guasto del dispositivo, non smontare o tentare di
ripararla da soli. Non utilizzare la scopa per pulire superfici con una resistenza
alla temperatura inferiore a +100 °C. Utilizzare solo acqua depurata senza
aggiunta di sostanze chimiche o detergenti. Smontare e pulire il dispositivo
solo quando si @ completamente raffreddato (almeno 15 minuti). Non utilizzare
la spazzola in ottone su superfici sensibili, ad esempio smalti e acrilici.

Preparazione al lavoro

1. Disimballare la scopa e gli accessori.

2. Sul corpo del dispositivo (4) aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua (6).
Riempire il serbatoio dellacqua (5) con acqua utilizzando il misurino (16).
Chiudere il coperchio (6).

Tabella 1. Assegnazione e i ione dei enti
Ugello Destinazione i
Parte Pulizia dei pavimenti Collegare limpugnatura (1) al tubo di

operativa (10) | completa di panno (11) | prolunga (2) e fissarlo al corpo del
dispositivo (4). Inserire il corpo (4) nel foro
di fissaggio della sezione di lavoro (10)
secondo la figura F

Tubo di Estensione del Inserire il tubo (2) con l'impugnatura (1)

prolunga (2) | dispositivo per una nell'apertura del corpo (4). Inserire il corpo
pulizia efficace di del dispositivo (4) nel foro della sezione di
pavimenti e aree lavoro (10) secondo la figura F

difficili da raggiungere
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ostinato con azione
meccanica

Panno per Pulizia delicata dei Assemblare la scopa (vedi istruzioni sopra)
pavimenti pavimenti duri Fissare il lato inferiore del panno (1) alla
m) striscia di velcro del pezzo da lavorare (10)
come mostrato nella figura. J
Ugelloa Pulizia di angoli, Assemblare la scopa (vedi istruzioni sopra).
getto (14) battiscopa, fessure tra | Montare I'ugello a getto (14) sul corpo del
le piastrelle e altre dispositivo (4) secondo la figura G
aree difficili da
raggiungere
Spazzola di Rimozione di Montare l'ugello a getto (14) sul corpo del
nylon (12) contaminanti con una | dispositivo (vedi istruzioni sopra). Montare
leggera azione la spazzola di nylon (12) sull'ugello a getto
meccanica (14) secondo la figura H
Spazzola in Rimozione di sporco Montare I'ugello a getto (14) sul corpo del
ottone (13) particolarmente dispositivo (4) (vedi sopra). Montare la

spazzola in ottone (13) sull'ugello a getto
(14) secondo la figura H

Tergipavime
nto (15)

Pulizia di superfici in
vetro e a specchio

Montare l'ugello a getto (14) sul corpo del
dispositivo (4) (vedi sopra). Montare il
tergipavimento (15) sull'ugello a getto (14)
come mostrato nella figura |

Spazzola per

Pulizia delle fughe

Montare l'ugello a getto (14) sul corpo del

fessure (17) delle piastrelle dispositivo (4) (vedi sopra). Montare la
spazzola per fessure (17) sull'ugello a getto
(14) secondo la figura J
Uso

Installare gli accessori necessari secondo la tabella.

1

2. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente.

3. Premereil pulsante del vapore (7) per 2 secondi per awviare il riscaldamento.
Attendere circa 15 secondi finché due indicatori (8) non iniziano a
lampeggiare. Premere nuovamente il pulsante del vapore (7) per awiare il
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funzionamento. Due indicatori (8) si accendono in modo continuo, il vapore
inizia a scorrere.

. Al termine del funzionamento del dispositivo, premere nuovamente il
pulsante del vapore (7) per 2 secondi. Scollegare il dispositivo dalla rete
elettrica.

Attendere che si sia raffreddato completamente e quindi passare la scopa
con un panno pulito e morbido.

Nota: € possibile regolare la modalita del vapore con il pulsante del vapore (7).

Il numero di indicatori (8) cambia di conseguenza (da 1 per la modalita minima

a 3 per la modalita massima).

IN

o

ATTENZIONE! Durante il funzionamento, tenere sotto controllo il livello
dell'acqua nel serbatoio. Non mettere in funzione la scopa con il serbatoio
vuoto e non svuotare il serbatoio durante il funzionamento, per non
danneggiare il dispositivo.

Risoluzione dei problemi

1. La scopa a vapore non é riscaldato. Possibile motivo: il dispositivo non &

acceso o non é collegato alla rete elettrica. Soluzione: assicurarsi che il
dispositivo sia acceso, che la spina sia collegata alla presa e che la presa sia
in ordine.

2. La scopa a vapore non produce vapore. Possibili cause: basso livello
dell'acqua nel serbatoio; il dispositivo non & acceso o non é collegato alla rete
elettrica. Soluzione: scollegare il dispositivo e riempire il serbatoio d'acqua;
assicurarsi che la scopa sia accesa, che la spina sia collegata alla presa e che
la presa sia in ordine.

. La scopa a vapore lascia l'acqua sul pavimento. Possibili cause: il panno per
pavimenti & troppo bagnato; la modalita di vapore selezionata non &
corretta. Soluzione: spegnere il dispositivo, staccare la spina e strizzare il
panno; selezionare un'altra modalita di vapore.

w
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ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema,
contattare tuo fornitore o centro di assistenza. Si prega di non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.

Il simbolo significa che & necessario seguire i regolamenti sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce il
dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettroni
Secondo le norme questo dispositivo deve essere smaltito separatamente alla fine
della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi
I >cces>o elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cio
sarebbe dannoso per Il'ambiente. Per smaltire questo dispositivo deve essere restituito
al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio
locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.
ASBISc si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare cambiamenti e alterazioni a
questo documento senza preawviso agli utenti. Il periodo di garanzia e la vita utile & di 2 anni dalla
data di acquisto del prodotto.
Dati del produttore: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipro). Prodotto in Cina. Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi
come le istruzioni di collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami
di qualita e le garanzie sono disponibili per il download su aeno.com/documents. Tutti i marchi e
i loro nomi menzionati sono di proprieta dei loro rispettivi proprietari
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[@YEAENO 6y Tasanarbi-6yn KaTTbl aFallTaH, NamuHaTTaH, MOpMapLeH,
NAUTKaAaH XacanFaH efeH/i Tasanayra, LWbiHbl, METaN >KoHe 6acka biCTbIKKa
Tesimai GeTTepperi KaTTbl Kipdi Tasanayra, >kuha3 KanTayra apHanfFaH
TYPMbICTBIK KYPbIFbI.

Ynri: ASM0002 (E/F TunTi awachi), ASMO002-UK (G T1nTi awacsl).
TexHUKanbIK cunaTrama

HomuHanabl kepHey: 220-240 B (AC); »wminiri: 50/60 My, HomuHanabl KyaT:
1200,0 BT. Cy blAbICbIHbIH CbIMbIMABINbIFBI: 275 M. XYMbIC yaKbITbl (TONbIK,
pesepByapMeH): 24 MUH AeiiH. Cyapbl TyTbiHy: 25 r/MUH aeiiH. By KbicbiMbl: 3
6apra geniH (MakcumyMm). By Temnepatypachl: wamMameH +130 °C. By 6epy
pexumaepi: 3. Kpi3ablpy YyakbiTbl: WamMaMeH 15 cek. KypbinfFbiHbIH, enwemi
(y3bIHOBIFbIXeHixBUIKTIr): 140x300x1140 MM. HyMbic yKaFdannapsbl:
Temnepatypa - 0-50°C, binFangbinblk, 20-70%. Cakray LwapTTapbl:
TeMmnepatypa — 0-50 °C, binFangpinbik, 20-70 %. Kopray oapexeci: IPX4.
YKeTKi3y XUBIHTbIFbI (CypeTTep A, B, C, D)

Tytka (1), y3apTKbILW Ky6bIp (2), By Tasanarbill (TYTKAChIH (3), KypbinFbl opraH (4), cy
biabIChI (5), Cy KyIO CaHblnayblHbIH, Kaknarbl (6), By Tymmeci (7), kepceTkiwTepi By
pexuMaepiH (8 ), xkymbic Geniri (9) akblpaTy YLWiH TynMeciH GacbiHbI3, 6ip GeniriH
»xymblc (10)), eneH candeTkanap (2 paHa.) (1), HeMNoH WeTka (2 gaHa.) (12), e3neH
»acanFaH wetka (13), peaktnTi cantama (14), Kpiprbiw (15), enweyil WbiHbasK, (16),
6GipneckeH WeTkachl (17), KbicKa HYCKaysblK, KeMingik TanoHbl.

EckepTynep MeH ieKTeynep

KyaT Ke3iHiH KepHeyi eHiM cunaTTaMacbiHOa KePCeTINreH KepHeyre cankec
KeneTiHiHe KO3 >KeTKi3iHi3. By blAbICbIH CY bIAbIChIH TONTHIPaP anabiHAa, Tasanay
Ke3iHOE HKOHE KYMbICTbl asKTaFaHHaH KeMiH aKbipaTbiHbI3. KypbinFbiHbIH,
KOPMYCbIH, CbIMbIH, alIACbiH, YYMbIC GeniriH »oHe KoHAbIPManapbiH cyFa
HeMece 6acka CyMbIKTbiKKa GaTblpMaHbi3. KyaT CbIMbIH bICTbIK 3aTTapablH,
YKaHblHa KOMMaHbI3. ¥3apTKbILLUTbl KondaHbaHbl3. XXyMbic kesiHae Kynin kanmay
VWiH aFblHAbl  CanTamMaHbl YCTaMaHbI3, JKYMbIC CYPTKIWTI apgampaapra,
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»aHyapnapra, ecimiiktepre GafblTTamMaHbl3. DNEKTPIK KOMMOHeHTTepi Gap
KypbinFbinapra ByapiH TycyiHe on 6epMeHis. ByFa apHanfFaH XyFbilUTbl
Gananapra HeMece KypbIFbiHbIH JXYMbICbIMEH TaHbiC eMec afamMpapra
KonpaHyFa >Kon 6epMeHis. Erep anekTp CbiMbl 3akbiMaanFaH 6ornca, 6y
Ta3anarbILUTbl NanaanaHGaHbl3, OHbl aybICTbIPY YLLIH YOKINETTI Kbi3MeT KepceTy
opTanbliFbiHa xabGapnacbiHbi3. Erep KypbinfFbl Gy3binica, OHbl GenlleKkTeMeHi3
Hemece OHbl ©3iHi3 )>keHaeyre TbipbicnaHbis. +100°C -TaH TeMeH
TeMnepaTypara TesiMainiri 6ap 6eTTepai Tazanay yLwiH weabpa KongaHGaHbI3.
XUMUANbIK 3aTTap MeH >KyFbil 3aTTapdbl KOcnai Tek TasapTbiiFaH cyabl
KoNAaHbIHbI3. KypbINFbiHbI TOMbIK CankblHAaraHHaH KeltiH FaHa GenleKTeHi3
YKOHe TasanaHbl3 (KeM pereHae 15 MUHYT). DManb, akKpUN CUAKTbI cesiMTan
6eTTepre »Ke3[eH XacanfaH LWeTKaHbl KonaaH6aHbI3.
YKyMbICKa AaibIHABIK,
1. LaHCOopFbILL NeH akceccyapapabl opan anblHbl3.
2. KypblnFbl KoprycbiHAa (4) Cy biObICbIHbIH KaKMafFblH albiHbI3 (6). Cy
blObICbIHA (5) enweyilw WbiHblAAK (16) KeMeriMeH CyMeH TONTbIPbIHbI3.
KaknakTbl »abblHbi3 (6).

Kecte 1. ITTepAiH TaFaibiHAANYbI MEH OPHaTbITYbI
(o ynap TaraiibiHpay Accambnes
YyMbic Geniri EneH candetkanap | TyTkaHbl (1) y3apTKbiWw TyTikke (2) »kanfan,
(10) MannbikneH OHbl KYPbINFbIHbIH KOPyCbiHa (4)
Tasanay (11) BekiTiHi3. KopnycTbl (4) F cypeTi GoibiHLa
»yMbic GeniriHin (10) GekiTy TeciriHe
canblHbI3
¥3apTKbIL TYTIK EneHpnepai xsHe TyTikTi (2) TyTKacbIMeH (1) KoprycTarbl (4)
(2) KOJ eTyre KMblH TeCiKKe CanbiHbI3. KypblnFbIHbIH KOPMYyChiH
>Kepnepai Trimai (4) F GeniriHe calikec »xyMbIc 6eniriHiH (10)
Tasanayfa caHblNnayblHa eHri3iHi3
apHanfaH
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KYPbINFbIHbI

canTama (14)

KeHenty
EneH KaTTbl eneHaepai KyYPbINFbIHbI YKUHAHbI3 (KOFapblaarb!
candeTtkanap (1) | »kymcak Tasanay HycKaynapabl KapaHbi3). MannbikTbiH (11)
LIYPbIC @MEC XaFbiH CypeTTe
KepceTinreHaen skyMblic 6eniriHin, (10)
enKeciHe 6eKiTiHi3. I
PeakTuaTi BypbiwTtapabl, KypPbINFbIHbI XXMHaHbI3 (KOFapblaarb

t06Ka TaKTanapbiH,
nanTKanap MeH
6acKa eTyre KublH
wepnep
apacblHAaFbl 6oc

HyCKaynapabl KapaHbis). Bypikkiw
wyMeKTi (14) KypbiniFbl KoprycbiHa (4) G
cypeTi 60MbIHLIa OpHATbIHbI3

OpblHAAPAb!
TasapTy
HelnoH weTka TemeH Bypikkiw cantamaHbl (14) KyPbINFbIHbIH
(12) MeXaHWKanblkK acep | KOpMycbiHa KOMbIHbI3 (oFapblaaFbl
eTy apKbinbl HycKaynapfbl kKapaHbi3). HelinoH
nacTayLbl weTkacblH (12) H cypeTTe kepceTinreHaen

3aTTapabl WbiFapy

aFblHAbI canTamara (14) KoMbiHbI3

esaeH
»KacanFaH LieTka
(3)

MexaHuKanbiK,
apeKeTTi KongaHa
OTbIPbIM, KATTHI
Kipai keTipy

BypikKilWw cantamaHbl (14) KypbINFbIHbIH
KOPMYyCbiHa (4) KOMbIHbI3 (koFapbinaH
KapaHbi3). XKe3 weTkacbiH (13) cypeTre
KepceTinreHaen »xapy cantamacbiHa (14)
OpHaTbIHbI3

Ckpenep (15)

LUblHbI MeH altHa
6eTrepiH TasapTy

BypikKilWw cantamaHbl (14) KypbINFbiHbIH
KOPMNYCbIHA (4) KOMbIHbBI3 (KOFapblaaH
KapaHbi3). KblprbilWThl (15) | cypeTke
calikec BYpIKKiL canTamara (14) KOMbIHbI3

BipneckeH
weTkacsl (17)

MnuTkanelk,
KOCbINbICTapabl
Tasapty

PeakTuBTI canTamaHbl (14) KYpPbIIFbIHbIH,
KOPMyCblHa (4) OpHaTbIHbI3 (oFapblaaH
KapaHbi3). BipneckeH weTkacobiH (17) J
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cypeTTe kepceTinreHaen peakTneTi
canTtamara (14) opHaTbIHbI3

Kanay

1. KakeTTi Kepek -apaKTapbl KecTere Caikec OpHaTbIHbI3.

2. KyaT CbIMbIH pO3eTKaFa KOCbIHbI3.

. Paspauskite gary mygtuka (7) 2 sekundes, kad pradétuméte kaitinti.
Palaukite mazdaug 15 sekundziy, kol pradés mirkséti dvi lemputés (8). Dar
karta paspauskite gary mygtuka (7), kad pradétumeéte veikti. Dvi
lemputés (8) uzsidega nepertraukiamai ir pradedamas gary iSleidimas.
AakTaFaHHaH KeniH 6y TymMeciH (7) 2 cekyHAo KaWTagaH 6acbiHbi3.
KyPbINFbIHbI KeNiAeH aXblpaTbiHbI3.

Tonblk cankplHAaYyFa PyKcaT eTiHi3 xaHe Ly6epeKTi , )yMmcak, wybepekneH
CYPTIHI3.

Eckeprtne: 6y pexumiH 6y Tyimeci (7) apkpinbl petteyre 6onafbl. XaHbin
TYPFaH nHAMKaTopnap caHbl (8) TmiciHwe e3repeai (1 - MUHUMaNAbl PEXKUMHEH
3 — MaKCcUManabl pexumre).

HA3AP AVYOAPBIHbI3! >Xymbic kesiHOe pesepByapdaFbl Cy AeHreniH
6aKbinaHbl3. COPFbILLTEIH 6OC pe3epBYapMEH KYMbIC icTeyiHe »on 6epMeHi3
YKOHE XYMBbIC Ke3iHae pe3epByapAbl 60caTbiHbI3, Gy KYPbINFbIHbI 3aKbiMaaybl
MYMKIH.

MyMKiH 60onaTbiH aKaynapabl Xoto

1. By Tasanarbil Kpi36anabl. MyMKiH ceben: KypblifFbl KOChIIMaabl HeMece
»enire KocbinMmaraH. LWewim: KypanapiH KocbinFaHblHa, KyaT alwachl
po3eTkaFa KOCbIIFaHblHA YXOHE PO3eTKa >KYMbIC iCTen TypraHbiHa Ke3
HKETKI3iHI3.

By Tasanafbilw 6y WbiFapMandbl. MyMmkiH cebenTep: pesepByapaarbl cy
LeHreniHiH TOMeHAiri; KypbINFbl KOCblTMaraH Hemece enire KocbiMaraH.
LWewim:  KyPbINFbIHbI  XeniAeH axblpaTbin, pe3epByapdbl  CyMeH

[

»
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TONTBIPbIHbI3; CYPTKILLTIH KOCbINFaHbIHA, allacbl PO3eTKaFa KOCblFaHbliHa
YOHE PO3eTKa XYMbIC iCTEN TypFaHbiHa KO3 ETKI3iHi3.

By Tasanarbill efieHae cy Kanabipadbl. blkrvman ce6entep: EqeH maTachl
TbIM biNFanApl; 6y NapamMeTpi Aypbic emec. LLewwiM: KypbinFbiHbI OLWipiHi3,
MalNbIKTbl @KbIPaTbIHbI3 YKOHE CbiFbIHbI3; 6acka By PeXMMIH TaHAaHbI3.
HA3AP AY[OAPbIHbI3! Erep MyMmKiH aficTepaiH eLwKancbicbl  Ci3aiH
MaceneHisai Lellnece, eTKisyllire Hemece Kpl3MeT KOpceTy opTaibifbiHa
xabapnacbiHbI3. KypblnFbiHbl GOMLIEKTEMEHI3 HeMece OHbl ©3iHi3 XeHaeyre
TbIPbICMAHbI3.

w

Byn 6enrinep KypbinFblHbl, OHbIH TOPAapbl MeH aKKy pAapbiH, coHaat
-aK OHbIH 3NEKTPAIK XKaHE SNEKTPOHIbI KEPEK -KapaKTapblH KOKbICKa TacTay KesiHae
SNEKTPAIK XKSHE SNEKTPOHAbI KOHAIPFLINAPAbLIH KanabiKrapbiH (WEEE), 6atapes MeH
aKKyMyNaTop  KanabikTapbiHbiH - epexenepiH cakrayabl 6inaipeai. HopMaTUBTiK
KyKaTTap 6yNn *abablKTbl NaiinanaHy Mep3iMi aaKTanFaHHaH Keltin 6eneK K1Haymbl
Tanan eTeqi. KypbinFbiHbl, OHbIH GaTapeanapbl MeH akKyMyNaTOPNapbiH, COHAAN -aK
OHBIH NEKTPAIK JKaHE SMEKTPOHAbI KePeK -KapaKTapblH CypbiNTanMaraH Kanasnbik
KanAbIKTapMeH Gipre TacTamanbis, ce6e6i Gyn KopLUaFaH OpTaFa 3UsH TUri3eqi. Byn *aGabIKTs!
TacTay YLWiH OHbl CaTy OPHbIHA HEMECE XKepPriNiKTi KaTa eHaey OpTabiFbiHa KAMTapy KameT.
ASBISC naitnanaHylwbinapra anibii ana eckepTycis KypbiNFbiHbI ©3repTyre aHe ochl KyaTka
©3repTynep MeH e3repTynep eHrisyre KyKbIFbIH 63iHe Kanabipaabl. Keninaik Mep3imi xaHe KolmeT
Mep3iMi — BHIMAI CaTbiN anFaH KyHHeH 6acTan 2 bl OHAIPYWI Typarbl ManiMeTTep: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). KbiTaiina sacansa,

3aMaHayy aKnapaT NeH KyPLINFbIHbIH eMKelt-TeNKeiNi CUnaTTaMachiH, COHAaii-aK Kockiny Typans!
HYCKAYbIKTbI,  CepTUMKATTapAbl, Cana  MeH  Keninaikke —WAFbiMAAPAbI  KAGLINAAWTHIH
KOMMaHusNap Typanbl aknapatTsl aeno.com/documents caiiTbiHaH xykTeyre 6onaabl. Bapbik
aTanFan cayna 6enrinepi xaHe onapablH aTaynapbl THICTI MenepiHiH MeHLLiri 6onbin Tabbinanbl.
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AENO tvaika mops ir majsaimniecibas ierice, kas paredzéta cietkoksnes
gridu, laminata, marmora, flizu, stikla, metala un citu karstumizturigu virsmu,
mébelu polstergjuma tirisanai.

Modelis: ASM0002 (E/F tipa Kkontaktligzda), ASMO002-UK (G tipa
kontaktligzda).

Tehniskie dati

Nominalais spriegums: 220-240 V (AC); frekvence: 50/60 Hz. Jauda: 1200,0 W.
Udens tvertnes tilpums: 275 ml. Darbibas laiks (ar pilnu tvertni): lidz 24 min.
Gdens plasmas atrums: lidz 25g/min. Tvaika spiediens: lidz 3 bariem
(maksimalais). Tvaika temperattra: aptuveni +130 °C. Tvaika padeves rezimi: 3.
Uzkarsésanas laiks: aptuveni 15 s. Vienibas izmérs (GxPxA): 140x300x1140 mm.
Darba apstakli: temperatira - 0-50 °C, mitrums 20-70 %. Uzglabasanas
apstakli: temperattra — 0-50 °C, mitrums 20-70 %. Aizsardzibas pakape: IPX4.
Piegade ietver (A, B, C, D attéli))

Rokturis (1), pagarinasanas caurule (2), tvaika mops (rokturis (3), korpuss (4),
ddens tvertne (5), Gdens tvertnes vaks (6), tvaika poga (7), tvaika indikatori (8),
darbibas dalas atbrivoSsanas poga (9), darbibas dala (10)), gridas lupatina (2
gab.) (1), neilona birste (2 gab.) (12), misina birste (13), striklas uzgalis (14),
slotina (15), mérkarote (16), spraugu birste (17), atrais celvedis, garantijas karte.
lerobeZojumi un bridinajumi

Parliecinieties, ka barosanas spriegums atbilst ierices specifikacijas
noraditajam spriegumam. Pirms Gdens tvertnes uzpildisanas, tirisanas laika un
péc darba pabeigsanas atvienojiet tvaika mopu no tikla. Neiegremdéjiet ierices
korpusu, vadu, stravas kontaktdaksu, darbibas dalu vai sprauslas Gdent vai cita
Skidruma. Nenovietojiet stravas kabeli karstu priekSmetu tuvuma.
Neizmantojiet pagarinataju. Lai darba laikd izvairitos no apdegumiem,
uzmanieties, lai nepieskartos straklas sprauslai, un nenovirziet tekoso mopu uz
cilvékiem, dzivniekiem vai augiem. Nelaujiet tvaikam nonakt saskaré ar
iericém, kuras ir elektriskie komponenti. Nelaujiet tvaika mopu lietot bérniem
vai nepazistamam personam. Neizmantojiet tvaika mopu, ja stravas kabelis ir

aeno.com/documents 70



bojats, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru, lai to nomainitu. Ja ierice nedarbojas,
nedemontéjiet un neméginiet to salabot pasi. Neizmantojiet mopu tadu virsmu
tiriSanai, kuru temperatQras izturiba ir zemaka par +100 °C. Izmantojiet tikai attiritu
Gdeni bez kimisku vielu vai mazgasanas lidzek|u piedevas. lerici izjauciet un tiriet tikai
tad, kad ta ir pilniba atdzisusi (vismaz 15 mindtes). Nelietojiet misina otu uz jutigam
virsmam, pieméram, emaljas, akrila krasam.

Gatavosanas darbam

1. Izpako mopu un piederumus.
2. Uz jerices korpusa (4) atveriet Gdens tvertnes vaku (6). Piepildiet Gdens

tvertni (5) ar Gdeni, izmantojot mérkaroti (16). Aizveriet vaku (6).

Tabula 1. Palig

jieri¢u pieskirdana un uzstadisana

Sprausla Galameérkis Veidot
Darba dala Gridas tirisana Pievienojiet rokturi (1) pagarinajuma
(10) komplekta ar tirisanas | caurulei (2) un pievienojiet to ierices

lupatinu (1)

korpusam (4). levietojiet korpusu (4) darba
dalas (10) stiprinajuma atveré saskana ar F
attelu

Pagarinasan
as caurule (2)

lerices pagarinajums
efektivai gridu un
grati aizsniedzamu
vietu tiridanai

levietojiet cauruli (2) ar rokturi (1) korpusa
(4) atveré. levietojiet bloka korpusu (4)
atveré darba dala (10), ka paradits F attéla

Gridas
audums (11)

Cieto gridas segumu
saudziga tirisana

Salikt mopu (skat. noradijumus ieprieks).
Piestipriniet auduma (1) apak3éjo dalu pie
apstradajamas dalas (10) Velcro sloksnes,
ka paradits J. attéla

Sprauslas
sprausla (14)

Staru, gridlistes,
spraugu starp flizém
un citu grati
aizsniedzamu vietu

tirisana

Salikt mopu (skat. noradijumus ieprieks).
Uzstadiet straklas sprauslu (14) uz bloka
korpusa (4) saskana ar G attélu

Neilona Piesarnotaju Uzlieciet straklas uzgali (14) uz ierices
birste (12) nonemsana ar vieglu korpusa (skat. noradijumus ieprieks).
mehanisku iedarbibu
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Uzstadiet neilona birsti (12) uz straklas
sprauslas (14) saskana ar H attélu
Misina birste | Ipasi noturigu Uzlieciet straklas uzgali (14) uz ierices
(13) netirumu nonemsana, | korpusa (4) (skat. ieprieks). Piestipriniet
izmantojot mehanisku | misina birsti (13) straklas sprauslai (14)
iedarbibu saskana ar H attélu
Skrapis (15) Stikla un spogulu Uzlieciet straklas uzgali (14) uz ierices
virsmu tirisana korpusa (4) (skat. ieprieks). Uzstadiet skrapi
(15) uz straklas sprauslas (14), ka paradits |
attéla
Spraugu Flizu Suvju tirisana Uzlieciet straklas uzgali (14) uz ierices
birste (17) korpusa (4) (skat. ieprieks). Uzstadiet
spraugu birsti (17) uz striklas uzgali (14)
saskana ar J attélu

Operacija

Uzstadiet nepiecieSsamos piederumus saskana ar tabulu.
. lespraudiet stravas vada kontaktdaksu stravas kontaktligzda.
. Nospiediet tvaika pogu (7) uz 2 sekundém, lai saktu sildisanu. Pagaidiet
aptuveni 15 sekundes, lidz mirgo abas lampinas (8). Vélreiz nospiediet tvaika
pogu (7), lai saktu darbibu. Abas lampinas (8) iedegas vienmeérigi, un tvaiks
sak izdalities.
Kad darbiba ir pabeigta, vélreiz uz 2 sekundém nospiediet tvaika pogu (7).
Atvienojiet ierici no elektrotikla.
Pagaidiet, lidz tas ir pilniba atdzisis, un péc tam noslaukiet mopu ar tiru,
mikstu dranu.

WN

»

«

Piezime: Tvaika reZimu var regulét ar tvaika pogu (7). Attiecigi mainisies ari
gaisminu skaits (8) (no 1 minimalajam rezimam lidz 3 maksimalajam rezimam).

BRIDINAJUMS! Darbibas laika uzraugiet Gdens limeni tvertné. Nedarbiniet mopu ar
tuksu tvertni un neiztuksojiet tvertni darbibas laika, jo tas var sabojat ierici.

lespé&jamu darbibas traucéjumu novérsana
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1. Tvaika mops netiek uzkarséts. lespéjamais iemesls: ierice nav ieslégta vai
nav pieslégta stravas padevei. Risinajums: Parliecinieties, ka ierice ir ieslégta,
ka kontaktdaksa ir pievienota kontaktligzdai un ka kontaktligzda ir kartiba.

2. Tvaika mops tvaiku nerazo. lesp&jamie iemesli: zems Gdens limenis tvertné;

ierice nav ieslégta vai nav pieslégta elektrotiklam. Risinajums: atvienojiet
ierici no tikla un piepildiet tvertni ar Gdeni; parbaudiet, vai mops ir ieslégts,
vai kontaktdaksa ir pievienota kontaktligzdai un vai kontaktligzda ir kartiba.

. Tvaika mops atstaj Gdeni uz gridas. lespé&jamie céloni: gridas drana ir parak

mitra; nepareizi izvéléts tvaika rezims. Risinajums: Izslédziet ierici, atvienojiet
no tikla un izzavéjiet dranu; izvélieties citu tvaika rezimu.

w

BRIDINAJUMS! Ja neviens no iesp&amajiem risinajumiem problému
neatrisina, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Nedemontéjiet un
nemeéginiet salabot ierici pasi.

Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka ari
tas elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem, jaievéro elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un baterju un akumulatoru atkritumu
noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to kalposanas laikam, ir
jalikvide atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos
un elektroniskos piederumus kopa ar nekirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu
videi. Lai atbrivotos no %o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot
vietgjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietgjo sadzives

atkritumu apglabasanas dienestu

ASBISC patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un labojumuséaja dokumenta bez

iepriekééja bridinajuma lietotajiem

Garantijas terming un kalpoganas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

Razotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra).

Razots Kina.

Jaunaka informacija un detalizéti iericu apraksti, ka ari pievienoganas instrukcijas, sertifikati,

kvalitates prasibu un garantijas informacija ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.

Visas min&tas precu zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku ipasums.
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AENO gary Sluota yra buitinis prietaisas, skirtas kietmedzio grindims,
laminatui, marmurui, plyteléms, stipriai suteptam stiklui, metalui ir kitiems
karsciui atspariems pavirsiams, baldy apmusalams valyti.

Modelis: ASM0002 (E/F tipo kistukas), ASM0002-UK (G tipo kistukas).
Techniniai duomenys

Nominalioji jtampa: 220-240 V (AC); daznis: 50/60 Hz. Galingumas: 1200,0 W.
Vandens bako talpa: 275 ml. Eksploatavimo laikas (su pilnu baku): iki 24 min.
vandens srautas: iki 25g/min. Gary slégis: iki 3 bary (didZiausias). Gary
temperatara: apie +130 °C. Gary tiekimo rezimai: 3. Sildymo laikas: apie 15 sek.
Irenginio dydis (IxPxA): 140x300x1140 mm. Darbo salygos: temperatdra - O-
50 °C, drégmeé 20-70 %. Laikymo salygos: temperattra - 0-50 °C, drégme 20—
70 %. Apsaugos laipsnis: IPX4.

Tiekimas apima (A, B, C, D paveiksléliai)

Rankena (1), prailginimo vamzdis (2), gary mopas (neSiojimo rankena (3),
korpusas (4), vandens rezervuaras (5), vandens rezervuaro dangtis (6), gary
mygtukas (7), gary indikatoriai (8), darbinés dalies atleidimo mygtukas (9),
darbiné dalis (10)), grindy Sluosté (2 vnt.) (1), nailoninis Sepetys (2 vnt.) (12),
Zalvarinis Sepetys (13), srovés antgalis (14), gremztukas (15), matavimo
indelis (16), plysiy Sepetys (17), trumpasis vadovas, garantijos kortelé.
Apribojimai ir jspéjimai

Isitikinkite, kad maitinimo jtampa atitinka jrenginio specifikacijose nurodytg
jtampa. Pries pripildami vandens bakelj, valydami ir baige darba atjunkite gary
Sluota nuo elektros tinklo. Nemerkite prietaiso korpuso, laido, maitinimo
kistuko, darbinés dalies ar antgaliy j vandenj ar bet kokj kita skystj. Nedékite
maitinimo kabelio Salia karsty daikty. Nenaudokite ilgintuvo. Kad dirbdami
nenusidegintumeéte, bakite atsargls ir nelieskite purkstuko antgalio,
nenukreipkite veikiancios Sluotos | Zmones, gyvinus ar augalus. Neleiskite
garams liestis su prietaisais, kuriuose yra elektriniy komponenty. Neleiskite
vaikams ar nepazjstamiems asmenims naudotis gary $luota. Nenaudokite
gary Sluotos, jei pazeistas maitinimo kabelis, kreipkités | jgaliotajj techninés
prieziGros centrg, kad jj pakeisty. Jei jrenginys sugedo, jo neiSardykite ir
nebandykite taisyti patys. Nenaudokite Sluostés pavirsiams, kuriy atsparumas
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temperatlrai mazesnis nei +100 °C, valyti. Naudokite tik iSgrynintg vandenj be
Jjokiy cheminiy medziagy ar plovikliy. Prietaisg iSardykite ir valykite tik tada, kai
jis visiskai atvésta (maziausiai 15 minuciy). Nenaudokite Zalvarinio Sepetélio ant
Jjautriy pavirsiy, pvz., emalio, akrilo.

Pasiruosimas darbui

1. $pakuokite Sluota ir priedus.

2. Ant prietaiso korpuso (4) atidarykite vandens rezervuaro dangtelj (6).

Pripildykite vandens rezervuara (5) vandens, naudodami matavimo
taure (16). Uzdarykite dangtelj (6).
Lentelé 1. Priedy priskyrimas ir montavimas
Antgalis Paskirties vieta Sukurti

Darbine dalis
(10)

Grindy valymo
komplektas su grindy
Sluoste (11)

Prijunkite rankeng (1) prie ilginamojo
vamzdzio (2) ir pritvirtinkite jg prie
jrenginio korpuso (4). |statykite korpusg
(4) j darbinés dalies (10) tvirtinimo anga
pagal F paveiksl|

Prailginimo
vamzdis (2)

renginio iSplétimas,
kad baty galima
efektyviai valyti grindis
ir sunkiai pasiekiamas
vietas

|kiskite vamzdelj (2) su rankena (1) |
korpuso (4) anga. |statykite bloko
korpusg (4) | darbinéje dalyje (10)
esancia anga, kaip parodyta
paveikslélyje F

Grindy Sluosté

m)

Svelnus kiety grindy
dangy valymas

Surinkite §luotg (zr. pirmiau pateiktus
nurodymus). Pritvirtinkite apatine
grindy $luosté (11) dalj prie ruosinio (10)
"Velcro" juostelés, kaip parodyta
paveikslélyje J

Purkstukas (14)

Kampy, grindjuosciy,
plysiy tarpy ir kity
sunkiai pasiekiamy
viety valymas

Surinkite luotg (Zr. pirmiau pateiktus
nurodymus). Pritvirtinkite purkstuka (14)
prie jrenginio korpuso (4) pagal G pav

Nailoninis
Sepetys (12)

Tersaly 3alinimas
lengvu mechaniniu
poveikiu

Prie prietaiso korpuso pritvirtinkite
purkstuka (14) (Zr. pirmiau pateiktus
nurodymus). Pritvirtinkite nailoninj
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Sepetelj (12) prie purkstuko (14) pagal H

pav
Zalvarinis Ypac jsisenéjusiy Prie jrenginio korpuso (4) pritvirtinkite
Sepetélis (13) nedvarumy 3alinimas purkstuka (14) (zr. pirmiau). Prie
mechaniniu badu purkstuko (14) pritvirtinkite Zalvarinj
Sepetélj (13) pagal H pav
Grandiklis (15) Stiklo ir veidrodziy Prie jrenginio korpuso (4) pritvirtinkite
pavirsiy valymas purkstuka (14) (zr. pirmiau). Pritvirtinkite

grandiklj (15) prie purkstuko (14), kaip
parodyta | paveikslélyje

Plysiy Sepetys Plyteliy sialiy valymas | Pritvirtinkite srovés antgalis (14) prie
17) irenginio korpuso (4) (zr. pirmiau).
Pritvirtinkite siaurintuvo Sepet;j (17) prie
srovés antgalis (14), kaip parodyta
paveikslélyje J

Operacija
Pagal lentele sumontuokite reikiamus priedus.

. Maitinimo laido kistuka jkiskite j elektros lizda.

. Paspauskite gary mygtuka (7) 2 sekundes, kad pradétuméte kaitinti.
Palaukite mazdaug 15 sekundziy, kol pradés mirkséti dvi lemputés (8). Dar
karta paspauskite gary mygtuka (7), kad pradétumeéte veikti. Dvi
lemputés (8) uzsidega nepertraukiamai ir pradedamas gary isleidimas.

4. Baige operacijg, dar kartg 2 sekundes paspauskite gary mygtuka (7).

Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo.

5. Palaukite, kol jis visiskai atvés, ir nuvalykite Svaria, minksta Sluoste.

Pastaba: gary rezima galite reguliuoti gary mygtuku (7). Atitinkamai pasikeis

lempuciy skai¢ius (8) (nuo 1, kai rezimas minimalus, iki 3, kai rezimas

maksimalus).

ISPEJIMAS! Eksploatacijos metu stebékite vandens lygj rezervuare. Nedirbkite

su Sluota su tusciu rezervuaru ir neistustinkite rezervuaro darbo metu, nes tai

gali sugadinti prietaisa.

[EENES
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Galimy gedimy 3alinimas
1. Gary Sluota néra Sildoma. Galima priezastis: prietaisas nejjungtas arba
neprijungtas prie maitinimo $altinio. Sprendimas: [sitikinkite, kad prietaisas
ijlungtas, kistukas jjungtas j elektros lizdg ir kad lizdas tvarkingas.
2. Gary Sluota negamina gary. Galimos priezastys: Zemas vandens lygis
rezervuare; prietaisas nejjungtas arba neprijungtas prie elektros tinklo.
Sprendimas: atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir pripildykite talpykla
vandens; patikrinkite, ar Sluota jjungta, ar kistukas jjungtas j elektros lizda ir
ar elektros lizdas tvarkingas.
Gary Sluota ant grindy palieka vandens. Galimos priezastys: grindy Sluosté per
drégna; neteisingai pasirinktas gary rezimas. Priemoné: ISjunkite prietaisa,
istraukite i§ elektros tinklo ir iSskalbkite audinj; pasirinkite kita gary rezima.
ISPEJIMAS! Jei né vienas i§ galimy sprendimy problemos neissprendzia,
kreipkités j tiekéjg arba techninés priezitros centra. Neardykite ir nebandykite
patys taisyti jrenginio.

w

Sie simboliai nurodo, kad &alindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius bei
elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus,
pasibaigus &ios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima
ismesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir
elektroniniai priedai kartu su nerasiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai bty
_ kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia grazinti | pardavimo vieta
arba atiduoti j vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty
Kreiptis | vietos klienty aptarnavimo atlieky salinimo.
ASBISc pasilieka teise modifikuoti jrenginj, redaguoti ir keisti § dokumenta be isankstinio
naudotojy jspejimo.
Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmé yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos.
Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipras). Pagaminta Kinijoje.
Naujausia informacia ir iésamius prietaisy apragymus, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,
kokybeés pretenzijas ir garanting informacija galima atsisiysti i§ svetainés aeno.com/documents.
Visi paminéti prekiy zenklai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybé.
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De AENO Stoommop is een huishoudelijk apparaat ontworpen voor het
reinigen van hardhouten vloeren, laminaat, marmer, tegels, het reinigen van
hardnekkig vuil op glas, metaal en andere hittebestendige opperviakken, en
meubilair stoffering.

Model: ASM0002 (E/F type stekker), ASM0002-UK (G type stekker).
Technische specificaties

Nominale voltage: 220-240 V (AC); frequentie: 50/60 Hz. Nominaal vermogen:
1200,0 W. Inhoud waterreservoir: 275 ml. Bedrijfstijd (met vol reservoir): tot 24
min. Waterverbruik: tot 25 g/min. Stoomdruk: tot 3 bar (maximaal).
Stoomtemperatuur: ongeveer +130°C. Stoomtoevoermodi: 3. Opwarmtijd:
ongeveer 15 s. Apparat afmetingen (LxBxH): 140x300x1140 mm.
Bedrijfsomstandigheden: temperatuur 0-50 °C, vochtigheid 20-70 %.
Opslagcondities:  temperatuur ~ 0-50 °C, vochtigheid 20-70 %.
Beschermingsgraad: IPX4.

Verpakkingsinhoud (afbeeldingen A, B, C, D)

Handgreep (1), verlengbuis (2), stoommop (draagbeugel (3), behuizing (4),
waterreservoir (5), deksel van het waterreservoir (6), knop stoomtoevoer (7),
indicator stoomtoevoermodi (8), knop voor loskoppelen van het werkende deel
(9), werkende deel (10)), servet voor vloer (2 stuks) (11), nylon borstel (2 stuks) (12),
messing borstel (13), straalpijp (14), schraper (15), maatbeker (16),
kierenzuigmond (17), korte gebruikershandleiding, garantiekaart.
Beperkingen en waarschuwingen

Zorgt ervoor dat de voltage van de voeding overeenkomt met de voltage die is
gespecificeerd in de technische specificaties van het apparaat. Koppelt de mop
los van het elektriciteitsnet voor het vullen van het waterreservoir tijdens het
reinigen en na voltooiing van het elektriciteitsnet. Dompelt de behuizing van
het apparaat, het snoer, de stekker, het werkende deel of het opzetstuk niet
onder in water of een andere vloeistof. Plaatst het netsnoer niet in de buurt van
hete voorwerpen. Gebruikt geen contrastekker. Om brandwonden tijdens het
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gebruik te voorkomt, mag u de straalpijp niet aanraken en loopt de mop niet
op mensen, dieren of planten richten. Laat geen stoom in contact komen met
apparaten die elektrische componenten bevatten. Laat het gebruik van de
stoommop niet toe door kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het
gebruik van het apparaat. Gebruikt de stoommop niet als het netsnoer
beschadigd is, neemt contact op met een geautoriseerd servicecentrum voor
vervanging. Als het apparaat faalt, demonteert het dan niet en probeert het
niet zelf te repareren. Gebruikt de mop niet voor het reinigen van opperviakken
met een hittebestendigheid niveau van minder dan +100 °C. Gebruikt alleen
gezuiverd water zonder toevoeging van chemicalién of schoonmaakmiddelen.

Demonteert en reinig het apparaat pas als het volledig is afgekoeld (minstens

15 minuten). Gebruikt de messing borstel niet op gevoelige opperviakken,

bijvoorbeeld email, acryl.

Voorbereiding op het werk

1. Paktde mop en de toebehoren uit.

2. Opent het deksel van het waterreservoir (6) op de behuizing (4) van het
apparaat. Vult het waterreservoir (5) met water met behulp van de maatbeker
(16). Sluit het deksel (6).

Tabel 1. Doel en installatie van accessoires

Opzetstuk Bestemming Montage

Het Reiniging van de vloer | Sluit de handgreep (1) aan op de
werkende compleet met een verlengbuis (2) en bevestig deze aan de
deel (10) servet (11) behuizing (4) van het apparaat. Plaatst het

behuizing (4) in de bevestigingsopening
van het werkende deel (10) volgens

afbeelding F
Verlengbuis | Verlenging van het Plaatst de buis (2) met de handgreep (1) in
) apparaat voor de opening van het behuizing (4). Plaatst
effectieve reiniging de behuizing (4) van het apparaat in de

van vloeren en
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moeilijk bereikbare
plaatsen

opening in het werkende deel (10) zoals
aangegeven in afbeelding F

Servet voor

Zachte reiniging van

Assembleert de mop (zie aanwijzingen

vioer (1) harde hierboven). Bevestigt de onderkant van het
vloerbedekkingen servet (11) aan de klittenbandstrook van het
werkende deel (10) zoals aangegeven in de
afbeelding. J
Straalpijp Reinigen van hoeken, | Assembleert de mop (zie aanwijzingen
(14) plinten, kieren tussen | hierboven). Monteert de straalpijp (14) op

tegels en andere
moeilijk bereikbare
plaatsen

de behuizing (4) van het apparaat volgens
afbeelding G

Nylon borstel
(12)

Verwijderen van
verontreinigingen met
een lichte
mechanische actie

Monteert de straalpijp (14) op de behuizing
van het apparaat (zie aanwijzingen
hierboven). Monteert de nylon borstel (12)
op de straalpijp (14) volgens afbeelding H

Messing Verwijderen van Monteert de straalpijp (14) op de behuizing

borstel (13) bijzonder hardnekkig (4) van het apparaat (zie boven). Monteert
vuil door middel van de messing borstel (13) op de straalpijp (14)
mechanische actie volgens afbeelding H

Schraper (15) | Reinigen van glas en Monteert de straalpijp (14) op de behuizing

spiegel opperviakken

(4) van het apparaat (zie boven). Monteert
de schraper (15) op de straalpijp (14) zoals
aangegeven in afbeelding |

Kierenzuigm

Reinigen van

Monteert de straalpijp (14) op de behuizing

ond (17) tegelvoegen (4) van het apparaat (zie boven). Monteert
de kierenzuigmond (17) op de straalpijp (14)
volgens afbeelding J
Exploitatie

1. Monteert de vereiste accessoires volgens de tabel.
2. Sluit de stekker in een contactdoos.
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. Drukt 2 seconden op de knop stoomtoevoer (7) om het opwarmen te
starten. Wacht ongeveer 15 seconden totdat de twee indicators (8)
beginnen te knipperen. Drukt nogmaals op de knop stoomtoevoer (7) om
de werking te starten. De twee indicators (8) branden continu, de stoom
begint te stromen.

4. Druk na afloop nogmaals 2 seconden op de knop stoomtoevoer (7). Koppelt

het apparaat los van het elektriciteitsnet.

5. Wacht tot het volledig is afgekoeld en veegt de mop dan af met een schone,

zachte doek.

Opmerking: u kunt de stoomtoevoermodi aanpassen met de knop

stoomtoevoer (7). Het aantal indicators (8) verandert dienovereenkomstig (van

1voor de minimale modus tot 3 voor de maximale modus).

WAARSCHUWING! Houdt het waterniveau in het reservoir tijdens het gebruik

in de gaten. Gebruikt de mop niet met een leg reservoir en leeg het reservoir

niet tijJdens het gebruik, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

Oplossen van mogelijke storingen

1. De stoommop wordt niet verwarmd. Mogelijke oorzaak: het apparaat is niet

aanzetten of niet aangesloten op het elektriciteitsnet. Afhandeling:
controleert of het apparaat is aanzetten, of de stekker in een contactdoos zit
en of het contactdoos in orde is.

2. Een stoommmop produceert geen stoom. Mogelijke oorzaken: het waterniveau in
het reservoir is laag; het apparaat is niet aanzetten of niet aangesloten op het
elektriciteitsnet. Afhandeling: schakelt het apparaat uit het elektriciteitsnet en vul
het reservoir met water; controleert of de mop is aanzetten, of de stekker in het
contactdoos zit en of het contactdoos in orde is.

. De stoommop laat water achter op de vloer. Mogelijke oorzaken: het servet
is te nat; verkeerd gekozen stoomtoevoermodus. Afhandeling: schakelt het
apparaat uit, ontkoppel en knijp het servet; selecteert een andere
stoomtoevoermodus.

[
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WAARSCHUWING! Als geen van de mogelijke oplossingen het probleem
oplost, neemt dan contact op met uw leverancier of servicecentrum. Haal het
apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

Dit symbool betekent dat bij het verwijderen van het apparaat, de batterijen en accus,
als mede de elektrische en Elektronische accessoires, de regels voor het afvalbeheer
van elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en de regels voor het afvalbeheer
van batterjen en accu' s moeten worden gevolgd. Volgens de regels is deze
apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is verboden om
het apparaat, batterijen en accu's, evenals elektrische en elektronische toebehoren
M ... ot ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit het milieu zal
schaden. Om deze apparatuur af te voeren, moet deze worden ingeleverd bij het verkooppunt of
worden afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum. Neem voor meer informatie contact op
met uw lokale afvalverwerkingsdienst.
ASBIS behoudt zich het recht voor het apparaat te modificeren en wijzigingen en aanpassingen in
dit document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.
De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar vanaf de datum van aankoop van het product.
Informatie over de fabrikant: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Gemaakt in China
Actuele informatie en gedetailleerde apparaatbeschrijvingen, evenals aansluitinstructies,
certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren en garanties, kunnen
worden gedownload op aeno.com/documents. Alle vermelde handelsmerken en merknamen zijn
eigendom van hun respectieve eigenaars.
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MM Mop parowy AENO jest urzadzeniem gospodarstwa domowego
przeznaczonym do czyszczenia podtoég twardych, laminowanych, marmuru,
plytek, silnych zabrudzen na szkle, metalu i innych powierzchniach
zaroodpornych, tapicerki meblowej.

Model: ASM0002 (typ wtyczki E/F), ASMO002-UK (typ wtyczki G).

Dane techniczne

Napiecie znamionowe: 220-240V (AC); czestotliwosé: 50/60 Hz. Moc
znamionowa: 1200,0 W. Pojemnosc¢ zbiornika na wode: 275 ml. Czas pracy (przy
petnym zbiorniku): do 24 min. Natezenie przeptywu wody: do 25 g/min.
Cisnienie pary: do 3 bar (maksymalnie). Temperatura pary: okoto +130 °C. Tryby
podawania pary: 3. Czas nagrzewania: ok. 15 s. Wymiary urzadzenia (DxSxW):
140x300x1140 mm. Warunki pracy: temperatura — 0-50 °C, wilgotnos¢ 20-70 %.
Warunki przechowywania: temperatura — 0-50 °C, wilgotno$¢ 20-70 %. Stopien
ochrony: IPX4.

W zestawie (rysunki A, B, C, D)

Uchwyt (1), rura przedtuzajgca (2), mop parowy (uchwyt do przenoszenia (3),
korpus (4), zbiornik na wode (5), pokrywa zbiornika na wode (6), przycisk
pary (7), wskazniki pary (8), przycisk zwalniajacy czes¢ obstugowa (9), czesé
obstugowa (10)), scierka do podtogi (2 szt.) (11), szczotka nylonowa (2 szt.) (12),
szczotka mosiezna (13), dysza strumieniowa (14), skrobak (15), miarka (16),
szczotka szczelinowa (17), skrécona instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.
Ograniczenia i ostrzezenia

Upewnij sie, Zze napiecie zasilania odpowiada napigciu podanemu w
specyfikacji urzadzenia. Odtgcz mop parowy od zasilania przed napetnieniem
zbiornika na wode, podczas czyszczenia i po zakonczeniu pracy. Nie nalezy
zanurzac korpusu urzadzenia, przewodu, wtyczki, czesci obstugowej lub dysz w
wodzie ani w zadnym innym ptynie. Nie nalezy umieszczac¢ kabla zasilajgcego
w poblizu gorgcych przedmiotéw. Nie nalezy uzywac przedtuzacza. Aby
zapobiec poparzeniom podczas pracy, nalezy uwazac, aby nie dotknac dyszy i
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nie kierowa¢ mopa na ludzi, zwierzeta lub rosliny. Nie dopuszczaj do kontaktu
pary z urzadzeniami zawierajgcymi elementy elektryczne. Nie pozwalaj
dzieciom ani osobom niezaznajomionym z urzadzeniem uzywaé mopa
parowego. Nie uzywaj mopa parowego, jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony,
skontaktuj sie z autoryzowanym punktem serwisowym w celu wymiany. Jesli
urzadzenie ulegnie awarii, nie nalezy go demontowac ani prébowac naprawiaé¢
samodzielnie. Nie uzywaj mopa do czyszczenia powierzchni o odpornosci na
temperature nizszg niz +100 °C. Uzywaj tylko oczyszczonej wody bez dodatku
Srodkéw chemicznych lub detergentéw. Urzadzenie nalezy demontowac i
czysci¢ dopiero po catkowitym ostygnieciu (co najmniej 15 minut). Nie uzywac
szczotki mosieznej na delikatnych powierzchniach, np. emalie, akryle.
Przygotowanie do pracy
1. Rozpakuj mop i akcesoria.
2. Na korpusie urzadzenia (4) otwérz pokrywe zbiornika na wode (6). Napetni¢
zbiornik na wode (5) woda za pomoca miarki (16). Zamknac pokrywe (6).

Tabela 1. Przyp rie i montaz al 6w
Dysza Przeznaczenie Montaz
Czegéc Czyszczenie podtég w | Potgczy¢ uchwyt (1) z rurka przedtuzajaca
robocza (10) komplecie ze (2) i zamocowac ja do korpusu urzadzenia
Sciereczkag do (4). Wtozy¢ korpus (4) w otwdr mocujacy
czyszczenia (1) sekcji roboczej (10) zgodnie z rysunkiem F
Rura Mozliwosé rozbudowy | Wiozy¢ rurke (2) z uchwytem (1) do otworu
przedtuzajgc | urzadzenia w celu w korpusie (4). Wiozy¢ korpus urzadzenia
a(2) skutecznego (4) do otworu w sekgji roboczej (10), jak
czyszczenia podtdg i pokazano na rysunku F
miejsc trudno
dostepnych
Scierka do Delikatne czyszczenie | Zmontowac mop (patrz instrukcja
podtogi (11) twardych wyktadzin powyzej). Przymocowac spodnig strone
podtogowych

aeno.com/documents

84




materiatu (11) do rzepa na elemencie
roboczym (10), jak pokazano na rysunku J

mosiezna (13)

Dysza Czyszczenie Zmontowac mop (patrz instrukcja
odrzutowa naroznikéw, listew powyzej). Zamontowac dysze
(14) przypodtogowych, strumieniowa (14) na korpusie urzadzenia
szczelin migdzy (4) zgodnie z rysunkiem G
ptytkami i innych
trudno dostepnych
miejsc
Szczotka Usuwanie Zamontowac dysze strumieniowa (14) na
nylonowa zanieczyszczen za korpusie urzadzenia (patrz instrukcja
(12) pomoca lekkiego powyzej). Zamontowac szczotke nylonowa
dziatania (12) na dyszy strumieniowej (14) zgodnie z
mechanicznego rysunkiem H
Szczotka Usuwanie szczegodlnie | Zamontowac dysze strumieniows (14) na

uporczywych
zabrudzen za pomoca
dziatania
mechanicznego

korpusie urzadzenia (4) (patrz wyzej).
Zatozyc szczotke mosiezng (13) na dysze
strumieniowa (14) zgodnie z rysunkiem H

Skrobak (15)

Czyszczenie
powierzchni szklanych
i lustrzanych

Zamontowac dysze strumieniowa (14) na
korpusie urzadzenia (4) (patrz wyzej).
Zamontowac zgarniacz (15) na dyszy
strumieniowej (14) zgodnie z rysunkiem |

Szczotka
szczelinowa
7)

Czyszczenie fug do
ptytek ceramicznych

Zamontowac dysze strumieniowa (14) na
korpusie urzadzenia (4) (patrz wyzej).
Zatozy¢ szczotke szczelinowa (17) na dysze
strumieniowsg (14) zgodnie z rysunkiem J

Wykorzystan

e

1. Zainstaluj wymagane akcesoria zgodnie z tabela.
2. Podfacz przewdd zasilajgcy do gniazdka elektrycznego.
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. Nacisnij przycisk pary (7) na 2 sekundy, aby rozpocza¢ ogrzewanie. Odczekaj

okoto 15 sekund, az dwie kontrolki (8) zaczng migac. Naci$nij ponownie

przycisk pary (7), aby rozpoczaé prace. Obie kontrolki (8) $wieca sie w sposéb
ciagly, para zaczyna wyptywac.

Po zakonczeniu operacji nalezy ponownie nacisng¢ przycisk pary (7) na 2

sekundy. Odfgcz urzadzenie od sieci elektrycznej.

Poczekaj, az catkowicie ostygnie, a nastepnie wytrzyj mopa czysta, miekka

szmatka.

Uwaga: Tryb pary mozna ustawi¢ za pomocg przycisku pary (7). Liczba

lampek (8) bedzie sie odpowiednio zmieniac¢ (od 1dla trybu minimalnego do 3

dla trybu maksymalnego).

OSTRZEZENIE! Podczas pracy nalezy kontrolowa¢ poziom wody w zbiorniku.

Nie uzywaj mopa z pustym zbiornikiem i nie oprézniaj zbiornika podczas pracy,

poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Usuwanie ewentualnych usterek

1. Mop parowy nie nagrzewa sie. Mozliwa przyczyna: urzadzenie nie jest

wigczone lub nie jest podtgczone do zasilania. Rozwigzanie: Upewnij sig, ze

urzadzenie jest wigczone, wtyczka zasilania jest podtaczona do gniazdka i ze
gniazdko jest sprawne.

Mop parowy nie wytwarza pary. Mozliwe przyczyny: niski poziom wody w

zbiorniku; urzadzenie nie jest wigczone lub nie jest podigczone do sieci

elektrycznej. Rozwiazanie: odtacz urzadzenie od pradu i napetnij zbiornik
wodg; sprawdz, czy mop jest wigczony, czy wtyczka jest podtgczona do
gniazdka i czy gniazdko jest sprawne.

. Mop parowy pozostawia wode na podtodze. Mozliwe przyczyny: zbyt mokra
Scierka do podtogi; nieprawidtowo wybrany tryb pary. Rozwigzanie:
Wytgczy¢ urzadzenie, odiaczy¢ wtyczke i wykrecic¢ éciereczke; wybrac¢ inny
tryb pary.

»
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OSTRZEZENIE! Jesli zadne z mozliwych rozwiazar nie rozwiazuje problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub centrum serwisowym. Nie nalezy
demontowac ani prébowac naprawiac¢ urzgdzenia samodzielnie.

Symbole te oznaczaja, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i akumulatorow
oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych nalezy przestrzegaé przepisow
dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i
akumulatoréw. Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po
zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z
niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla

srodowiska. Aby utylizowaé urzadzenie, nalezy je zwrécié do punktu sprzedazy lub przekazac¢ do

lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegétowych informacii nalezy skontaktowac

sig z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sig usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.

Firma ASBISc zastrzega sobie prawo do modyfikowania urzadzerioraz wprowadzania zmian i

modyfikacji w niniejszym dokumencie bez wczesniejszego informowania uzytkownikéw.

Okres gwarancji i uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu

Dane producenta: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Cypr). Made in China.

Aktualne informacje i szczegbtowe opisy urzadzen, jak rowniez instrukcje podfaczenia, certyfikaty,

reklamacje jakoéciowe i informacje gwarancyjne s3 dostepne do pobrania na stronie

aeno.com/documents. Wszystkie wymienione znaki towarowe i nazwy marek sa wtasnoscia ich

wiascicieli.
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MA esfregona a vapor AENO SM2 é um dispositivo doméstico concebido
para a limpeza de pavimentos de madeira dura, laminados, marmore, ladrilho,
limpeza de sujidade resistente em vidro, metal e outras superficies resistentes
ao calor, e estofos de mobiliario.

Dados técnicos

Tensdo nominal: 220-240V (CA); frequéncia: 50/60 Hz. Poténcia nominal:
1200,0 W. Capacidade do tanque de agua: 275 ml. Tempo de funcionamento
(com o tanque cheio): até 24 min. Consumo de agua: até 25 g/min. Pressédo de
vapor: até 3 bar (maximo). Temperatura do vapor: aprox. +130 °C. Modo de
entrega do vapor: 3. Tempo de aquecimento: cerca de 15 s. Tamanho da
unidade (CxLxA): 140x300x1140 mm. Condi¢cbes de funcionamento:
temperatura - 0-50 °C, humidade 20-70 %. Condigdes de armazenamento:
temperatura - 0-50 °C, humidade 20-70 %. Classe de protecdo: IPX4.
Contelido da embalagem (figuras A, B, C, D)

Pega (1), tubo de extensao (2), esfregona a vapor (3), corpo (4), tanque de
agua (5), tampa do tanque de agua (6), botdo de vapor (7), indicadores de
vapor (8), botdo de desbloqueio de parte de funcionamento (9), parte de
funcionamento (10), pano de chéo (2 pegas) (1), escova de nylon (2 pecas) (12),
escova de latdo (13), bocal de jato (14), raspador (15), copo doseador (16), breve
guia, cartao de garantia.

Restrigdes e avisos

Certifique-se de que a tensdo de alimentagdo corresponde a tensdo
especificada nas especificagdes do dispositivo. Desligue a esfregona de vapor
antes de encher o depédsito de &agua, durante a limpeza e apds o
funcionamento. Nao mergulhe o corpo do dispositivo, o cabo, a ficha de
alimentacao, a peca de funcionamento ou os bicos em agua ou qualquer outro
liquido. N&o coloque o cabo elétrico perto de objetos quentes. Nao utilize uma
corda de extensdo. Para evitar queimaduras durante o funcionamento, tenha
cuidado para ndo tocar no bocal do jato e ndo aponte a esfregona de corrida a
pessoas, animais ou plantas. Nao permita que o vapor entre em contacto com
dispositivos que contenham componentes elétricos. Nao permita que criangas
ou pessoas nao familiarizadas utilizem a esfregona a vapor. Ndo utilize a
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esfregona a vapor se o cabo de alimentagao estiver danificado, contactar um
centro de servigo autorizado para substituicdo. Se o dispositivo falhar, ndo a
desmonte nem tente repara-la por conta prépria. Nao utilize a esfregona para
limpar superficies com uma resisténcia a temperatura inferior a +100 °C. Utilize
apenas agua purificada, sem adicéo de quimicos ou detergentes. S6 desmonte
e limpe o dispositivo quando este tiver arrefecido completamente (pelo menos
15 minutos). Ndo utilize a escova de latdo em superficies sensiveis, por exemplo,
esmalte, acrilicos.
Preparagéo para operagéo
1. Desembale a esfregona e os acessorios.
2. No corpo do dispositivo (4), abra a tampa do depésito de agua (6). Encha o
depdsito de agua (5) com agua utilizando o copo doseador (16). Feche a

tampa (6).
Tabela 1. Atribuicéo e ir ¢do de componentes
Bocal Objetivo Montagem

Parte de Limpeza do Ligue a pega (1) ao tubo de extensao (2) e fixa-lo

funcioname | chao completa ao corpo do dispositivo (4). Insira o corpo (4) no

nto (10) com pano de orificio de fixagdo de parte de funcionamento (10)
limpeza (11) de acordo com a figura F

Tubo de Extens&o do Insira o tubo (2) com a pega (1) no orificio do

extensao (2) | dispositivo para | corpo (4). Insira o corpo do dispositivo (4) no
alimpeza eficaz | orificio de parte de funcionamento (10), como
de pavimentos mostra a figura F
e areas de dificil
acesso

Panode Limpeza suave Monte a esfregona (veja instrugées acima). Fixe a

chao () de parte inferior do pano (11) a faixa de velcro de
revestimentos parte de funcionamento (10), como mostra a fig. J
de piso duro

Bocal de jato | Limpeza de Monte a esfregona (veja instrugdes acima). Instale

(14) cantos, rodapés, | o bocal do jato (14) ao corpo do dispositivo (4) de
espagos entre acordo com a figura G
ladrilhos e
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outras zonas de
dificil acesso
Escova de Remogao de Instale o bocal do jato (14) ao corpo do dispositivo
nylon (12) contaminantes (veja instrugdes acima). Instale a escova de nylon
com uma agdo (12) ao bocal do jato (14) de acordo com a figura H
mecanica ligeira
Escova de Remocao de Instale o bocal do jato (14) ao corpo do dispositivo
latdo (13) sujidade (4) (veja acima). Instale a escova de latéo (13) ao
particularmente | bocal do jato (14) de acordo com a figura H
teimosa por
acdo mecanica
Raspador (15) | Limpeza de Instale o bocal do jato (14) ao corpo do dispositivo
superficies de (4) (veja acima). Instale o raspador (15) ao bocal do
vidro e espelhos | jato (14) como mostra a figura |
Escova para Limpeza de Instale o bocal do jato (14) ao corpo do dispositivo
ranhuras (17) | juntas de (4) (veja acima). Coloque a escova para ranhuras
ladrilhos (17) no bocal do jato (14) de acordo com a figura J

Opera;ao
Instale os acessoérios necessarios de acordo com a tabela.

. Ligue a ficha do cabo de alimentacdo a uma tomada elétrica.

. Prima o botdo de vapor (7) durante 2 segundos para iniciar o aquecimento.
Espere cerca de 15 segundos até as duas luzes (8) comegarem a piscar.
Prima novamente o bot&o de vapor (7) para iniciar a operagéo. As duas luzes
(8) iluminam-se continuamente, o vapor comega a fluir.

4. Quando terminar, carregue novamente no botao de vapor (7) durante 2

segundos. Desligue o dispositivo da rede elétrica.

5. Espere até que tenha arrefecido completamente e depois limpar a

esfregona com um pano limpo e macio.

Nota: pode ajustar o modo vapor com o botéo vapor (7). O nimero de luzes (8)

mudara em conformidade (de 1 para o modo minimo para 3 para o modo maximo).

ADVERTENCIA! Mantenha um olho no nivel da dgua no tanque durante a

operagao. Nao operar a esfregona com um tanque vazio e nao esvaziar o

tanque durante o funcionamento, pois isso poderia danificar o dispositivo.
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Resolugdo de possiveis faltas

1. A esfregona a vapor ndo é aquecida. Possivel razdo: o aparelho nao esta

ligado ou nao esta ligado a alimentacdo elétrica. Solucdo: certifique-se de

que o dispositivo esta ligado, que a ficha esta ligada a tomada e que a

tomada esta em boa condigédo.

Uma esfregona a vapor ndo produz vapor. Causas possiveis: o nivel da dgua

no tanque é baixo; o aparelho ndo esta ligado ou nao esta ligado a rede

elétrica. Solugdo: desligue o dispositivo e encher o depdsito com agua;

verifique se a esfregona esta ligada, se a ficha esta ligada a tomada e se a

tomada esta boa condigdo.

3. A esfregona a vapor deixa agua no chao. Causas possiveis: o pano do chdo
estd demasiado molhado; modo de vapor selecionado incorretamente.
Solugdo: desligue o dispositivo, desligue e arranque o pano; selecione um
modo de vapor diferente.

ADVERTENCIA! Se nenhuma das solucdes possiveis resolver o problema,

contacte o seu fornecedor ou centro de servigos. Por favor, ndo desmonte ou

tente reparar o dispositivo por conta propria.
Este simbolo significa que deve seguir o Regulamento de Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE) e o Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao
eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores, e os seus acessorios elétricos
e eletronicos. Os regulamentos exigem que este equipamento seja descartado
separadamente no final da sua vida dtil. O dispositivo, as suas baterias, acumuladores
e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos néo devem ser descartados como lixo
I .nicipal indiferenciado, pois isso prejudicara o meio ambiente. Para descartar este
equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou entregue a um centro de
reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servico local de descarte de lixo
doméstico.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de fazer alteragdes e mudangas a este

documento sem aviso aos utilizadores. O periodo de garantia e vida Util é de 2 anos a partir da data

de compra do produto. Informacdes do fabricante: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios

Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Fabricado na China.

Informacées atualizadas e descricdes detalhadas de dispositivos, bem como instrucdes de ligacao,

certificados, informacées sobre empresas que aceitam reclamacées de qualidade e garantias,

estdo disponiveis para transferéncia em aen Todas as marcas comerciais e

nomes de marcas mencionados s3o propriedade dos seus respetivos proprietarios.

N
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MMopul cu abur AENO este un dispozitiv de uz casnic conceput pentru
curatarea pardoselilor din lemn masiv, a pardoselilor laminate, a marmurei, a
gresiei, a murdariei grele de pe sticld, metal si alte suprafete rezistente la
caldura, a tapiteriei mobilierului.

Model: ASMOOO2 (fisa tip E/F), ASM0002-UK (fisa tip G).

Date tehnice

Tensiunea nominald: 220-240 V (AC); frecventa: 50/60 Hz. Putere nominala:
1200,0 W. Capacitatea rezervorului de apa: 275 ml. Timp de functionare (cu
rezervorul plin): pana la 24 min. Debit de apa: pana la 25 g/min. Presiunea
aburului: pana la 3 bar (maxim). Temperatura aburului: aprox. +130 °C. Moduri
de livrare a aburului: 3. Timp de incalzire: aprox. 15 sec. Dimensiunea unitatii
(LxIxA): 140x300x1140 mm. Conditii de functionare: Temperatura — 0-50 °C,
umiditate 20-70 %. Conditii de depozitare: Temperatura — 0-50 °C, umiditate
20-70 %. Grad de protectie: IPX4.

Furnizarea include (figurile A, B, C, D)

Maner (1), tub de extensie (2), mop cu abur (maner de transport (3), corp (4),
rezervor de apa (5), capacul rezervorului de apa (6), buton de abur (7),
indicatoare de abur (8), buton de eliberare a piesei de operare (9), piesa de
operare (10)), carpa de podea (2 buc.) (11), perie de nailon (2 buc.) (12), perie de
alama (13), duza cu jet (14), racleta (15), pahar de masurare (16), perie pentru
crapaturi (17), ghid rapid, card de garantie.

i avertismente

Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde tensiunii specificate in
specificatiile unitatii. Scoateti din priza mopul cu abur inainte de a umple
rezervorul de apd, in timpul curatarii si dupa terminarea lucrului. Nu scufundati
corpul aparatului, cablul, fisa de alimentare, partea de operare sau duzele in
apa sau in orice alt lichid. Nu asezati cablul de alimentare in apropierea
obiectelor fierbinti. Nu folositi un prelungitor. Pentru a preveni arsurile in
timpul functionarii, aveti grija sa nu atingeti duza de jet si nu indreptati mopul
n miscare spre oameni, animale sau plante. Nu permiteti ca aburul sa intre in
contact cu dispozitivele care contin componente electrice. Nu permiteti
copiilor sau persoanelor necunoscute s& foloseasca mopul cu aburi. Nu utilizati
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mopul cu aburi daca cablul de alimentare este deteriorat, contactati un centru

de service autorizat pentru inlocuire. Daca unitatea se defecteazad, nu o

dezasamblati si nu incercati sa o reparati dumneavoastra. Nu utilizati mopul

pentru curatarea suprafetelor cu o rezistenta la temperaturi mai mici de

+100 °C. Utilizati numai apa purificatd, fard adaos de substante chimice sau

detergenti. Demontati si curatati aparatul numai dupa ce acesta s-a racit

complet (cel putin 15 minute). Nu folositi peria de alama pe suprafete sensibile,

de exemplu, emailuri, acrilice.

Pregitirea pentru munca

1. Despachetati mopul si accesoriile.

2. Pe corpul aparatului (4), deschideti capacul rezervorului de apa (6). Umpleti
rezervorul de apa (5) cu apa cu ajutorul paharului de masurare (16). inch'\degi
capacul (6).

Tabel 1. Atribuirea si instalarea accesoriilor

Duza Destinatie Construiti
Partea de Curatarea pardoselii Conectati manerul (1) la tubul de extensie
lucru (10) completa cu carpade | (2) si fixati-l la corpul unitatii (4). Introduceti
curatare (1) corpul (4) in orificiul de fixare al sectiunii de
lucru (10) in conformitate cu figura F
Tubde Extensie a unitatii Introduceti tubul (2) cu manerul (1) in
extensie (2) pentru curatarea deschiderea din corp (4). Introduceti corpul
eficientd a podelelor si | unitatii (4) in orificiul din sectiunea de lucru
azonelor greu (10), asa cum se arata in figura F
accesibile
Panza de Curatarea delicata a Asamblati mopul (a se vedea instructiunile
podea (11) pardoselilor dure de mai sus). Atasati partea inferioara a
carpei (11) la banda Velcro a piesei de lucru
(10), asa cum se arata in figura J
Duza cu jet Curatarea colturilor,a | Asamblati mopul (a se vedea instructiunile
(14) plintei, a spatiilor de mai sus). Montati duza de jet (14) pe
dintre placi si a altor corpul unitatii (4) conform figurii G
zone greu accesibile
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Perie de Indepartarea

Montati duza cu jet (14) pe corpul

nailon (12) contaminantilor cu o aparatului (a se vedea instructiunile de mai
actiune mecanica sus). Montati peria de nailon (12) pe duza cu
usoara jet (14) conform figurii H

Perie de Indepartarea Montati duza cu jet (14) pe corpul unitatii

alama (13) murdariei deosebit de | (4) (a se vedea mai sus). Montati peria de
incapatanate prin alama (13) pe duza cu jet (14) conform
actiune mecanica figurii H

Razuitoare Curétarea suprafetelor | Montati duza cu jet (14) pe corpul unitatii

(15) din sticla si oglinzi (4) (a se vedea mai sus). Montati racla 'IS)

pe duza de jet (14), asa cum se arata in
figura |

Perie pentru
crapaturi (17)

Curatarea rosturilor de
gresie

Montati duza cu jet (14) pe corpul unitatii
(4) (a se vedea mai sus). Montati peria
pentru crapaturi (17) pe duza cu jet (14)
conform figurii J

Operatiunea

Instalati accesoriile necesare in conformitate cu tabelul.
. Conectati fisa cablului de alimentare la o priza de curent.

[CENES

. Apasati butonul de abur (7) timp de 2 secunde pentru a incepe incalzirea.
Asteptati aproximativ 15 secunde pana cand cele doua lumini (8) clipesc.
Apasatidin nou butonul de abur (7) pentru a incepe functionarea. Cele doua
lumini (8) se aprind continuu si aburul incepe sa fie distribuit.

Cand operatiunea este finalizata, apasati din nou butonul de abur (7) timp
de 2 secunde. Deconectati aparatul de la reteaua electrica.

Asteptati pana cand se raceste complet si apoi stergeti mopul cu o carpa
curata si moale.

Nota: Puteti regla modul de abur cu ajutorul butonului de abur (7). Numérul de
lumini (8) se va modifica in mod corespunzator (de la 1 - pentru modul minim
la 3 - pentru modul maxim).

AVERTISMENT! Urmariti nivelul apei din rezervor in timpul functionarii. Nu
folositi mopul cu rezervorul gol si nu goliti rezervorul in timpul functionérii,
deoarece acest lucru ar putea deteriora aparatul.

»

o
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Depanarea posibilelor defectiuni

1. Mopul cu aburi nu este incalzit. Motivul posibil: aparatul nu este pornit sau
nu este conectat la sursa de alimentare. Solutie: Asigurati-va ca aparatul este
pornit, ca fisa de alimentare este conectata la priza si ca priza este in ordine.

2. Un mop cu aburi nu produce aburi. Cauze posibile: nivel scazut al apei in
rezervor; aparatul nu este pornit sau nu este conectat la retea. Solutie:
scoateti aparatul din priza si umpleti rezervorul cu apa; verificati daca mopul
este pornit, daca stecherul este conectat la prizé si daca priza este in ordine.

3. Mopul cu aburi lasa apa pe podea. Cauze posibile: carpa de podea este prea
umedd; modul de abur selectat incorect. Remediu: Opriti aparatul, scoateti-
| din priza si stoarceti carpa; selectati un alt mod de abur.

AVERTISMENT! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolva problema,

contactati furnizorul sau centrul de service. Nu dezasamblati si nu incercati sa

reparati singur unitatea.

Aceste simboluri indica faptul ¢ trebuie s3 respectati Regulamentul privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de
baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia,
precum si accesorile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementérilor
acest echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu
aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si
I <'<ctronice impreuns cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi
daunitor pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat
la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul
local de eliminare a deseurilor menajere.
ASBISc Tsi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce schimbiri si modificir la acest
document férs a anunta in prealabil utilizatorii.
Perioada de garantie si durata de viata a serviciului este de 2 ani de la data achizitionrii produsului
Detalii despre producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipru). Fabricat in China.
Informatii actualizate si descrieri detaliate ale dispozitivelor, precum si instructiuni de conectare,
certificate, informatii privind revendicarile de calitate si garantia, sunt disponibile pentru
descarcare la aeno.com/documents. Toate marcile comerciale si numele de marca mentionate
sunt proprietatea proprietarilor respectivi.
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VB Naposas weabpa AENO SM2 npeacTasnsieT coboi GbITOBOE YCTPOMCTBO,
npegHasHavyeHHoe ONga OYMCTKM HaMObHbIX I'IOKprTl/Il;\ U3 TBEpAbliX nopon
nepesa, NamMuHaTa, MpaMopa, MAUTKK, OUMCTKM CUMbHbIX 3arpsisHEHU Ha
CTEKNAHHBIX, METAaNIUYECKUX U MHBIX TEPMOCTOMKWX — MOBEPXHOCTSIX,
Me6enbHoM 06MBKM.

TexHU4YeCKue XapaKTepUCTUKN

HoMuHanbHoe HanpskeHue: 220-240 B (AC); yacToTa: 50/60 'y, HoMuHanbHas
MoLLHOCTb: 1200,0 BT. EMKOCTb pe3epByapa Ans Boabl: 275 M. Bpems pa6oTbl
(c NonHbIM pesepByapoM): A0 24 MUH. Pacxon Boabl: A0 25 r/MuH. OaBneHve
napa: ao 3 6ap (MakcuManbHoe). TeMnepaTypa napa: okono +130°C. Pexumbl
nopayv napa: 3. Bpema Harpesa: okono 15 cek. Pasmep ycTporicTsa (OxLUxB):
140x300x1140 MM. YcnoBua akcnnyaTaummn: Temnepatypa — 0-50 °C, BNaXXHOCTb
20-70 %. Ycnosua xpaHeHus: Temnepatypa - 0-50 °C, BnaxHocTb 20-70 %.
CTeneHb 3aWuTbl: IPX4.

KoMnnekT noctaBku (pUcyHku A, B, C, D)

Pykoatka (1), yonuHutenbHaa Tpy6ka (2), nmaposas wsabpa (pydka ana
nepeHockn (3), Kopnyc ycTponcTea (4), pesepByap ANS Bodbl (5), KpblwKa
pesepByapa Ans BoAbl (6), KHOMKa Noaaym napa (7), MHAMKATOPbI PEXMMOB
nogaun napa (8), KHOMKa oTcoeauHeHWs paboden 4vactu (9), pabodas
yacTb (10)), candeTka ana nona (2 wrt.) (1), HennoHoBas weTka (2 wT.) (12),
naTyHHas weTka (13), cTpyiHas Hacagka (14), ckpebok (15), MepHbIi cTakaH (16),
KpaTKoe PyKOBOACTBO, rapaHTUMHbIN TanoH.

orp: v npepyr

Y6eamtech, UTO  HanpshkeHWe  WUCTOYHMKA  MUTaHWS  COOTBETCTBYeT
HaNPSHKEHWIO, YKa3aHHOMY B TEXHWYECKMX XapaKTepWUCTMKax YCTPOMCTBA.
Mepen HanonHeHWeM pesepByapa Ans BOAbl, BO BPEMs OYMCTKM W Mnocne
3aBepLUeHMs PaboTbl OTKIIOYaTe MapoBYyIo WBAGPY OT CeTh. He norpyxaiTte
KOpMyC YCTPOMCTBA, WHYP, BUKY MUTaHWS, paboudyio YacTb M HacadKu B BOAY
WK MHYIO XKMAOKOCTb. He pasMellaiTe LWHYpP MNUTaHUS BOGAU3M ropsumx
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06beKToB. He 1cnonb3yite yanuHuTenb. Bo mM3bexaHue OXoros BO Bpems
pa6oTbl cOB0AaNTE OCTOPOKHOCTL M HE MPUKacanTeCh K CTPYMHOM HacaakKe,
He HanmpaBsnsaiTe pa6oTatoLyto WBabpy Ha Niofew, XUBOTHbIX, pacTeHus. He
fonyckanTe nonafaHWs napa Ha yCTPOMCTBa, Coaepalline anekTpuyeckme
KOMMOHEHTbI. He AomyckanTe 1Cnob30BaHWs MNapoBon WBabpbl AeTbMU UK
NMUaMK,  HE3HaKOMbIMK CO  CMOCOBOM  3KCMfyaTaumm ycTpoictsa. He
ncnonb3syinte naposyio Weabpy B Criyyae MOBPEXASHWS LWHypa MUTaHus,
o6paTuTeCh B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP O/151 €70 3aMeHbl. B ciyyae
BbIXOfla YCTPOMCTBA M3 CTPOsi He pa3bupaiTe ero M He MbiTaiTech
OTPEMOHTUPOBaTb CaMOCTOSATENbHO. He 1cronb3yiTe WBabpy ANS O4MCTKM
NOBEPXHOCTEN C YPOBHEM TEPMOCTOMKOCTU Huke +100 °C. Wcnonb3ymnte
TOMBKO OYMLLEHHYIO BOAly 6€3 106aBNEHNS XMMUKATOB UK MOIOLLIMX CPEACTB.
MpounssoanTe pa3bopky M OYMUCTKY YCTPOWCTBa TOMbKO MOCMe MOMHOro
OCTbIBaHUS (He MeHee 15 MWHYT). He ucnonb3ynTe NaTyHHYO LWeTKY Ans
06paboTKM UyBCTBUTESbHbBIX MOBEPXHOCTEWN, HAMPUMEP SManu, akpuna.

MoaroTtoska K pa6ote

1. PacnakyiTe WwBabpy 1 KOMANEKTyloLwme.

2. Ha kopnyce ycTpoicTBa (4) OTKpoWTe KpbILKYy pe3epByapa Ans Boabl (6).
HanonHuTe pesepsyap Ana BoAbl (5) BOAoW, UCMONb3ysa MepHbIN cTakaH (16).
3aKpowiTe KpbILWKY (6).

T: 1t W YCT: KOMIMNIEKTyoLWUX
L HaszHaueHue C6opkKa
Pa6ouasn OuuncTka nona B CoeaunHuTe pyKoaTky (1) ¢ yanuHUTenbHo M
yacTb (10) KOMMnekTe ¢ TpY6KOW (2) U NPUKpPenuTe ee K Koprycy
candeTkon (11) YCTpOWCTBA (4). BcTaBbTe KOpyc (4) B

KpenexHoe oTeepcTue paboyei yactu (10)
COrnacHo pucyHky F

Yanuuutens | YanuHeHune BcTaBbTe TPy6KY (2) ¢ pykoaTkoi (1) B
Haa Tpy6ka | ycTpoitcTea ans oTBepCTve Kopnyca (4). BcTasbTe Kopnyc
(2) 3¢pdeKTUBHOM

97 aeno.com/documents



OYMCTKM Mona n
TPYAHOAOCTYMHBIX
MecT

YCTPOWCTBa (4) B oTBEpCTME paboden
yYacTu (10) cornacHo pucyHky F

Candetka
ans nona (1)

BepejHasi oumcTka
TBEPMbIX HAMOSbHbIX
MOKPbITUM

CobepuTe Weabpy (cMoTpUTe yKasaHWs
BbiLLe). [PUKPENUTE N3HAHOUYHYIO CTOPOHY
candeTku (1) K nunyuke pabodei 4actn
(10), kak nokasaHo Ha puc. J

CrpyitHas QOuuncTKa yrios, CobepuTe WBabpy (cMoTpUTe yKasaHWs
Hacagka (14) | NAWHTYCOB, Wenen BbilLe). YCTaHOBUTE CTPYMHYIO Hacaaky (14)
Mexay NIUTKon n Ha Kopryc yCTPOWCTBa (4) cornacHo
apyrux pucyHKy G
TPYAHOAOCTYMHBIX
MecT
HenoHosas | YaaneHue YcTaHoBUTe CTPYMHYIO Hacaaky (14) Ha
weTka (12) 3arpsasHeHnii c KOPMyC yCTPOICTBa (CMOTpUTE yKasaHua
npuMeHeHVieM BbILLE). YCTAHOBUTE HEMNOHOBYIO LLETKY
He6onbLuoro (12) Ha cTpyiHyto Hacaaky (14) cornacHo
MexaHW4ecKoro pucyHKy H
BO30eNCTBUS
NaTyHHas Ynanexue oco6o YcTaHoBUTe CTPYMHYO Hacafky (14) Ha
weTka (13) CTOMKMX 3arpsisHeHNA | KOpPMYC yCTPOWCTBa (4) (CMOTpUTe Bbile).
C npuMeHeHnem YcTaHoBMTe NaTyHHYIo WeTKy (13) Ha
MexaHW4ecKoro CTPYWHYIO HacafKy (14) COrNacHo pUCyHKy
BO34enCTBUA H
Ckpebok (15) | OunCTKa CTEeKNAHHbIX | YCTaHOBUTE CTPYIHYIO Hacaaky (14) Ha
W 3epKanbHbIX KOPMYyC YCTPOWCTBa (4) (cMOTpuUTe BbiLLE).
noBepxHocTen YcTaHoBUTe cKpebok (15) Ha CTPYIMHYO
Hacagky (14) cornacHo pUCyHKy |
Ulenesas OyuncTka YcTaHoBUTe CTPYWMHYIO Hacaaky (14) Ha
weTka (17) MEXMAWUTOYHbIX LBOB | KOPMYC YCTPOWCTBa (4) (CMOTpUTE Bbilue).

YcTaHoBuWTe Wenesyto weTky (17) Ha
CTPYyWHYto HacaaKy (14) cornacHo pUCYHKY
J
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3kcnnyaTtauus

1. YcTaHoBUTe TpeGyeMble KOMMIEKTYIOLME COrMTacHo Tabnuue.

2. BcTaBbTe BUSIKY LWHYPa NUTaHWS B PO3ETKY.

3. HaxMuTe KHOMKy nofauu napa (7) v yaepXuvsaiTe B TedeHWe 2 cekyHA Ans
Hayana Harpesa. MofoxauTe okosno 15 CeKyHA, MOKa He HauHyT MuUraTb ABa
MHAMKaTopa (8). MOBTOPHO Ha)XMUTe KHOMKyY nofayn napa (7) ans Havana
paboTbl. [IBa MHAMKaTOPa (8) ByAyT ropeTb HeMpepbIBHO, HaYHeTCs nofaya
napa.

4. Mocne 3aBeplieHns PaboTbl CHOBa HaXXMWTe KHOMKy nopayn napa (7) v
yAep)K1BamnTe B TedeHue 2 cekyHa. OTKNIoUKTe yCTPOMCTBO OT CeTu.

5. JoxauTecb MOMHOIO OCTbIBaHWS WM MPOTPUTE LWBabpy YUCTOM MArKOM
TKaHbIO.

MpUMeYaHUe: Bbl MOXETe PEeryinpoBaTb PEeXMM Mofdaun napa KHOMKOW

nogaun napa (7). KonnmuecTso ropslmnx UHAMKaTOPOoB (8) ByneT nameHaTbesa

COOTBETCTBYIOLIMM 06pa3oM (0T 1 - MUHUMAMbHBIA PeXxuMM Ao 3 -

MaKCUManbHbIA PEXNM).

BHUMAHME! Bo BpeMms pa6oTbl cneguTe 3a ypoBHEM BOfbl B pe3epByape. He

fonycKanTe BKIIOYEHWUS WBabpbl C MNYCTbiM PE3epBYapoM W OMyCTOLLEHUS

pesepByapa BO Bpems pPaboTbl, 3TO MOXET MPUBECTU K MOBPEXAECHUIO
yCTpoWcTBa.

Yerp Heucnp: Ten

1. Maposas weabpa He HarpeBaeTcs. BO3MOXHas MPUUKHA: YCTPOMCTBO He
BK/TIOYEHO MM HE MOAKIOYEHO K 3MeKTPOCeTU. PelueHune: y6eamnTech, 4to
npuGop BKIOYEH, BUKA MWUTaHWS MOAKIIOYEHa K PO3eTKe, a po3eTka
vcnpasHa.

2. MNaposas weabpa He BbipabaTbiBaeT Map. BO3MOXHbIE MPUUMHbI HU3KMI
YPOBEHb BOAbI B PEe3epByape; YCTPOMCTBO HE BKIIOYEHO WAM He
NOAKMIOYEHO K CeTU. PellieHne: oTKIloumTe NPUGOopP OT CETU U HaMoNHUTe
pe3epByap Bodow; y6eanTeck, 4To WwBabpa BKIOYEHa, BUIKa NOAKOYEHa
K pO3eTKe 1 po3eTka 1crnpaBHa.
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3. Maposas WBabpa ocTaBnseT BOAy Ha Mony. BO3MOXHble MPUYMHDI
candeTka ONa Mona CAWLWKOM MOKPas; HernpaBubHO BbiGpaH Pexum
rnofayn napa. PellieHue: BbIKNoUMTe YCTPOMCTBO, OTCOEAMHMUTE U OTOXKMUTE
candeTky; BbibepuTe APYroi PeXMM noaaym napa.

BHUMAHME! Ecnt HU OOMH U3 BO3MOXHbIX MyTel YCTpaHeHUs He Mnomor

pelwmnTb Bally Npo6neMy, ob6paTUTech K MOCTaBLUMKY NGO B CEPBUCHbIN

ueHTp. [Moxanyicta, He pasbupaitTe YCTPOMCTBO W He MbiTalTech

OTPEMOHTUPOBATb €r0 CaMOCTOSITENbHO.

DTOT CMMBON O3HauaeT, uYTO MPWM YTUNM3AUMM yCTPOIICTBa, ero 6Garapeit n
aKKyMyNnaTOpoB, a TakKe ero JNEeKTPUYECKMX W INEKTPOHHBIX aKCeccyapos,
HeobXxoAWMO cnefoBaTb NpaBunaM oBpalleHUs C OTXOAaMW  MPOW3BOACTBA
3NEKTPUYECKOTO U 3M1eKTPOHHOro o6opyaoBaHns (WEEE) 1 npasunam obpalleHns ¢
oTxoAamu Gatapei 1 akKyMynaTopos. CornacHo npasunam, AaHHoe o6opyaoBaHue
O OKOHUAHNM CPOKa CYKBbi NOANEKMUT PasaenbHo yTunM3aLmu. He nonyckaetca

B o000 yorpoicTso, oro Gatapew M akcyMynaTopy, a Tawke ero

SNeKTPUUECKUE U 3MEKTPOHHbIE aKCeccyapbl BMECTe C HeOTCOPTUPOBAHHLIMU FOPOACKAMMU

OTXOAAaMM, MOCKOMbKY 3TO HaHeceT BPed OKpyXalolleil cpege. [Ns yTUAM3aLUMM AaHHOTO

060PyAOBaHMA, ero HEoBXOAMMO BEpHYTb B MyHKT MPOA@XM WNM CAATb B MECTHBIA MyHKT

nepepaboTku. [1n51 NofyyeHUs NOAPOBHbIX CBEAEHMIA CnedyeT 0BpaTUTLCH B MECTHYIO CRyKBY

NMKBUAALMM BbITOBbIX OTXOAOB.

KomnaHua ASBIScocTanseT 3a coboii Mpaso MOAMGULIMPOBAT YCTPOMCTBO U BHOCKTL MPaBKM 1

U3MEHEHMS B AaHHbI AOKYMEHT 6e3 TeNnbHOro I i

[apaHTUIHbIF COOK U CPOK CAYKEbI — 2 FoAa Co AHA NOKYMKW U3AEnus.

CeeneHus o npoussoauTene: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Kunp). CaenaHo & Kntae.

AKTyanbHble CBEleHMs W MOAPOBHOE OMMCaHUe YCTPOWCTBA, @ Takke WHCTPYKUMS MO

NOAKNIOUEHMIO, CEPTUGUKATLI, CBEAEHISA O KOMMNAHMAX, MPUHIMAIOLLMX NPETEH3UM MO KauecTsy 1

FapaHTUM, AOCTYMHb ANS CKAYMBaHMS MO CChike aen: /e Bce

TOProBbie MapKM U1 WX Ha3BaHWs SBNAIOTCS COBCTBEHHOCTBIO X COOTBETCTBYIOLMX BAAACbUEE.
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Parny mop AENO je zariadenie pre domacnost uréené na Cistenie tvrdych
podlahovych krytin, laminatu, mramoru, dlazdic, silného znecistenia skla, kovu
a inych tepelne odolnych povrchov, ¢altinenia nabytku.

Model: ASMOO0O2 (zastréka typ E/F), ASMO002-UK (zastr¢ka typ G).

Technické udaje

Menovité napétie: 220240V (AC); frekvencia: 50/60 Hz. Menovity vykon:
1200,0 W. Objem nadrze na vodu: 275 ml. Prevadzkovy ¢as (s plnou nadrzou):
do 24 min. Prietok vody: do 25 g/min. Tlak pary: do 3 bar (maximalne). Teplota
pary: priblizne +130 °C. Rezimy dodavky pary: 3. Cas ohrevu: cca 15 s. Velkost
jednotky (dl’ika@l’rkawﬁka): 140x300%1140 mm. Prevadzkové podmienky:
teplota — 0-50 °C, vlhkost 20-70 %. Podmienky skladovania: teplota — 0-50 °C,
vlihkost 20-70 %. Stupen ochrany: IPX4.

Dodavka zahfia (obrazky A, B, C, D)

Rukovat (1), predlzovacia trubica (2), parny mop (drzadlo na prenasanie (3),
telo (4), nadrzka na vodu (5), veko nadrzky na vodu (6), tlacidlo pary (7),
indikatory pary (8), tla¢idlo na uvolnenie prevadzkovej Casti (9), prevadzkova
Cast (10)), handri¢ka na podlahu (2 ks) (1), nylonova kefa (2 ks) (12), mosadzna
kefa (13), tryska (14), stierka (15), odmerka (16), kefa na skary (17), rychly navod,
zaruény list.

Obmedzenia a upozornenia

Uistite sa, Ze napdjacie napdatie zodpoveda napatiu uvedenému v
Specifikaciach jednotky. Pred naplnenim nadrzky na vodu, pocas Cistenia a po
skonceni prace odpojte parny mop zo siete. Teleso spotrebica, kabel, zastrcku,
ovladacie ¢asti ani trysky neponarajte do vody aniinej kvapaliny. Napajaci kabel
neumiestiujte do blizkosti horucich predmetov. Nepouzivajte predlzovaci
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kabel. Aby ste predisli popaleninam pocas prevadzky, davajte pozor, aby ste sa
nedotykali trysky a nemierte mopom na ludi, zvierata alebo rastliny. Nedovolte,
aby para prisla do kontaktu so zariadeniami obsahujucimi elektrické
komponenty. Nedovolte detom alebo neznamym osobam pouzivat parny
mop. Ak je napajaci kabel poskodeny, parny mop nepouzivajte, obratte sa na
autorizované servisné stredisko, ktoré vam ho vymeni. Ak sa jednotka pokazi,
nerozoberajte ju ani sa ju nepokusajte opravit sami. Mop nepouzivajte na
Cistenie povrchov s teplotnou odolnostou nizsou ako +100 °C. Pouzivajte iba
Cistenu vodu bez pridania chemikalii alebo Cistiacich prostriedkov. Spotrebi¢
rozoberajte a Cistite az po jeho Uplnom vychladnuti (najmenej 15 minut).
Nepouzivajte mosadzny Stetec na citlivé povrchy, napr. smalt, akryl.
Priprava na pracu
1. Vybalte mop a prislusenstvo.
2. Na telese spotrebi¢a (4) otvorte kryt nadrze na vodu (6). Pomocou
odmerky (16) naplite nadrzku na vodu (5) vodou. Zatvorte kryt (6).

Tabulka 1. Priradenie a instalacia prislusenstva

Tryska Cielova destinacia Zostavte stranku
Pracovna Cistenie podlahy s Pripojte rukovat (1) k predlzovacej rurke (2)
cast (10) handri¢ka na podlahu | a pripojte ju k telu jednotky (4). Vlozte
m) teleso (4) do upevnovacieho otvoru
pracovnej asti (10) podla obrazka F
PredlZovacia | PredlZenie jednotky Vlozte rarku (2) s rukovatou (1) do otvoru v
rarka (2) na efektivne Cistenie telese (4). Vlozte telo jednotky (4) do otvoru
podlah a tazko Vv pracovnej casti (10), ako je znazornené na
pristupnych miest obrazku F
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Handricka

Setrné Eistenie

Zostavte mop (pozri pokyny vyssie).

na podlahu tvrdych podlahovych Pripevnite handricku na podlahu (11) k pasu
m) krytin suchého zipsu na pracovnej ¢asti (10) podla
obrazka J
Tryska (14) Cistenie rohov, soklov, | Zostavte mop (pozri pokyny vyssie).
medzier medzi Namontujte trysku (14) na teleso jednotky
dlazdicami a inych (4) podla obrazka G
tazko pristupnych
miest
Nylonova Odstranovanie Nasadte trysku (14) na telo jednotky (4)
kefa (12) necistot lahkym (pozri pokyny vyssie). Nasadte nylonova
mechanickym kefu (12) na trysku (14) podla obrazka H
posobenim
Mosadzna Odstranovanie Namontujte trysku (14) na telo jednotky (4)
kefa (13) obzvlast odolnych (pozri pokyny vyssie). Nasadte mosadznd
necistot kefu (13) na trysku (14) podla obrazka H
mechanickym
posobenim

Skrabka (15)

Cistenie sklenenych a
zrkadlovych povrchov

Namontujte trysku (14) na telo jednotky (4)
(pozri pokyny vy3sie). Nasadte skrabku (15)
na trysku (14), ako je znazornené na
obrazku |

Kefa na skary
(7)

Cistenie &kar dlazdic

Namontujte trysku (14) na telo jednotky (4)
(pozri vyssie). Nasadte kefu na skary (17) na
trysku (14) podla obrazka J

Operacia

1. Pozadované prislusenstvo naintalujte podla tabulky.
2. Zapojte zastréku napdjacieho kabla do elektrickej zasuvky.
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3. Na spustenie ohrevu stlacte tlacidlo pary (7) a na 2 sekundy podrzte.
Pockajte priblizne 15sekind, kym neza¢nu blikat dva indikatory (8).
Opatovnym stlacenim tlacidla pary (7) spustite pracu. Dva indikatory (8) sa
rozsvietia nepretrzite a zacne sa vypustat para.

4. Po dokonéeni operacie znova stlacte tlacidlo pary (7) na 2 sekundy. Odpojte

zariadenie od elektrickej siete.

. Pockajte, kym Uplne vychladne, a potom mop utrite Cistou, makkou

handri¢kou.

[0

Poznamka: ReZim pary mozZete nastavit pomocou tlacidla pary (7). Pocet
indikatorov (8) sa zmeni podla toho (od 1 pre minimalny rezim po 3 pre
maximalny rezim).

VAROVANIE! Pocas prevadzky sledujte hladinu vody v nadrzi. Mop

nepouzivajte s prazdnou nadrzou a nevyprazdnujte nadrz pocas prevadzky,

pretoze by mohlo déjst k poskodeniu spotrebica.

Odstrafiovanie moznych porich

1. Parny mop nie je vyhrievany. MoZna pricina: spotrebi¢ nie je zapnuty alebo

nie je pripojeny k napdjaniu. Riesenie: Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ zapnuty,
Ci je zastrcka pripojena do zasuvky a ¢i je zasuvka v poriadku.

2. Parny mop nevytvara paru. Mozné priciny: nizka hladina vody v nadrzi;
spotrebi¢ nie je zapnuty alebo nie je pripojeny k elektrickej sieti. RieSenie:
Odpojte spotrebic¢ zo zasuvky a naplite nadrzku vodou; skontrolujte, ¢i je
mop zapnuty, i je zastréka pripojend do zasuvky a ¢i je zdsuvka v poriadku.

. Parny mop zanechava na podlahe vodu. Mozné priciny: handricka na podlahu je
prilis mokra; nespravne zvoleny rezim pary. Naprava: Vypnite spotrebi¢, odpojte ho
z0 zasuvky a vyzmykajte handricku; vyberte iny rezim pary.

[
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VAROVANIE! Ak ziadne z moznych rieseni problém nevyriesi, obratte sa na
svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte opravovat sami.

Tieto symboly oznaéuju, ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii a akumulatorov a jeho
elektrického a elektronického prisludenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov.
Podia predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni Zivotnosti zlikvidovat oddelene.
Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prislusenstvo

I - hoczuite spolu s netriedenym komundlnym odpadom, pretoze by to bolo

Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto

predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného centra.

Spoloénost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenia a vykonavat zmeny a Gpravy tohto

dokumentu bez predchadzajticeho upozornenia pouzivatelov.

Zaruena doba a zivotnost je 2 roky od datumu zakupenia vyrobku.

Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Cyprus). Vyrobené v Cine.

Aktudlne informécie a podrobné popisy zariadeni, ako aj navody na pripojenie, certifikity,

informécie o reklamécidch a zarukich su k dispozicii na stiahnutie na  stranke

aeno.com/documents. Vietky uvedené ochranné zndmky a nazvy znaciek si majetkom
prislugnych viastnikov.
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ml‘lapHM mon AENO je ypehaj 3a goMahuHCTBO HamerseH 3a unwherbe
nofoBa of TBPAOr ApBeTa, NaMWHaTa, MepMepa, NOAHUX NnoYmUa, Yuiherbe
Tewke Np/baBlITMHE Ha CTakly, MeTany W APYrvM TOMAOTHO OTMOPHWUM
MoBpLUMHaMa, TanaumpaHor HameLuTaja.

Mopaen: ASM0002 (E/F yTuHuua), ASMO002-UK (G yTuuHMua).
Cneuudukaumje

HoMuHanHu HamoH: 220-240V (AC);, ¢pekseHuuja: 50/60 Hz. HomwuHanHa
cHara: 1200,0 W. 3anpeMHuHa pesepBoapa 3a Boay: 275 Mn. Bpeme papa (ca
NyHUM pe3epBoapoM): A0 24 MUH. MoTpolUrba Boae: A0 25 r/MUH. MpuTUcak
nape: 8o 3 6ap (MakcumanHo). Temnepatypa nape: oko +130 °C. PexxnuMu goToka
nape: 3. Bpeme 3arpeBarba: oko 15cek. BenuumHa ypehaja (OxLUxB):
140x300%1140 MM. PagHu ycnosu: TemnepaTtypa og O go +50 °C, BnaxHocT 20—
70 %. Ycnosu cknaguwTera: Temnepatypa of 0 go +50 °C, BnaxxHocT 20-70 %.
CreneH sawTuTe: IPX4.

06uM ucnopyke (cnuke A, B, C, D)

Opuwka (1), Npoay»Ha ueB (2), napHW Mon (apLlika 3a Howerse (3), kyhuwTte
ypehaja (4), pesepBoap 3a Boay (5), Noknonal, pesepBoapa 3a Boay (6), Ayrme
3a napy (7), HOMKATOPU pexmnma [oToka nape (8), AyrMe 3a oTKonuarbe
pagHor pena (9), pagHw peo (10), kpna 3a nop (2 kom.) (11), HajnoHcka
yeTka (2 koM. (12), MecuHraHa ueTka (13), MnasHuua (14), ctpyrad (15), MepHa
yawa (16), YeTka 3a xnebose (17), KPaTKU KOPUCHUYKM BOOUY, FAaPaHTHM NINCT.
OrpaHuyer-a 1 ynosopera

MpoBepute fna /M HaMOH HaMajakba OAroBapa HaroHy HaBeAeHOM y
cneumdurKalmrjama Npomn3ssBoa. MCKibyuyjTe NapHM MOM 13 eNEKTPUYHE Mpexe
npe nyrerba pesepBoapa 3a BOoAy, TOKOM Uniihera 1 HakoH 3aBpLUeTka paja.
He notanajte kyhuwTe ypehaja, kabn, yTukay, pagHu Aeo 1 onpemy y Boau nnm
61No Kojy TeYHOCT. He cTaBuTe kabn 3a Hanajarbe 61m3y Bpyhux npegmerta.
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HeMojTe KOpUCTUTU NpoayXHW Kabn. Oa 6ucte nsbernn onekoTMHe TOKOM
pafa, NasvTe fa He AOAMPHETE MMa3HULLY, He yCMepaBajTe MapHW Mom Ha
rbyae, NBOTUHE, Burbke. Ma3nTe fa Napa He [ohe y KOHTaKT ca ypehajuma
KOjU cafpyKe eneKkTpuyHe KOMMOHEHTe. He [103BONMTE fa NapHU Mom KopucTe
feua unu ocobe Koje HWCYy yrnosHaTe ca HauuMHOM pada ypehaja. Hemojte
KOPUCTUTU MapHU Mon ako je kabn 3a Hanajarbe owTeheH, obpatute ce
osnawheHoM cepsucy fda ra 3ameHW. Ako ypehaj nokeapw, HemojTe ra
pacTaB/baTh U He MokyllasajTe caMu fia ra nonpaswuTe. He kopucTuTe mMon 3a
ynwherbe MNoBpLIMHA ca TemnepaTypHoMm oTrnopHowhy wcnog +100 °C.
Kopuctute camo npeunwheHy Bogy 6e3 fAoaaBarka XeMmuKanuja wnm
feTeplieHaTta. Ypehaj pacTaB/bajTe M UMCTUTE TEK HAKOH LWTO Ce MOTMyHO
oxnagu (HajMaree 15 MUH). He KOpWUCTUTE MeCUHraHy YeTKy Ha OCeT/bUBUM
MOBPLUMHaMa Kao LUTO Cy eMajf UK akpwsl.

Mpunpema 3a kopuwherwe
1. PacnakyjTe Mon v JOAaTHY onpemy.

2. OTBOpPWUTE MoOKMOMalL, pesepBoapa 3a Boay (6) Ha kKyhuwTty ypehaja (4).
HanyHuTe pesepBoap (5) Bogom Kopuctehu MepHy 4ally (16). 3aTBopuTe
noknonat, (6).

Ta6ena 1. HaMeHa 1 MOHTa)Xa KOMMOHEHTH

MnasHuua Cspxa MoHTaXxka
PagHun Yuwherse nona CronuajTe aowwky (1) ca npoay>KHoM
neo (10) KOMMNeTHo ca uesm (2) M NpuyBpCTUTE je Ha KyhunwTe
Kkprom (1) ypehaja (). Y6aumTte kyhuwte (4) y
MOHTa)KH1 oTBOp paaHor Aena (10) npema
cnvum F
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»kne6ose (17)

Mpopy>kHa MponyxeTak ypehaja V6auuTe UeB (2) ca aowkoM (1) y oTBop Ha
ues (2) 3a edurKacHo Kkyhuwity (4). Y6auute kyhuwte ypehaja (4)
yunwherse nogosa n y oTBOp paaHor Aena (10) npema cnnum F
TeLWKO AOCTYMHUX
MmecTa
MopHa [NenukaTHo unwherse | CacTaBuTe Mo (B. ynyTcTBa rope).
kpna (11) TBPAMX NOAOBaA MpuuBpcTUTe CTPaXkHy CTpaHy Kpne (1) 3a
4Ynyak pagHor gena (10) kao wro je
npuKasaHo Ha cnuumn. J
MnasHuua Yunwherse yrnosa, CacraBuTe Mon (B. ynyTcTBa rope).
(14) najcHa, pa3maka HamecTtute MnasHuLy (14) Ha kyhuwte
n3meRy nnovnua, ypehaja (4) npema cnnum G
dyra v Apyrmx Telwko
L[OCTYMHKX MecTa
HajnoHcka Yknarbarbe Heunctoha | HamecTtute mnasHuuy (14) Ha kyhuwte
yeTka (12) npuMeHoM cnaéor ypehaja (4) (B. ynyTcTBa rope). HaByuute
MexaHWYKor yTuuaja HajnoHcKy YeTky (12) Ha MnasHuuy (14)
npema cnuum H
MecuHraHa Yknarbarse nocebHo HamecTute MnasHuuy (14) Ha kyhuwte
yeTka (13) ynopHux 3araherba ypehaja (4) (. ynyTcTsa rope). MoHTupajTe
MeXaHW4YKOM paaroM | MechHraHy YeTky (13) Ha MnasHuuy (14)
npema cnuum H
Crpyrau (15) | Yuwherbe cTakneHux | Hamectute MnasHuuy (14) Ha kyhuwTe
v ornepanckmx ypehaja (4) (e. ynyTcTsa rope). MoHTVpajTe
noepLlnHa cTpyray (15) Ha MnasHuLy (14) npema cnuum
|
YeTka 3a Yuwherse pyra Hamectute MnasHuLy (14) Ha kyhuwte

nnoynua

ypehaja (4) (B. ynyTcTBa rope). MoHT1pajTe
yeTKy 3a xne6ose (17) Ha MnasHuLy (14)
Kao WTO je NpuKasaHo Ha cmum J
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Kopuwhete
1. WHcTanupajte noTpe6Hy AoAaTHY onpeMy npema tabenu.
2. YK/byunTe Kabn 3a Hanajarbe y yTUUHULY.

3. MpuTncHUTe Oyrme 3a napy (7) Ha 2 cekyHde Oa ce 3ano4yHe 3arpesarbe.
CauyekajTe oko 15ceK [OK ABe MHAMKaTopcke namnuue (8) He 3aTpenhy.
MoHoBO NpuUTUCHUTE AyrMe 3a napy (7) Aa nouyHeTe ca pagom. [Ba
nHAvKaTopa (8) he HeNPeKMOHO CBETNETH Na 3anoyHe AOTOK nape.

4. Kapa 3aBpLumnTe, MOHOBO NPUTUCHUTE AyrMe 3a napy (7) Ha 2 cek. Oacnojute
ypehaj ns mpexe.

5. CauekajTe fa ce MOTMYHO OX/1aAM 1 OBPULLUTE MOM HYMCTOM, MEKOM KPMOM.

HanomeHa: MoxkeTe nogecuty AOTOK Nape noMohy ayrmeTa 3a napy (7). Bpoj
ynarbeHux nHamkatopa (8) he ce cxoagHo Tome MeraTvt (04 1- MUHMManHM
PEXMM [0 3 — MaKCUMaNHU PEXUM).

MAXHbA! TokoM pafa, NasuTe Ha HUBO BoAe Y pe3epBoapy. He ykibydyjTe Mon

ca Npa3sHUM Pe3epPBOaPOM W MasuTe Aa Ce He UCTPa3HK TOKOM paaa, TO MOoXe

owTeTnTn ypehaj.

Pewasarbe npo6nema

1. MapHwu Mon ce He 3arpesa. Moryhu y3pok: ypehaj Huje ykibydeH unu Huje
CrojeH Ha enekTPUYHY Mpexy. Pellierse: yBepuTe ce Aa je MO YKibydeH, fa
j€e yTviKay YMETHYT y YTUUHWLY U A3 Y YTUHHULM UMa CTpYje.

2. MapHKn Mon He u3bGauyje napy. Moryhu yspousu: npemano Boge y
pesepBoapy; ypehaj Huje ykibydeH HUTW CrojeH Ha CTpyjy. Pellerse:
VCKbyumnTe ypehaj 1 HanyHWTe pesepBoap BOAOM; yBepuTe ce Aa je Mon
YK/bYYeH, [1a je yTUKay YMETHYT Y YTUYHULY 1 A3 Y YTUHHULK 1Ma CTpyje.

3. MapHa Mon ocTaB/ba Bofdy Ha mody. Moryhu yspouu: nogHa kpna je
npeBuLIe MOKPa; PeXUM [OTOKa Mape je MorpeliHo nofdelleH. Pelierbe:
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VCKIbyumTe ypehaj, CKUHUTE Kpry v oueauTe je; nsabepute Apyrnt PeXum
[0TOKa nape.

NAXHA! Ako HULWTa Of HaBedeHor Huje MoMorno ga ce npobnem peLuu,
KOHTaKTMpajTe cBOr f06aB/bada U CEPBUCHM LieHTap. HemojTe pacTtasrbaTh
ypehaj unu nokywasaTtv Aa ra camu nonpasuTe.

OBaj cuMBON 3HauM a Kana oanaKeTe ypehaj, therose GaTepuje 1 akyMynaTope, Kao
1 +eroBy eNeKTpUUHY U eNekTPOHCKY AOAaTHY OfpeMy, MopaTe fa nowryjeTe
nponuce o ynpasrbarby OTMafoM enekTpUYHe U enekTpoHcke onpeme (WEEE) n
oTnanom 6atepuja u akymynatopa. [PONUCH 3axTesajy Aa Ce 0Ba ONPeMa CeNeKTUBHO
oanaxe Ha Kpajy HeHor ynoTpebHor Bexa. YpeRaj, reerose 6atepije 1 akyMynatopw,

[ OV "05TOR STKTPHIHN U enekTpOHCKN NPUBOP He CMejy ce oanaraTh 3ajeaHo ca
Hepa3BPCTaHNUM KOMyHaNHIUM OTNAAoM jep he TO HaHeTH LTETY MBOTHO] CPeanHU

3a ypeaHo oanaratbe oBe onpeMe, TpebaTe je BPAaTUTH Y NPOAAjHO MECTO MM NPeAaT NOKanHoOM

LieHTpy 3a peLiKknaxy. 3a AeTarbe 0BpaTUTe Ce NoKanHoj CRy»61 3a oanararbe KyhHor oTnana

ASBISC 3appaBa Npaso aa Mopudukyje ypehaj v BpLIM U3MEHE U AOMYHE OBOT OKyMeHTa 6e3

npeTxoAHOr 06aBellTeHa KOPUCHMKA.

[apaHTHU NepyOA 1 yNOTPeBHU Bek je 2 FoauHe O AaTyMa KynosuHe pobe.

Wndopmaumje o npoussohady: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Kvnap).

MpousseneHo y Kuhu. AxypHe UHOpMaLMje W AeTamaH onuc ypehaja, Kao W ynyTcTsa 3a

noBe3BAbE, CEPTUPMKAT, MHBOPMALI]E O APYWTBANA KOJU IPUMA)Y peknamaLyje 32 keanuTer

W rapaumje, AOCTyNHe cy 3a n Ha NMHKY aen Ceun

3ALTUTHI 3HAKOBM W HoWXOBM HA3WBM Cy CBOjMHA HWXOBUX BNACHWKA.
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mnapoaa weabpa AENO € no6yToBUM MPUCTPOEM, LLO NPU3HAYEHUn Ona
OUMLLIEHHS MiQMIor 3 TBEPAMX MOPiA AepeBa, NamiHaTy, MapMypy, MAUTKW,
OYUMLLEHHS) CMNbHWUX 3a6pyAHEHb Ha  CKASHWX, MeTaneBux | iHWKX
TEPMOCTINKUX MOBEPXHAX, MebneBoi 066MBKM.

Mopgenb: ASMO002 (wrekep Tvny E/F), ASMOO02-UK (wtekep Tuny G).

TexHi4Hi XxapaKTepUCTUKn

HoMiHanbHa Hampyra: 220-240 B (AC); uacToTa: 50/60 I'u. HoMiHanbHa
MOTY»KHicTb: 1200,0 BT. EMHICTb pe3epByapa anda soau: 275 mn. Yac pobotu (3
NOBHWM pe3epBYyapoM): [0 24 XB. BUTpaTh Boau: A0 25 r/xB. TUcK Napa: 4o 3 6ap
(MakcumanbHe). TeMnepaTypa napa: 61mn3bko +130 °C. PexxuMu nogdadi napu: 3.
Yac Harpisy: 6n1m3bko 15 cek. Po3mip npuctpoto (OxLLUxB): 140x300x1140 MM.
YMoBW ekcnnyaTauii: Temnepatypa - 0-50°C, Bonorictb 20-70 %. YMoBW
36epiraHHsa: TemnepaTtypa - 0-50 °C, BonoricTb 20-70 %. CTyniHb 3aXUCTy: IPX4.

KomnnekT noctaBku (ManioHku A, B, C, D)

Pykoatka (1), nomoBxyBanbHa Tpybka (2), naposBa wBabpa (pydka ang
nepeHeceHHs (3), KOpnyc NPUCTPoIO (4), pe3epByap Ana Boau (5), KpULLKa
pe3epByapa ONns Boau (6), KHOMKa nopdadvi napu (7), iIHAMKATOPU PEXMMIB
nogadi napu (8), KHoMka Big'eaHaHHA po6oyoi yYacTuHK (9), poboua
yactuHa (10)), cepseTka ana nignoru (2 wt.) (11), HenoHoBa wWiTka (2 wt.) (12),
naTyHHa wWiTka (13) cTpymMeHeBa HacagKa (14), ckpe6ok (15), MipHUI cTakaH (16),
WinnHHa witka (17), iIHCTPYKLUis, rapaHTiiHUIA TanoH.

06 Tanor

MepekoHalTecs, WO Hanpyra B Mepexi BiAMOBiJac 3HaYeHHIO Hanpyru,
BKa3aHOMY B TEXHIYHUX XapaKTepWUCTUKax MPWUCTPoto. Mepen HanoBHEHHS M
pesepByapa ANa BOAW, MiA 4ac OYULLEHHS i Micna 3aBeplUeHHs po6oTu
BigKnioyanTe NnapoBy LWBabpy Bif Mepexi. He 3aHypioiTe Kopnyc NpUcTpoto,
LUHYP, BUIKY XXUBAEHHS, po6oUdy HYacTUHY i HacadKW B BOAY UM iHLY piavHy. He
PO3MILLYTE LWHYP KMUBNEHHS No6amn3y rapsumx o6'ekTiB. He BUKOpUCTOBYITE
nopomkyBay. LLo6 yHUKHYTK onikiB Nig Yac po6oTu ByabTe obepexkHi i He
TopKamnTecs 10 CTPYMEHEBOI HAacaKu, He CMPSIMOBYMTE NpaLilotody Weabpy Ha
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niofen, TBapuH, PoCMHU. He gonyckanTe nonagaHHsa napu Ha NPUCTPOI, WO
MiCTATb eNeKTPUYHi KOMMOHEHTW. He [onycKanTe BUKOPUCTAHHS MapoBoi
weabpu AitbMun abo ocobaM, sKi Heo3HaMoMeHi 3i cnocobom ekcrnyaTauii
MPUCTPOIO. He BUKOPUCTOBYIMTE NMapoBy LWBaGPY B pa3i MOLKOMKEHHS Kabento
YKMBMEHHS, 3BEPHITLCA B aBTOPU30BAHWI CEPBICHWUIN LIEeHTP AN19 MOro 3aMiHn. Y
pasi Buxody MNPWUCTPOK 3 Nagy He posbupairiTe Moro i He HamaramTecsa
BiAPEMOHTYBaTW CaMOCTIMHO. He BUKOpUCTOBYMTe WBabpy ANS O4YULLEHHA
MOBEPXOHb 3 PIBHEM TEPMOCTIMKOCTI HM4e +100 °C. BUKopUcToBYyMTE TiNbKn
ouulleHy Bony 6e3 OopaBaHHA XiMikaTiB abo Muioumx 3acobie. MposoabTe
pPO36UPaHHA | OUULLEHHA BUPOBY TiNbKM MICNA MOBHOMO OXONOMKEHHS (He
MeHLLe 15 XBUMWH). He BUKOPUCTOBYIMTE NaTyHHY WiTKY A8 06po6Ku Yy TInBux
NoBepPXOHb, HaNpWKNaa emMani, akpuny.

NiaroTroeka ao po6otn

1. Po3nakynTe WBabpy i KOMMNEKTyoui.

2. Ha kopnyci npucTpolo (4) BioKpWitTe KpULKY pe3epByapa Ana soau (6).
HanoBHiTb pe3epByap Ana Boau (5) BOAOK, BWKOPWUCTOBYIOUM MipHUIA
CTakKaH (16). 3aKpuinTe KpULLKY (6).

T 1.n i ycT: TYIlOUMX
npm. 36ipka
Po6oua OunieHHs nignorn B | 3'eaHanTe pykoaTKy (1) 3 NOAOBXYBaNbHOK
yacTuHa (10) | KoMnnekTi 3 TPY6KOIO (2) | NPUKPINITL i 4o Kopnycy
cepseTkoio (11) npucTpoto (4). BctaBTe kopryc (4) B oTBip

ANA KpinaeHHs poboyoi YacTuHM (10)
BiAMNOBIAHO A0 ManioHKa F

MopokyBan | MoaoBXeHHa BcragTe Tpy6ky (2) 3 pykoaTkoto (1) B oTBip
bHa Tpy6Ka npucTpoto Ansa Kopnycy (4). BcTaBTe Kopnyc NpUcTpoto (4)
(2) edeKTMBHOro B OTBip po6ouoi yacTuHK (10) BiANoOBIAHO

ounLLEeHHs nignoru i 1o ManioHka F

BaXKKOAOCTYMHMX

Mmicub
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CepBeTka N6annuee ounteHHs | 36epiTb LWBabPY (AMBITLCA BKa3iBKM BULLE).
ans nignork | Teepamx nignor MpPWKPINiTh BUBOPITHY CTOPOHY CEPBETKMN
m) (M) 8o Nuny4ykm poboyoi YacTuHum (10), ak
MOKa3aHo Ha MasltoHKy J
CtpyMeHeBa | OuuuleHHs KyTiB, 36epiTb WBabpy (AMBITLCA BKa3iBKM BULLE).
Hacapka (14) | nniHTyciB, WinuvH Mixk BcTaHoBITb cTpyMeHeBy Hacanky (14) Ha
MINTKOKO Ta IHLWWX Kopnyc NpucTpoto (4) BignosigHo Ao
BaXXKOAOCTYMNHUX manioHka G
Micupb
HeinoHosa BunaneHHs BcTaHOBITh CTpyMeHeBy Hacaky (14) Ha
witka (12) 3abpyaHeHs i3 KOpMyc NPUCTPOIO (AMBITLCA BKa3iBKKN
3acTocyBaHHAM BULLE). BCTAHOBITb HEMNOHOBY LWiTKY (12) Ha
HeBenukoro cTpyMeHeBy Hacaaky (14) BinnosiaHo oo
MexaHi4Horo Bnavey ManioHka H
NaTyHHa BuinaneHHs ocobnuneo | BcTaHoBiTh CTpyMeHeBY Hacaaky (14) Ha
witka (13) CTiIKUX 3abpyaAHeHb i3 | kopnyc npucTpoto (4) (AnBiTbea BULLE).
3acTocyBaHHAM BcTaHOBITb NaTyHHy LWiTKy (13) Ha
MexaHiqHoi aii CcTpyMeHeBy Hacagky (14) BinnosigHo oo
ManioHka H
Ckpebok (15) | OUMLLEHHS CKASHMX | BcTaHoBITb cTpyMeHeBY Hacaaky (14) Ha
A3epKanbHUX KOPMyC NPUCTPOIO (4) (AMBITbCA BULLE).
NoBepxoHb BcTaHoBITb ckpebok (15) Ha cTpyMeHeBy
Hacagky (14) BinnoBiaHO A0 MantoHKa |
LLinnHHa OuuueHHs BCTaHOBITb CTRYMUHHY
wiTtka (17) MDKNAUTOYHNX Hacagaky (14) Ha Kopryc npucTpoto (4)
wsis (amBiTbCA BULLE). BCTAHOBITb LLINUHHY
witky (17) Ha CTPYMUHHY Hacagky (14)
BiANOBiAHO Ao ManioHKa J
Ekcnnyarauis

1. BCTaHOBITb HEOBXiAHI KOMMNNEKTYIo4i 3riAHO 3 Tabnuueto.
2. BcTaBTe BUIKY LUHYPa XKMBEHHS B PO3ETKY.

n3
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HaTucHiTb KHoMKy nogadi napw (7) i yTpuMyiMTe NpoTaromM 2 cekyHa aonsa
no4yaTKy HarpiBy. 3adekanTe 6n13bKo 15 CeKyHA, MOKU He MOYHYTb MUraTh
ABa iHAMKaTopw (8). MOBTOPHO HATUCHITL KHOMKY modayi napw (7). Osa
iHOuKkaTopa (8) 6yayTb ropiti 6e3nepepBHO, MOYHETHCA Nofdaya napu.
Micna 3aBeplUeHHA po6OTW 3HOBY HATUCHITb KHOMKY nogdadi napu (7) i
YTPUMYTE NPOTAroM 2 ceKyHA, BUMKHITL NpUCTPiit BiA Mepexi.
[loyeKanTecs MOBHOMO OXONOMKEHHS | MPOTPITh WBAGPY YMCTOI M'AKOI0
TKaHWHOIO.

»

o

MpUMITKa: B MOXKeTe perynioBaTM PeXuM mnofadi napu KHomkolo nopaui
napwu (7). KinbkicTb iHaMKaTopis (8), aiki ropsaTb Byae 3MiHOBaTUCA BIANOBIAHUM
YMHOM (Bif, 1 MiHIManbHWI PEXUM [0 3 — MaKCUMaIbHUIA PEXNM).

YBATA! MMig yac po6oTu cnigkynTe 3a piBHeM BoOM B pe3epByapi. He
[oMNycKanTe BKIIOYEHHS WBABPKU 3 MOPOXKHIM Pe3epBYapOM i CryCTOLIEHHS
pesepByapa Nifi Yac POGOTW, Le MOXE CMPUYMHUTA A0 MOLLUKOMKEHHS
npucTpoio.

Ycy M p Ten

1. MapoBa wBabpa He HarpiBaeTbcsa. Mo)nNuMBa MpPUUMHA: MPUCTPIN He
BKMloYeHUn abo He nig'egHaHUM [0 enleKTpoMepexKi. PilueHHs:
nepekoHamTecs, Lo Npunag, BKIIOYEHNI, BUNKa XXUBMEHHS NiaknioveHa 1o
|pO3eTKK, a PO3eTKa CrpaBHa.

Mapoea weabpa He BUPoBNAE Nap. MOXIMBI NPUYUHU: HU3bKUIA PiBEHb
BOAW B pe3epByapi; NPUCTPIN He BKMOYeHW abo He nig'edHaHWn ao
enexkTpoMepexi. PilleHHA: BUMKHITb npunag BiA Mepexi i HanoBHITb
pesepByap BOAOIO; MepeKoHalTecs, WO WBabpa BKOYEHa, BUKa
nifKMiodeHa 10 PO3eTKM i po3eTKa crpaBHa.

MapoBa weabpa 3annwac Boay Ha Mignosi. Moxnmei NpuynHU: cepBeTKa
ONs NinNory 3aHafTo MOKPa; HenpaBUIbHO 06paHKit PEeXMM noaadi napw.
PilleHHa: BUMKHITb NPUCTPIN, Big'egHanTe i BiADKMITb cepBeTKy; BMbepiTb
iHLWMI pexxM noaadi napw.

N

w
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YBATA! fKLO >XOAeH 3 MOXJIMBUX LINAXIB YCYHEHHS HEe AOMOMIr BUPIWUTA
Bally Npo6ieMy, 3BepHIiTbca [0 MocTavyanbHWKa abo B CEPBICHUM LEHTP. He
po36uparTe NPUCTPIN | HE HaMaramTecs BiAPEMOHTYBaTW MOro CaMOCTIMHO.

LLi cMMBONM 03HaYaIoTb, LLLO NPV yTUAI3aLLil NPUCTPOID, oo 6atapel | akyMynsaTopis,
a TaKOW WMOTO eNeKTPUUHMX | eNeKTPOHHWMX aKcecyapis, HeoGXinHO chiayeaTy
[VpeKTViBi WOoAC BiANPaLbOBAHOrO €NEKTPUYHOIO 1 eNeKTPOHHOro o6naaHaHHea
(WEEE) | [IpeKTusi Npo 6atapeiikii Ta akyMyAsTopy Ta Biaxoau Bia 6aTapeiioK Ta
aKyMynATOpIB, WO MICTATL HeGe3neuHi PeuoBnHM. 3MAHO 3 AMPeKTMBaMM, maHe
obnagHaHHA Nicna 3aKiHYeHHs TepMiHy cnyX6u niandrae okpemin yTtunisauii. He
I -onycracTocn yTUnizaLiio NPUCTPOI, 0T GaTapei Ta akyMyNsTOpH, a TaKoK Horo
eNeKTPUUHI | eNEeKTPOHHI aKcecyapy PasoM 3 HECOPTOBAHMMM MICEKUMM BIAXOAaMM,
OCKINbKY Lie 33BAACTb WIKOAY HABKONMLIHBOMY CEPeoBMLLLY. [lNA yTUni3aLii AaHOro yCTaTKyBaHHs,
110r0 HEOBXIAHO MOBEPHYTU B NYHKT MPOAAKY abo 3AaTU B MICLEBMIA MyHKT Nepepobku. Ans
OTPUMaHHs AeTanbHol iHbopMaUii clif 3BepHYTUC B MicueBy cnyk6y niksinauii NoByTosMx
sinxonis.
Komnanis ASBISC 3anuiuae 3a co60io NpaBo MopudbikyBaTH NPHCTPIi Ta BHOCUTH NPaBKM Ta 3MiHN
0 UbOro AoKyMeHTa 6e3 NonepeaHLOro NOBIAOMIEHHS KOPUCTYBaUIB.
[FapaHTiiHMi TEPMIH | TepMiH CRYBU — 2 POKM 3 AaTU NPHUABAHHS BUPOBY.
BinomocTi Npo Brpo6Huka: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). 3po6neto 8 KuTai.
AKTyansHi BIAOMOCTI | [OKNaQHUIA ONMC MPUCTPOI, a TaKOX IHCTPYKUIA MO MIAKNIOUEHHIO,
cepTUdiKaTH, BIGOMOCT NPO KOMMaHl, AKi IPHIMaIOTs MPETEH3I OO SKOCTI Ta rapaHTil, ocTynHi
ANA CKauyBaHHa 3a NOCKUAAHHAM aeno. / Bei ToprosenbHi Mapku i ix
Ha3BM € BNACHICTIO ix BIANOBIAHMX BNacHMKIB.
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EAENO bug'li polyuvgich - bu gattig yog'och, laminat, marmar, plitkali
pollarni, shisha, metall va boshaga issiglikka bardoshli yuzalardagi gotib golgan
kirni va mebel goplamasini tozalash uchun mo'ljallangan maishiy texnika.

Model: ASMO002 (Rozetka turi E/F), ASM0002-UK (Rozetka turi G).

Texnik xususiyatlari

Nominal kuchlanishi: 220-240 V (AC); Chastotasi: 50/60 Gerts. Nominal quvvati:
1200,0 Vt. Suv idishning hajmi: 275 ml. Ish vaqti (suv idishi to'la holda):
24 mingacha. Suv sarfi (iste'moli): 25 g/mingacha. Bug' bosimi: 3 bargacha
(maksimal). Bug' harorati: +130 °C atrofida. Bug' berish rejimi: 3. Isitish vaqti:
taxminan 15 soniya. Qurilma o'lchami (UxKxB): 140x300x1140 mm. Ishlatish
shartlari: harorati — 0-50 °C, namligi 20-70 %. Saqglash shartlari: harorati — O—
50 °C, namligi 20-70 %. Himoya darajasi: IPX4.

Yetkazib berish to'plami (A, B, C, D ragamlari)

Tutgich (1), uzatma trubkasi (2), bug'li polyuvgich (tashish dastasi (3), qurilma
korpusi (4), suv idishi (5), suv idishining gopgog'i (6), bug' berish tugmasi (7),
bug' berish ko'rsatlichlarning 'rejimlari (8) ), ishchi gismini ajratish tugmasi (9),
ishchi gismi (10)), polga mo'ljallangan salfetka (2 dona) (11), neylonli cho'tka
(2 dona) (12), jezdan yasalgan cho'tka (13), purkaydigan nasadka (14), kurak (15),
o'lchov stakani (16), tirgishlarni tozalashga mo'ljallangan cho'tka (17),
foydalanish uchun tezkor qo'llanma, kafolat taloni.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Quwvvat manbai kuchlanishining mahsulot tavsifida ko'rsatilgan kuchlanish
bilan mos kelishiga ishonch hosil qiling. Suv idishini to'ldirishdan oldin, uni
tozalash paytida va ishlatib bo'lgandan so'ng, bug' polyuvgichni elektr
tarmog'dan uzing. Qurilmaning korpusini, shnurini, vilkasini, ishchi gismini va
nasadkani suvga yoki boshga suyuglikka botirmang. Quvvat shnurini issiq
narsalarga yaqgin qgo'ymang. Uzaytirgichdan foydalanmang. Qurilma
ishlayotgan paytda kuyib golishning oldini olish uchun purkaydigan
nasadkaga qo'l tegizmang, ishlab turgan polyuvgichni odamlarga,
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hayvonlarga, o'simliklarga garab yo'naltirmang. Elektr komponentlari bo'lgan
qurilmalarga bug'ning tushishiga yo'l go'ymang. Bug'li polyuvgichni bolalar
yoki qurilmaning ishlashidan bexabar odamlar ishlatishiga yo'l qo'ymang.
Quwvat shnuri shikastlangan bo'lsa, bug'li yuvgichni ishlatmang, uni
almashtirish uchun vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Agar
qurilma buzilgan bo'lsa, uni gismlarga ajratmang yoki o'zingiz ta'mirlashga
urinmang. Issiglikka chidamlilik darajasi +100 °C dan past bo'lgan sirtlarni
tozalash uchun polyuvgichni ishlatmang. Kimyoviy va yuvish vositalarini
go'shmasdan fagat tozalangan suvdan foydalaning. Qurilmani fagat to'liq
soviganidan keyin (kamida 15 daqgiga) gismlarga ajrating va tozalang. Emal,
akril kabi sezuvchan yuzalarda jezdan yasalgan cho'tkani ishlatmang.
Qurilmani ishlatishga tayyorlash
1. Polyuvgich va aksessuarlarni o'rovdan oling.
2. Qurilma korpusidagi (4) suv idishning gopgog'ini (6) oching. Suv idishini (5)
o'lchov stakani (16) yordamida suv bilan to'ldiring. Qopgogni yoping (6).
Jadval 1. Aksessuarlarning vazifasi va o'rnatilishi

Nasadka Vazifasi Yig'ish
Ishchi gismi Polni komlektga Tutqgichni (1) uzatma trubkasiga (2) ulang
(10) kiruvchi salfetka bilan | va uni qurilma korpusiga (4) ulang.
tozalash (11) Korpusni (4) F -rasmga muvofiq ishchi

gismining (10) mahkamlash teshigiga
Jjoylashtiring

Uzatma Pol va yetib borish Trubkani (2) tutgish (1) bilan birga

trubkasi (2) qiyin bo'lgan joylarni korpusdagi teshikka (4) joylashtiring.
samarali tozalash Qurilma korpusini (4) F -rasmga muvofig
uchun qurilmaning ishchi gismining (10) teshigiga joylashtiring
kengaytirilishi

Polga Qattiq pol Polyuvgichniyig'ing (yugoridagi

mo'ljallanga | goplamalarini ko'rsatmalarga garang). Salfetkaning (11)

n salfetka (1) | ehtiyotkorlik bilan teskari tomonini ishchi gismining (10)
tozalash
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yopishgog'iga (lipuchkasiga) rasmda
ko'rsatilgandek ulang. J

Purkaydigan
nasadka (14)

Burchaklar, plintuslar,
plitkalar orasidagi
bo'shliglar va boshga
yetib borish giyin
bo'lgan joylarni
tozalash

Polyuvgichniyig'ing (yugoridagi
ko'rsatmalarga garang). G -rasmga
muvofig purkaydigan nasadkani (14)
qurilma korpusiga (4) o'rnating

Neylonli Ozgina mexanik ta'sir | Purkaydigan nasadkani (14) qurilmaning
cho'tka (12) yordamida kirni korpusiga joylashtiring (yugoridagi
tozalah ko'rsatmalarga garang). H rasmda
ko'rsatilgandek, neylonli cho'tkani (12)
purkaydigan nasadkaga (14) joylashtiring
Jezdan Mexanik harakatlar G -rasmga muvofiq purkaydigan nasadkani
yasalgan yordamida, aynigsa, (14) qurilma korpusiga (4) o'rnating
cho'tka (13) gotib golgan kirlarni (yuqoridagi ko'rsatmalarga garang). Jezdan
olib tashlash yasalgan cho'tkasni (13) H -rasmda
ko'rsatilgandek, purkaydigan nasadkaga
(14) o'rnating
Kurak (15) Shisha va oyna G -rasmga muvofiq purkaydigan nasadkani
yuzalarni tozalash (14) qurilma korpusiga (4) o'rnating
(yugoridagi ko'rsatmalarga garang). |
rasmga muvofig kurakni (15) purkaydigan
nasadkaga (14) o'rnating
Tirgishlarni Plitkalar o'rtasidagi Purkaydigan nasadkani (14) qurilma
tozalashga choklarni tozalash tanasiga (4) o'rnating (yugoriga garang). J

mo'ljallanga
n cho'tka (17)

rasmiga muvofiq tirgishlarni tozalashga
mo'ljallangan cho'tkani (17) purkaydigan
nasadkaga (14) joylashtiring

Ishlatish

1. Jadvalga muvofiq kerakli aksessuarlarni o'rnating.

2. Elektr simini rozetkaga ulang.
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. Bug' berish (7) tugmasini bosing va isitishni boshlash uchun 2 soniya ushlab
turing. Ikkita ko'rsatkichlar (8) miltillab yona boshlaguncha 15 soniya kuting.
Ishni boshlash uchun bug' berish (7) tugmasini gayta bosing. Ikkita
ko'rsatkichlar (8) uzluksiz yonib turadi, bug' berish boshlanadi.

4. Ishni tugatgandan so'ng, bug' chigarish tugmasini (7) yana 2 soniya bosib

turing. Qurilmani tarmogdan uzing.

5. To'lig sovushini kutib turing va polyuvgichni toza, yumshog mato bilan artib oling.

Eslatma: bug' chigarish rejimini bug' chigarish tugmasi (7) yordamida

sozlashingiz mumkin. Yonayotgan ko'rsatkichlar soni (8) mos ravishda

o'zgaradi (1 - minimal rejimdan 3 - maksimal rejimgacha).

DIQQAT! Qurilma ishlayotgan paytda suv idishida suvning sathini kuzatib

boring. Qurilma ishlayotgan paytda, suv idishi bo'sh bo'lganda polyuvgichni

ishlatmang, bu qurilmaga zarar etkazishi mumkin.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

1. Bug'li polyuvguch qizimayapdi. Mumkin bo'lgan sabablar: qurilma
yoqgilmagan yoki elektr tarmog'iga ulanmagan. Muammoni hal gilish uchun
yechim: Qurilmaning yoqilganligiga, uning quvvat vilkasini rozetkaga
ulanganligiga va rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil giling.

. Bug polyuvgichi bug' chigarmayapdi. Mumkin bo'lgan sabablar: suv idishida
suv sathining pastligi; qurilma yogilmagan yoki tarmoqqga ulanmagan.
Muammoni hal gilish uchun yechim: qurilmani tarmoqdan uzing va suv
idishini suv bilan to'ldiring; polyuvgichning yogilganligiga, vilkasi rozetkaga
ulanganligiga va rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil giling.

. Bug' polyuvgichi pol ustida suv goldiryapdi. Mumkin bo'lgan sabablar: pol
salfetkasi juda nam; bug' chigarish rejimi noto'g'ri tanlangan. Muammoni
hal gilish uchun yechim: qurilmani o'chiring, salfetkani uzing va sigib oling;
boshqga bug' rejimini tanlang.

N
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DIQQAT! Agar mumkin bo'lgan vositalardan hech biri muammoni hal gilmasa,
etkazib beruvchingizga yoki xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling.
Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.

Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va
elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning
hamda batareyalar va akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali narsalar olish
qgoidalariga amal gilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati
tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va
akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron aksessuarlarini shahar
M ioindilari bilan bir gatorda Utilizatsiya gilishga yo'l qoyilmaydi, chunki bu atrof-
muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy qayta
ishlash nugtalariga qaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish
xizmatiga murojaat gjlish kerak
ASBISc foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani o'zgartirish va ushbu hujjatga
o'zgartirish va o'zgartirishlar kiritish
Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.
Ishlab chigaruvchi hagida ma‘lumot: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan.
Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents saytidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha
savdo belgilari va ularning nomlari tegishii egalarining mulki bo'lib hisoblanadi
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